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У овој књизи сабрани су најзначајнији списи 

из времена илиског покрета. Михановићева „Реч до- 
мовини" први је изразитији глас, доста бојажљив, о 
потреби да се пише на иародном језику. У Штосовој 
пјесми „Кип домовине" најбоље је приказано тешко 
национално стање у Хрватској на почетку тридесетих 
година, кад су репрезентанти хрватског политичког 
живота већ били спремни да уведу маџарски језик у 
уреде и школе. У своме „Генију домовине" Деркос 
је већ изнио конкретан план како да се створи хр- 
ватски књижевни језик, док је Драшковнћ у својој 
- Дисертацији" већ изнио опширан политички, нацио- 
нални и економски програм, прелазећи преко уских 
грапица тадање провинцијалпе Хрватске. Гај је у 
својој књижици „Кратка основа" изнио пријецлог за 
практично рјешење правописног проблема, а у чланку 
„Правопис" и у своме „Прогласу" изнио је широки 
свој пационалин програм, обухватајући у својим ви- 
дицима све граие Јужних Славена. Из Драшковићеве 
књиге „Еш \Уог1" виде се већ конкретни успјеси 
илирског покрета, као и погледи у будућност. Из 
тих неколико књижица и чланака, те° Једне пјесме, 
може се врло добро наслутити сва она силна \ ну- 
тарња снага илирскога покрета, кад се у два деце- 
нија, од Михановићевих мисли и тешких прилика 
што их слика Штос, могло доћи до свих оних теко- 
вина што их 1838 помиње Драшковић.

Михановићева. „Реч домовини" нзишла је у Бечу 
1815, у штампарији Ј. Шнирера. (На натписној страни 
стоји дословно: Ву Бечу, с словами Ј. Шнирер, 1815).

Гајева „Кратка основа" изишла је у Будиму 
1830. У љој је поред текста на кајкавском дијалекту



&

4

штампан упоредо и љемачки пријевод. Потпун је 
натпис књижице: — Кратка основа хорватско-славен- 
скога правописања, полег муцрољубиех, народнех и 
пригосподарпех темељов и зроков, од Л. о Г. — Ву 
Будиму, из тискарнице краљевскога всеучилишча, 1830.

Шшосооа пјесма „Кип домовине" пзишла је први 
пут у засебној књижици год. 1831, под натписом:

Пуш! Ново Лешо! Мати — син — зорја!
Прензвишепому и препоштуваному господину, 

господину Јосефу Кушевић,
Пресветло-цесарскога и краљевско-апостолскога 

велнчанства толначнику, краљества далматинскога, 
хорватскога и славонскога, как такај високе банске 
частп мештру протонотариушу, е1с., е1с.,

какти велнком домороцу, 
за дар новога лета 1831-га, 
написано, ван дано и алдувано

од
Павла Штос,

клерикуша бишкупије загребачке, девете 
школе вученика.

Ву Загребу.
Притискано при Ференцу Жупан.

У том се издању пјесма свршава стиховима: 
Ти, анда, нашег краљества зорја!
Кој тишиш страјнског буркања морја,
И ког за драге шчит домовине 
Дух је иазвестил мајки в пушчиие,
Зиди, ах, зопет, зиди, тер трака,
Пусти, ког мати при гробу чака,
Да чрни ветер з меглум престане,
И небо њејно ведро постане!

*
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Дај њој правице саблицу* наше,
Да прот бахатнем з њум се препаше, 
С њум нај војује, с њум нај се брани! 
Да ју кривична рука не рани

Онда пак венца** драге краљице 
Помози скопат з глибоке тмице —
Да бар ву овом какти ву кнпу 
Краљества чува негдашњу дику!
Овак бу знова живот почела!
Знова од тебе кчер бу постала 
Тер те из сина оца назвала!
Године 1835 прештампана је ова пјесма у Гајевој 

„Даници", под натписом „Кип домовине“, без наве- 
дених стихова и с нешто промјена у тексту.

У том облику преузета је у ово пздање. 
Деркосова књижица „ Гениј домовине“ изишла је 

у Загребу 1832, под патписом: Сепшз ра!пае зирег 
ЈошиепНБиз зшз [11113, зеи 1оНиш ра1поНсиш рго ш- 
соИз гебпогиш СгоаИае, Оа1шаИае е! 51ауошае, 1п 
ехсНапбиш ехсо1епс!ае Ип^иае ра!пае з1исИиш. 2а§га- 
Бгае 1832. Турњ Ргапс Зуррап (Гениј домовине над 
синовима својим који спавају, или лист домовииски 
за становнике краљевина Хрватске, Славоније и Дал- 
мације, да их потакне на изучавање и његовање до- 
маћега језика У Загребу 1832. Словима Фрање 
Жупана). — У ово издање она је, с допуштењем 
преводиоца, унесена према пријеводу Д-р Стјенана 
Ортнера. Тај је пријевод изишао у Загребу 1897.

ДрашковиНева „ ДисерШација“ штампана је 1832 
у Карловцу, под натписом: Дисертација илити раз- 
говор, дарован господи поклисаром закопским и бу-

Овдс се размева он завјетек правии, кому написек „Ое 
тишсфаНђиз јигЉиз е1 з1а1и1Ј8 ге^погит Оа1таНае. СгоаИае е1 
51ауош‘ае, н кој велику иочетиика проти домовини љубав по- 
кажује.

** Најмре језик хорватскн.
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дућем законотворцем крал5евинах наших — за будућу 
дијету унгарску одасланем, држан п<") једном старом 
домороцу краљевинах ових. — У Карловцу, прити- 
скано словима Јоана Неп. Претнера, 1832. — Драшко* 
вићева „Дисертапија" прештампаиа је у „Раду" Ју- 
гославенске академнје, бр. 60.

Гајев чланак „Правопис“ изишао је у „Даници" 
1835, бр. 10-12. У ово издаље унесен је само поче- 
так чланка (бр. 10, стр. 38-39), гдјеГај износи мисли 
од опште националног интереса. У осталом дијелу 
чланка понавља он, углавном, оно што је већ рекао 
у својој „Краткој основи".

Гајев „Проглас" измшао је у „Даници" и „На- 
родним новинама" иа концу године 1835. Он је пи- 
сан штокавски с обзиром на то што ће и „Даница" 
и „Народне Новипе" од почетка 1836 битн гшсане 
штокавски.

Драшковићева кљига „Ет \Уог1м изишла је у 
Загребу 1838. Потпун је натпис: Ет \Х^ог1 ап Птепз 
ћосћћеггј^е Тбсћег ићег сће аћеге Оебс1псћ1е ипс! пеи 
еб!е ШагаНбсће Ке^епегаНоп 1ћгеб Уа1ег1апс1еб, ^ош 
СгаЈеп Јапко Огабко\ас. — А^гат 1838, Бгиск Јег 
к. р. Шг. КТа1. Туро^гаоШе уоп Б-г ЕјиЈеуК Сај. 1п 
Сотт1ббтп ће1 ЕтП Нјгбсћ1е1с1. (Ријеч племенитим 
кћерима Илирије о старијој повијести и најновшем 
књижевном препороду љихове отаџбине, од грофа 
Јанка Драшковића — Загреб 1838. Штампа кр. при- 
вилегиране илирске народне штампарије Д-р Људе- 
вита Гаја. У комисији Емила Хиршфелда).

Чланци који се издају у овој кљизи врло су 
важни ; у једној књизи још иису никад издани. Већина 
одљихтешко је приступачна. Од Михановићеве „Речи 
домовишГ сачуван је само један примјерак (у Над- 
бискупској библиотеци у Загребу). — Слог и језик 
чланака тежак је за разумијеваље, па је због тога 
дат рјечник на крају.

Биљешке на појединим странама текста, озна- 
чене звјездицом (*), потјечу од гшсаца; биљешке озпа- 
чене бројевима и штампане иза текстова потјечу од 
преводиоца или уредпика кљиге.

..
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шсковац

АНТУН МИХАНОВИЋ:
Реч домовини од хасновитости писања 

ву домородном језику 
(1815)

АЦие е^о сига Сгаесоз {асе- 
гет па1и$ сИга таге уегб1'си1об, 
уе1иИ те 1аИ уосе Ошгшиб.1)

Ног. ба1. 1,10
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Все кај живс и прнродног гла- 
са нма, ву љем. дршче, плаче, и 
всаку чут очнта.

А. М.

3 векшинум чудимо се да стари Римљанов и 
Грков писци все котеро од веков скварења опчувано 
предобили смо, з иеизмериум мислих и речих јасно- 
стјум так зговорити как и пером напрво донести раз- 
мели јесу. Најболши другех нам знанех народов 
книжевники пелпу њих наследујуч мед домородиеми 
и странскеми пријетност и невмртелности дику задо- 
били су; ар вса осебујпејша писма једнакогоднех по 
вчињеном присподабљању к старих делами али отхи- 
тимо, али з једнакум хлепностјум чтејемо. Чисточу 
и краткочу изговора, правп ред приповести з вугоднум 
целога слогум зједињен пред всем желимо, и кајти 
все ово поглавито ву книгах прешесних веков наха- 
ђамо, з векшум вученех странум валујемо; да, гле- 
дечна знање ву опчинском, осебито јако ву хитрого- 
ворности и песмознансту, старем пред нами извише- 
пост допушчати мора се.
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Али и приличнеју могучпост к тому имали су. 
Откуда зроки исхађају да спомепуте свршености при 
њих блажено цвеле јесу, Мед осталеми темелити је 
да нису навадни били ластовитн језик запушчајуч 
време и труд (как ми) з странскеми језики потро- 
шити и зврх тога разлучнеми навуки забављати се.

При Гркпх дружбени и вучени језик једен исти 
бил је. Зван приповестих, које ву детинству з гово- 
рењем скупа так рекуч од зипке знати су морали, 
мало али никај знали јесу. Заметање ву којем все 
народе, котори нису грчкога проговора били, држали 
су, (през двојмбе) последа охолности њихове. него 
и најпрвејши зрок знања њиховога бил је. Притру- 
дани мало чтети, вного прем шлавати могли су, и 
време, будуч да се з речми задржавали нису, з из- 
весним спознањем битјих, и ву марливом отхрањењу 
језика својега потрошпли, тер овак цветке хитрого- 
ворности и песмознаности знашли јесу.

Заисто Римљаном за спознање книжбености по- 
требно било је вучити се језика Грков, који, будуч 
њихови подложники, вучители њихови постали су; 
ШЈШтармање, премда все књиге, ву котерих цела 
грчка знаност исписана је била, под руками имали 
су, невредно штимали су писати ву другом језику, 
ако не народпом, в котером, заонда ладајучем, всему 
свету заповеди давати навадни су бнли.

Сад живучи пако трсији се размети инородне је- 
зике, котере говорију и пишеју народи с којеми али 
погодбену, трштвену, али знанствену скупнгчину има- 
ју, и котери мењшу али векшу извишеиост дости- 
гли јесу.

Зван тога дијачки (римски) и грчки језик вучи- 
ју се, где цело знање нашега богатство лежи.*)

*№ћеп аг!5, апсЗ баепсез Бе&ап 1о зргеас! 1гоибћ а 1аг^ег 
С1гс1?, аз 1ћеу Јјс! т Сгеесе $Ш1 реор1е соиШ 1еат 1ће \ућо1е 
Епсус1оресИа јп 1ћеЈг о\уп кпдуа^е.

А пеу/ езћта^е о! таппегз апс! ргтсјр1еб е1с. 2)
Раг1. III
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Тулико мудроскупна, боље рекуч дружбена по- 
требоча, коју вездашни света сталиш придонаша, од 
нас потребује

Гледеч на кгшжбеност, вноги мед нами и ста- 
ровечнеми разлуки нахађају се, мед другеми: да какови 
једино ву својем језику писали су, так некоји мед 
нами радије ву странскем тварјају, кајти њим 
се повољнејши и ву опчинском разумнејши види.

Они ггако који само мед књигами бивају, и мед 
нами мудрозиани називају се, једпно ву мртвих јези- 
лих мишлења своја очитувати достојају се, говореч 
да ву всих државах размеју се и, ву зможности пи- 
сцсв темел^ени, през премембе останеју, какти веки- 
вечности к опчииства језик.

Премда мудрому пуку зроки’ ови осебујни би 
се видели, уфајуч сподобну непреобладаием старем 
гласовитост по писању вучених језиков задобити и 
чудење ластовите памети свету зрокувати, матемтога 
врло фкањују се.

Ар мед народи спознања и мисли дуговањих 
саслучавају се, какти начнн њих пријегја, ређења 
и знаменувања. Зато прилика језика једнога од дру- 
гога разлучена је, кајти говорење полег нараве ме- 
ста, по сталишу вучености, вере и ладања, задњич 
трговине и државе ширини равна се, то је то од 
нараве народа виси, где все поглавите разлуке мед 
пуком и пуком стојију. Због тога ладаознанци на- 
роде разлучене језике говорече рођене непријатеље 
озивају.

Исходни пуки проговор имају пренесен, то јест 
спарни: какти зрак под којем рођени су. Дијачки 
(римски) језик, какти мед самеми војники знајден, 
није так повољен и округел как грчки, је вендар 
срчнеји и краћи. Хорац првејшега фалернитанскему, 
оштрему и јакому, задњега хијинскему вину, зевсе- 
ма крепосному, него и вугодному присподабља.*)

* 5а1. I, 11.
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Француски и талијански проговори својех народов 
хитре допадности љубав помажеју. Шпањолска го- 
спода чисто бахато и измерјеио говорију. Слободен 
Англијанцов изговор ву всем трговине и ладварије 
домовину каже.

Анда закај би који писал ву језнку не својем, 
през да би каннл домородни свој сталиш ву другога 
од ладаља, земље и дуговањ нараве разлученога пре- 
образити, велим ву прилнку ставити ву којој родил 
ни се, н која ву всаком времену обдржати и наз- 
весно сказати се хоче. Сподобнем начином за чудо 
поведа се од једнога Грка, котери ву вишини паме- 
ти Атенцем, ву оштрочи живљења Спартанцем, јед- 
накп мед Азијаћани какти прирођен видел се је, да 
варашчан всаке државе постати размел је. Ениус 
трп језике говоречи рекел је да три срца има.*)

Метемтога, вного легље је достојно писати ву 
странскем живучем, как ву једиом само ву немом књиг 
листју лежечем. Ар премда народи Еуропе разборне 
мед собум мислих, и вучености, и ладања сталише би 
имали, вендар какву такву мед собум сиодобу имају. 
К тому жива реч онех котери језика ву којем писати 
желиш говорију, осебујну помоч доиаша.

Није так ву мртвих језиких ; вземемо дијач- 
кога, ву којем вученн з векшинум писати иавадни 
су; отхрањење Римљанов за темељ имало је котриге 
вере, обличаје, вученост и наредбе жпвлења од иа- 
шега века зевсема разлучепе. Зато изречке стзорили 
су њим, а не веку нашему прикладне Шаге Ииз та- 
пЉиз; ШегсИсеге адаа е1 1°пе; соИе&ит аи^игит4), 
итд, јесу неприкладне за сада речи, кајти Јупитер и 
Минерва на олтарих наших не виде се, нити везда- 
шни мудрознанци з римскеми хал>ами одевају се.

/\!оп тШ тШе р1асеп/% поп зит с/езиИог ато- 
П8. Оуј<Ј Атог. 1лБ. 1. Е. 3.

џ) 0. Еппш5 1па согсЈа 8е ћавеге сћсећа!, ^иос! 1очш &гае- 
се, 05се е1 1аИпе 5С1Г21. Аи1. СеШиз.3)
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ЗресШшп заИз, е1 АопаШт јат гис1е диаеШ 
Маесепаз Иегит апНдио те тс1иЛеге 1иАоЈ°
(Ног. Ер1$1. 1)
6иле су пелде најживеје при Римљаних за зна- 

менувати да једеи празну љубав нема, други за ду- 
гум службум покоја ишче. Нам, који игре боритељов 
и старех кнежност не познамо, једино изразложења 
знане су. Биле би анда пелде нетечне, ако би се од 
садашмега песника потребувале, и нам неразумне, 
какти Самоједом али Лапонцем ЛЈагосШ зе је кга/ј 
пе!)езк1, итд.

Сподобнем начимом ву зможност римскога це- 
сарства од краљествих вездашњих, ву мочи зевсема 
извишенога, настали су говорења начиии високи и 
велични, који с садашнем веком не слажеју, и једино 
за народ знајдени су били кој краље подложнике 
имал је, кој 12.000 палач за гостење варашчанов 
својех дслати видел је, и обладања трпх света страних 
наједенпут опслужавати иаваден бнл је. Оваква чте- 
јучем видети се мора какти врапцом који орлов прн- 
печења чтели би. Зато смешно је догођаје 1зудимира 
Зрињија али Франгепанија з речми Т. Ливнја, Плу~ 
тарха али Цезара исписане најти, али школника з 
држањем рнмских вечшшов децн награжати се чути, 
али каткад Ке§па аЈз1§па(а — ОгМз ге$Ши1оп — Ра- 
1г1 РШпае — Расе 1егга тапдие раг1а Јапит с1аи$1Р) и 
остале вишине великога народа остањке ву иижпни 
нашој оскрунпти.

Највекше хвале вредна је анда иовејих вучених 
навада цвете памети своје вуприрођеном језику по- 
казати. Ву њем једино могучно је јакост своју ску- 
шавати, слободно и открито очитувати, и так скров- 
ности грчкех и римскех мудрих спознати. Вучимо 
се чутити, размети и мислнти как ови чутили, раз- 
мели и мислили јесу; језик детинсто пребави, и до- 
мороцев крепости свету осванеју.

Догођаји вспх гласовитех народов, котери з на- 
вуки иа расвечење мисли, домородну јакост н звам-
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ско прештимање пружнли се јесу, нам сведочију да 
први расвечења темељ ву језика домоооднога по- 
дигњењу бива. То з свакем даном потврђава се. 
Зван сннх које до везда ву опчннском споменул 
сем, желим, гледеч на домовину моју, осебито па- 
прво донести кај језика нашега отхрањење задржава.

През двојмбе прва пачка је, да опчински посли 
ву странском језику обављају се, и так потребоча 
векша таковога вучити се, нег домороднога издиг- 
нути настаје. Сим спада да и вси навуки будучем 
послеником ву језику од домороднога чисто разлучном 
преднашају се.

Знано је всакому кој странски језик тврдно 
навчити се трсил се је, как вного времена потроши 
се доклам лехкоча задоби се осебујне изговоре полег 
праве пишучега али говоречега мисли размети и своја 
проти њим спажења направити. Очивесио анда је да 
он котери з једнем језиком отхрани се, време своје 
зевсема хасновитејше потрошити море, и так всигдар 
вишејше ву знаностих подигне се.

Не двојим ја да знање страискех језиков напретку 
народному не пачи; кајти други много веч знашли 
јесу котеро спознати не моремо, ако писма њихова 
размели не будемо. Али з жалостјум спознајем да 
народ наш, премда велику еуропинскога пука стран 
испуни, так далеко, гледеч на опчинску века расве- 
ченост, заостајс да никаква знаностих знамења ву је- 
зику својем показати не море, него, о туга, јарем стран- 
скех језиков носи. Зато и мало људих бро|И којех име 
зван домовине међах знано било би. Ар странски језик 
чисто ретки так зможно научију се да би ву њем 
некај поглавитога вап дати могли, домачега пако не 
сако запушчавају, иего и говорити се срамију. Ово 
видечи пук срце к домороднем погуби, нити најха- 
сиовитејше навуке спозна, странске језике не знајучи.

Не нахађају се мед нами л>уди који полег 
пелде оних народов котери к својој вездашној ра- 
свечеиости подигнули се јесу, домовини хасновита 
писма ву очинском језику очитовати би хотели. 3

I
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једне стране од овога спочитања бранију се да 
језик наш все за задовољну разумност прискрбети по- 
требне речи нема, ако би нове гдегде из матерне 
језика нараве породили, од векше чтејучех страни 
размели се не буду, и так труд свој през хасне до- 
мовине изгубију.

Испричање ово јакост изгуби, ако премислимо 
да први свих знанствених језиков отхрањитељи к 
тому послу предали се јесу, котерога ови почети 
али не уфају се, али, кајти од сада живучех домо- 
роцов велике дике не надјају се, за невреднога др- 
жију. Језики вси вбоги нарађају се, с трудом обо- 
гатију. Дојдуча времена всако заслужење правич- 
нејше прештимају, када недаруванех трудов хасни 
задовољно спознају. Талијански, апглијански, фран- 
цуски и немшки језик нигдар своју гласа вишину, 
звршеност и праву лепоту не би задобил бил, да 
једини пријатељи домовине потребочу ву зможности 
језика спознајучи ишчишчење њега почети зато за- 
пушчали су, кајти почетек претежек је и незахвал- 
ностјум дарује се.

Реченога истинитост с тем потврђава се, да 
имеиовани језики цвести почели су када навуки ву 
другех језиких писаии чез руке домороцев, котери 
вучености доста пмали јесу за ње задовољно раз- 
мети, марљиво ву народно говорење пренешени били 
су. Редовники все котриге вере ву навадних подву- 
чањих и продекајуч не мртво полег словнога писма 
пуку напрво донести трсили се јесу, него и прве на- 
равнех правиц темеље пажљиво вумешати почелн 
јесу. Пук наш ву вездашном сталишу сам себе од 
неме живине задовољно разлучити не зна. Припо- 

' вести од неразумних баб ву зипки поведати почете, 
чез младости време густо чује, и по других засле- 
плењих ву чути својој једиио чудами оптршен, всакој 
истинитој мисли запре се, н тешко през вногих лет 
расвечења пробуди се.

Домовини мојој дужен јесем все котеро на 
корист ње спадајуче штимам отпрто напрво ставити,

13
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да и моју љубав к добру домовине скажем, и, ку- 
лику преморем. дачу избавим.

Ово мислечи, кратко писмо ово к добровољ- 
ному пријетЈу поручам, и више полег чисте жеље 
как слабе писања мочи моје расудитн просим.

I
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1Л1ГОЕУ1Т 6АЛ:
Кга1ка озпоуа ћогуа15ко-51ауепзкода 

ргауор15апја 
(1830)

^оп ђша сИШаИа 5ип1, поп 
аис1ети$; 5ес1 чија поп аис^етиз, 
сИШсШа зип17)

8апс1из АицизИпиз.

Мезгеспа, уи озатпјепози ргуећ р1302папсеу 2а- 
се!ек јтајиса пез1огпоз1 (уи рјзапји) узакоти з1ауеп- 
з!;уа 1јићНе1ји г1оуо1јпоз1 Ш згби ггокије, а пауико- 
ге1јпо<*а з1гапјзко^а ргер1азије, опа је пајуекз1 гјеШ- 
пјепо^а паргеЈиуапја сћјаске роктсе (51ауоу), ос1 
пје зећ1 затој пезгеспо пастјепа ргергеска. Уисеп1 
тзако^а пазећ пагесј1ћ (сћа1ек1) гајес1по 1иг1ји зе 
2Угћо 1ак ћтап оћгоаја: уагпоз! 1 ро!гећпоз1 јесЈпо- 
зћспо^а ргауор1запја ос1Уез!а је, з!ага пШапја па 
ткакоу Јги§1 1ете1ј пе уир1га зе, пе^о па пауасЈи 
та1ок!егећ з1ауепзкећ гагаЈозткои (сШе!ап1) коЈ1 
зуоје та1о (тогћИ 1 уеИко) пагоЈо1јић1је уекзети 1 
лзИпИоти пај аМији: гагас/озмкои, гекоћ, аг пагоЈ 
та1о аћ ткај пе с!еје, а јозсе тепје р1зе.

1г КорИага 51оитсе 
1808, з!г. XXVII,

Уб1ир1епје
Ако Ногуа1и ргет1з1јауапје паз!ојпе 1 пеу!ги- 

сИј1Уе тагћуозћ зуојећ ћга!оу з1ауепзкШ, озоћНо Сећоу, 
Иећоу г Кизоу, 2 којит от орс1Пзк1 уг! пагос!а оћ- 
ЈекуаИ гипји зе, ЈзНпИо У21Уапје ргауе пагоНпе га- 
■НозН 1 з1азИ Нопаза; 1ак ти о^1е(1 па ргетИи ска^и
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сЈошоуши 1 пјепе згие уи с1пи пи1гјпе згса га1об1 1 
1и§иуапје гћисЈауа, које§а когепје §Нрзе је пе^ с!а бе 
пе^уа гићкоса 1 ^огкоб! гтегШ тоге. — УјШ оп<1е 
б1аупо 1 кгабпо габсуе!ауајисе бе б1оуб!уо (111ега1иги), 
1ак бе ти уи пје[*У1 с1отоутг та1ок!еп 1га§1 1акуо^а 
кахи, кој! $ато га окгћке брогаеткоу Ноћгоаа ћо- 
1епја пекојећ пагос!о1јирсеу 1таИ бе тогаји. — УкН 
опје та1егшбк1 јег1к уи с!об1ојпот роз1епји 1 сабИ, 
1ак §а оусЈе ћогепје којет бе с1оћга тајка 1 уегпа 
б!ага ^озросЗапса уи 1аб1оуЦет сЗоти 2 рпгеутсапп 
буојет1 ћогШ ргјшогапа је па угисе биге ћп!ке 2а- 
1обИ §епе. — А ка<3а У1сН с1а 1бИ бт1 тНи б!апси 
зуоји 12 §обро^агб1уа ЈгппиН ћосеји, с!а октст роу- 
бис! рпја!пој ТеиН, аћ тепје јгоћгагеш, рге1ји!о г пе- 
ргаујепит ро1б1ир1ј1уоб1јит пабНпој бибесН ук1апјаН 
бе то§и, опс1а бе ргба пје^оуа гсНги У1боко, 1 бкгћпо 
ро21Уа ргау1споб1! — — —

„Р1етепИе згспозИ је Шти о1рг1о оа1иоаИ; Нга- 
кгепе јакозИ пји з1и$аН тосГ!

Ма1егтбк1 јегјк уи ћогуа1бкЈ 2ет1јј, ако ћаб га 
шз1аг 1 петаг пе <јга бе, уи шкакоует уепс!аг ро~ 
б!епји пе б!ој1 12У1беп. — Михеи кор бе га пје§а пе- 
киНко 1гисНН 1 б1агаН јеби р1аса ћПа је гигпа пега- 
ћуа1поб1/ пе^сЈа расе бгато!а, 1ег, кег У1бе је, оНигја- 
уапје 1 рге^оп. — № Н уге саб бирго!б!ауШ бе 1акол- 
ует пеуо1јат? — А ^с!о к орсјпбкот Ноћги 2 рге- 
оћкНапјет бкосПјјуећ рге1бис! Шај с1оргЈпебИ то^и- 
се^а зе сиН, пе бте ргег 2гсНа ргоН с1отоУ1п[ 
тисаН.

Аћ/ Јотогоа ! Ае ри$1ето ои Јеие1пајз1от з1о!е1ји 
Ногиа1е к ргеЈтеШ огаи\спо§а ро1ер1аоапја ротгШ зе, 
хогћо којећ НгаћгозИ / јако$П озирпјет ракх сисШ/ зе 
јези. — Бај1е с!а зас!а ои игетепи т\га оИегх ии Јићи 
ИиЈето, 6а 1ак јег\к које^а пајоеШ тигео\ пагоЈа па- 
зеда г 1јићаојит цооогШ, које&а г \те1кот / г ргеАга^ит 
кгосгсит зиојит јипаШ НгапШ јези, (убе ргех 1о^а ос! 
г1е Јуогће роћаћ1јеп) јоз пајроИат V 1етт §гоћ пе га- 
кора зе ! ? —
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МеЈ 1еше1је сЈоБго укогепјепо^а б1оУб1уа, које уи 
уегЈабпјет роубис! га§1гијис1 бе хуисепобИ 1 12оћга~ 
гепобИ угетепа јес!1па ротос је б1аупо пагесје па§е 
ос1 б!габпо^а бкопсапја ргеорсиуаИ, теЈ 1ете1је, ге- 
коћ# б1оУб!уа УбИсак 1акај брас!а б1оУП1ско ргауор^бапје. 
Ногуа1бко <Зо уегс1а, ако бато 1те ргауор1бапја ха- 
б1иг’и тес1 Убет1 б1ауепбкет1 пајг1осеб!ејбе је, 1ег 
ро!гећоси рптегпо^а рођо1бапја уге обоће У1бокећ 
сабИћ осИиуаИ Јоб1оја1е јеби.

Ро1е^ пабе^а брогпапја, рп паб бато опакоу 
ргауорјб буо^а 1тепа \ггес1еп 021УаИ бе тоге б којет 
т1 12оћгагепејбет 1 гуисепејбет 51ауепсот, пе рако 
пат уи гоЈи тапје Ш \и§е б!гапјбкет пагоЈот (ка- 
коУ1 би ТаНјаш, Иетс1, аН пееигорејбк1 МасЈап) уи 
је21ки УбесН1ј ргЉНгауаИ бе то^ис! роб!апето.

М1 п!бто 2ас1пЈ1с пакапШ оуЈе се1и габргауи 
1акуо§а ргауор1бапја уи мгокот буојет окгигји 1бре- 
1аН, пе^о бато па кга!кот пекоја пајро1геБпеј§а ро- 
кагаН; и1ајис1 бе пе^Ја ос! 1о^а ргеЈте1а уи 81оушс1» 
који ро1е$* 1ете1јоу УеНкоб1ауепса ора!а БоБго^бко^ 
2 Вогјит ротосјит па бУеИо ЈаП БиЈето, орбтпејбе 
гаг^оУагјаН.

Иоуо^а оу<1е бкого п1кај паргуо пе сЈоуасЈато, 
пе^о бато опа 12 сЈги^ећ 12оБга2епејбЈћ пагесј1ћ б1а- 
уепбкећ V јес1по геБгаН јебто, која га па§е пагесје, 
21ес1ес па ти6го1јиБ1је, пагосЈпоб! 1 рп^обросЈагпоб!, 
пајБо1ј§а 1 рпк1ас1пејба јгби.

Магес1Бе ос! бато§1абшкоу кој1 1 рп паб аН ро- 
о§1гији аН рос!игији бе, јеби уи ћогуа!бкећ пауисПе1- 
пећ кш^аћ 1 НобаН как 1ак с!оБго габ!о1пасепе, т1 
пје апЈа оус!е 1брибсато, 1 1о с!о б1оуе у, коЈи (как 1 
брапјо1с1) га уегшка, 1ег 1акајбе уи 2еб1ау1јапји тећ- 
кећ бкирб1оу с/у, §у, 1у, пу (1. ј. ргета с1апабпјет ргауо- 
р1би, <Ј, <1, 1ј, пј — Ор. ип), р1баИ пауас1п1 јебто. — 
Уге пекоЈ1 р1бС1 ћогуа!бк1, ргебебпо^а пау1абШо б!о- 
1е1ја, бро2пау§1 перо!геБпоб! 1 ргеб1ете1Ј11об! б1оуе у уи 
■уегапји гесШ, патеб!о пје бат \ге уи буојет абесеј-

I
*

2
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зкот <Ј1аби гас!об1еп / ро1геђиуаИ јеби. — 2гок кој 
бе ха у 12. брапјо1бке^а јег&а (Јопаба, орб1аИ пе шоге, 
аг теЈ ћогуа!бкет 1 брапјо1бкет јег&и 12гос1па 1 
борб!уепа гах1ика је; а зиргоНу, кај пат НогааГот 
зогкак оЈзе Ш тога, бУ112оћгагепејб1 6гаН пам б/оуел- 
$Ш га уегпјка б1оуи /, пе рако у рхзеј и. М1 ап<1а 
геУбета 1ете1јИо б1оуо / га уегпПса ро1гећиуаћ ћи- 
Јето. Ми^гоНићпа пас!а1је пагес1ћа: ЕпИа зте песеззИа(е 
поп зип( тиШрИсапЈа8) — ћосе <Ја бе б1оуо у 1акај 12 
геб^коу с/у, §у. /у, пу 1бћШ, ос1 себа <1а1је 2<1о1а 
^оуогШ ћис!ето.

Кај бе бкир§1абп1коу с!оНсе, 1ак оуНе зато опе 
па 1сга1кот рге1гебН ћосето којј уи ћогуа!бкет па- 
гесји §иб!ори! уи гитћогесе 1 битесе §1абе ргећаНаји.

5кир§1абП1к1 с, к \ ( ргећас1аји уи сУгбН, пет- 
бкоти (зск броНоћеп 21аб* аИ кајН сИјаск1 Акесе оуа- 
коуи б1оуи п1та, 1ак би пји паб1 2 геб!ау1јапјет б1оу 
с 1 ћ — сћ
сЈотебсаћ, аН 1о как пеб1оуп1ск1 уШеН је осНо. Аг 
ћ 2 б1оуагш с, к \ I уи пјкакоует шје го<1ћ1пб1уи. 
апНа 2' оуе б1гап1 уи геб!ауки сћ ткакуо^а га бе 
П1спа 1ете1ја, к 1оти гаг1о^и биргоНупо је оћгаге 
Јуећ б1оу га какоуи 1ге1ји робећпи бкиргНгигШ 
— еппа зте песеззИа(е е(с. — КиНко ћо1је је па 
теб!о Убе<*а 1о<*а ћ1и<1а с бЈ^паШт — с — рпјећ; 
аг 1ак пе ћисЈе б!оргат 1гећа с какћ 1ете1јо^1аба 
Јги<*ит б1т пебраНајисит б1оуит ротебаН, 1ег 1ак 
апс1а пе бато пагеНћа когепоб1оуја, пе^о 1 јеШпб!уе- 
побИ оћНггапа ћиНе. Упо§1 б1а^опбк1 I На1та11пбк1 
р1бС1. ргеу1сНуб1 перпк1ас!поб1 ргауорјбапја таЈагбко^а, 
как 1 Јги^ећ б1гапјбкШ га јегЈк паб, б!оуи с ос!гс1о1а 
б сгкпјит гагпатепиуаН јези; \и сет т1 пје уепЈаг 
паб1еЈиуаИ пе тогето, гагаЛ јеЛпобНспобН 2 об!а- 
1етл 12оћга2епејбет1 51ауепс1, коЈ1 па с оЈг^ога гпа- 
тепје ^азоргететће роб!ау1јаји.

ОЈ б1оуе ( орагШ бе 1та Ја опа робећћо уи 
уибкаћ Ногуа1а уи с. рп Јги^ећ рако 51ауепсећ уи 
пекиНко текб1 ^1аб ргећаја. Акоргет бе каге как с!а 
ћогуа!бко*б1ауепбко когепоб1оује урећапје бкирб1оуе

(/ јоз кајкакиет с(ги§ет пастот) па-
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с ро^геђије, 1ак бе уепс1аг пазе пагесје оуој уеПк1 
перпНкЈ б1оБос1по \ уагпо уи^пиИ тоге; рокећс!ођ бе 
ро1е2 орстбко^а зкуепзко^а когепоб1оуја 1акајбе 
теЈ б1о\атј с 1 /, ап<Ја 1 тес! /1 с пи!егпје гос!ђтб1о 
паћа(1а Рпброс!. п. рг.

СеШ
1е1о

1.еШ
с1а1о
с1е1е
с1аб!о
С1етпу
стпку
с1ер1о
с1абт
сккат

Согпо-1,иНШ
отлг\о
сге1о
схеб!о
схетпу
сгепку
схор1о
сгебгпу
С21бгкат

1е1е
1еб1о
1етпу
1епку
1ер1о
1е5ПЈ'
Нзкат иа.и<1.иа.
К 1оти јес1пб1уепоз1 пазе2а ргауор1бапја ро 

бкирбкт с упо^о ђ1 2<*иђПа, а пајхасЈпјт 1геђа ђ1 ђПо 
с!а Убак1 уи пабет пагесји ргауо р1баН ге1јес1 бкира 
зугбеш б1ауепбк1 јегког^е^ауес ђи^е. РЈб1то апПа 
па рг. <1е/е, с!еса, с1еА1а, с1еско, Песак; с1есђ 1еЛ*1а, 1е- 
сај; тПоб/, тПозса, 1из/, 1ибсгта, 1е/а, 1еса, 1еаса; 
рјЛат, рј/гпет, р1ат, рсе1а; б1агес, з!агсек, оуса, оу- 
саг; сто, сгпо; ги/?а, гисп1к: кп\Пса, кп\чсеп: око, 
оа; 1т1са. 1т1сеп; тгаЛ, тгасеп; сИјаЛ, Лјаа, сИјаскх; 
јипа/?, јипас1, јипаск1 е!с., е!с., е!с-. Уге 12 оуећ 
рптег гас1об1а у'кИ зе гос1ђ1пб1уо Ш бго(1б1уо з1оу 
с, к 1 /, 1ег оуећ ргећа(1апје уи с, 12 сеза пагоре! 
перо!геђпоб! 1 перпк1ас!поз1 б1оуа с уи §1ази зуојет 
акесејзкот 2 б1оуит г ро1р1гаИ, ос1уез1а ђјуа.

51оуо с/ ргећаЗа уи тећ1а §1аб. које^а пи 2 
с1ует1 б1оуат1, пајтге с/у, р1баН језто. Оу<1е зирго! 
б1оуи у ропа\1јаји бе 1ете1јг, §оге рп гез1ауки сћ 
ргоН б1 Л паре1јап1. Оа рако с1у јоз тапје 2 с1ги§ет1 
2ез1аук1, какоУ1 јези дј аН сН паПотезНИ зе тоге, 
тје 1геђа з!оргат ПокагаИ; аг §1абОу1 дј 1 дг уи па- 
зет пагссји гагНсп1 јези ос1 §1аза с/у, п. рг. ко сЈуоЦ 
<1а 2а[*гас//е (тез1о га 2гас1оп0 хеузета га^Нспо је 
оА гес! 2с1§гас/уе (упо^ођгој ос1 га§гас/уа. Рпзр. ^гас/уа,

2*
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о^гас/уа, р1о1, берез, бер1тепћ1ш)? Сс1о с1уоЈ1 Ја и 
ргау ћогуа1бкет пагесји ба<//е С^по2оћгој о<1 баЈ), 
^гогс/уе (ос1 2г02с1) е!с., 1ак как је оу<1е парјбапо, пе 
рако баЈуе, 2го2с/уе кбоуагјаћ зе 1та? Ако роб!а- 
У1то с/« га с1у, 1ак ук//, У1с/у; ћос//, ћос/у; ^ес/«, §1ес/у; 
И<1., с1е1о бе ћи<1е, <7ш?с/ еб/ иббигс/ит.9) ИагесЈћ! ап<1а 
когепоб1оуја 1 је<Ипб1уепобћ пајћо1е ргНа^осН бе с/ 
бј§па1ит — <1, п. рг. би<1, би<1гп; гос1. гос!еп; те<1 (1П- 
1егЈ, т<:с1а; геЈ, ге<1еп; уосћт, уо<1сп; ћо<Ј, ћо<1еп; И<1.

51оуо 2 ргећас!а уи тећкј, гесепоти <1 зросЈоћеп 
21аб, аћ 1о — гуап 1ис1ећ гесјћ — 1ак геИсори! с!а 12 
пје§а бротепић бе котај угебпо је. Такај оус!е 1ећ- 
ко У1<И бе <1а б1. у уи пазет ПоуегПабпјет как 
ре1о ко1о рп уоги ро^гећиуа1а бе је; 1ег 1 пагес!ћа 
епИа зте песе$811а1е, е!с, ћосе <1а бе оЈоуис! какИ 
перо!гећпо борб!уо 1бћШ. — Кај га оу §1аб рпк!а<1- 
пејбе ћШ тоге пе§ </ бј^пакип ? — па рг. с!игс!еуас, 
<1итћег. тасЈаг, Нс1. — Оус1е бе орагШ 1та <Ја ^Јазх г. 
<1 уи пабет пагесји 2 21абот / ^по^! ри! јгтепја 
бе, кај уепс1аг обећНо уи кшгпет јегЈки б 1оспит ра- 
21Ј1У0б1јит гаг1исШ бе тога, па рг. го/епје (о<1 го/Ш) 
пе бте бе 2 гесјит го<1епје (ос! госИИ); те5а пе бте 
бе 2 те/ит (р1о1), П<1., гтепШ, ИА

51. / ргећа<1а чи тећкј, 1аНјапбкоти §I уи гсс1 
ИцИо је<1пак1 21аб. које^а тј <Јоза<1 б геб1аукот 
1у рјбаћ јебто, 1ег 1о 1ак перпк1ас!по 1 пеуа1јапо,как 
с/у, §у е!с. — Упо^о ћо1је га оу ^1аз р1бе бе б1. / 
осЈг^ога гагпатепиуапа — п рг. то/1т, то//еп, боЛт, 
бо//еп; ће/јт, ће/уеп; раЛт, ра1/еп; /уићау, уо/уа, Н<1.

5кир21аб1пк п рготепја бе уи тећк1 ^1аб које^а 
с!о уегаа 2 7-сб1аукот пу ргеаН пауа<1п1 ћШ језто. 
ИероНећпоб! угс &оге 2 уагпЈћ ггокоу гаћјсепо^а у 
1акај оу<1е 2 јесЈпакегш 1ете1р ропау1ја бе. Ако па- 
пагоре! фебгс па когепоб1оује 1 јесћпб1уепоб! обећИи 
1ете1јИоб1 ^а^патепиуапо^а п — пј — ргесетто, пе 
ћибето б!еп1аН 1ако^оти оуо буоје 1аб1оуНо гаеб!о о<1- 
1ибШ, п. р. когеп, когеп/е: %га&еп, ЦггсЈепје; Уо<1еп, 
уо&епје; гос!еп, гоАепје; роб!ау//еп, роб!ау/уеп/е; уШеп,. 
У1с1 еп/е; би<1еп, бис!еп/е; Нт/а: роп/уа, е!с., е!с
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5кир21азтк 5 с1о уегЈа рп паз, $ирго! зоојој еи- 
торејвМ пагаог каШ $1оиа, га гитБогес!, {гапсизкоти 
% уи гес1 уоуа^е, Ш / уи јагсНп јеЈпакј ^1аз ро!геђи- 
•уа1 зе је. — Оуа ћтап пауас1а ргеуес осНа је, пе^ с1а 
оус1е пјој зиргођупе 2гоке с!оре1ј1Уа11 1гећа Б1 Б11о. — 
2а ргаУ1 еигорејзШ з рп паз ро г1ет оБ1саји ро!геБ- 
по БИо 1е 52 р1$аЦ. — Ие 1гисћто зе оусЈе, уи зеБ! 
уге, как гекћ језто, осћа з!оргат ЈокагЈуаБ; пе^о 
гајз! роразсето зе з1оу1 з зуоји 1аз1оуНи угеЈпоз! 
роугпиБ, ог оепЈаг ои Еогорј Нието!% п. р. гес з1аИ је 
12 ргауо^а еигорејзко^а когепа 2 петзкет 51екеп, 2 
1азкет $1аге Ис1, уи 1ете1јИет гос1Бтз1и Оуи гес пп 

^•тисЈгијис с1а ргес! з1. / 17. зез!аука 52 зат 2 гас1оз1еп 
је,-. 21аИ рЈзаИ пауисет језто, — диат акзигЈит!!! — 
РпЗЈрос1ођ1 теЈ зоБит зо1, за1, 5а1г; зекаН, зесаге! 

-зекјг^, зесипз; зе^игпо, зесигит. з1сћег; зеЈеИ, зесЈеге, 
зИгс^ ИсЗ

Ј><^Тете1јо21аз1 5 1 к ргетепјаји зе уи зитес1, пет- 
зкоти зск зросЈођеп, зато пекићко оз1гејз1 ^1аб- ко- 
је^а 2 зез!аукот зк рјзето. Ти акоргет П1 геузета 
ргегггоспо, п1з1аг тапје зирго! зеБ1 тес! оз1а1етЈ уаги- 
ет1 1ете1ј1 1та тис!го1јиБпи пагеИБи јесНпз1уепозЦ. 
Уге паз уисеп1, уекоуеспо^а гајз^о зротепка угеИеп 
геспћсорјзес Јаткгезгс зрогпа1 је как упо^о зрате!- 
пејзе ђј БИо га гесет ^1аз з зј^па!ит — з — ркаИ, 
кај 1 оп ргеризШ тје. N0 зкга!ето зе апИа 1 Ш1 1ак 
итт пасјп пазкИиуаћ, 1е рјзјто п. р. ргозЈпп ргозпја; 
поз1т, позпја; ргаЛ ргазеп; сЗиЛ, сЈиза; зиЛ, зиза; таЛ, 
тазст; тке!, т!з1јепје; §геЛ. огезеп; куаз, куазеп, Ис1.

/

Тете1јо§1аз1 2 1 § ргетепјаји зе уи 2итђогес1 
^оге рп з1. з зротепиИ тећк1 ^1аз. Уи зћ 2 апИа пе 
рако уи з1. 5 паћаЗа зе 1з1оса1о опо^а тећко^аза. 
Тете1јИоз1 1 ИоБгоггоспоз! оуИе г зЈ^паШт — х — 
ро1геБиуаИ, уи зеБ1 \ге о!рг!о кахе зе. Рпзр. п. р. 
УгагШ, уга^, угагеп, угагје; зк^пет, з!е2ат, з!егет; 
1е|*пет, 1е21, кгаИ; кпег, кпе^тја, кпегез1уо; тог§, 
тогсЈап!; с1и^, с1иг1па; р1и^, рШгШ* уигек, уиппа; т- 
гек, Ш21па; упо§ј, упо21па: уог. уогпја ИЛ.
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5ирго1 з1. х, г којит гесепо^а бкуопс!,
Оа1таНпс1 1 пајро/1ат б^ајегс! \ Кгапјс1 рјзи, <1об1а 
уагпе хгоке розЈауШ тогето. 51. х какН 1акуа ро1е^ 
^1аба буо^а пагауе о1а8Шо уи пабе б1суос1б1о рпјеИ 
бе пе тоге; рокећс!ођ сћјаске б1оуе бато Јо11е ро- 
1гећијето с!ок1ат прћоуо 21аб1капје 2 пабет борб!уепо 
б1аге бе, 1 $с!е §1а$оргететке 1ете1јо§!а$оо, Vбе \ б1е- 
с1пје 2 га^ггапет!, бато јес!тб1уепо гагпатепиуапе- 
т! 1ете1јо$1ооат1 1аћко 1 с!об!а ос1Уебпо огпапиуаћ бе 
то^и. К 1оти т1 паб пШ гуапе пШ урга\ с1епе сиИ- 
то, 1аб1оуИи пићлтји еигорејбки угесЗпоб! б1оуе х аН 
кисИ које (Јги%е, 12 рге^гек^а, јес!поб1гапо2а патепепја 
роћаћ1П Ш рокуагШ

I 1ак апс!а гћо^ тепјбе^а пат осИисепо^а рго- 
б1ога бато пајро1гекпеј$а оус!е па бУеИо бре1јауб1, је- 
сћпо јоббе ороттато (1а тис!го1јићпа 1ете1јИоб1; рга- 
уор1бапја 1о^а беће упо^о ћо1је па орс1пбко Убећ б1а- 
уепбкећ пагесјШ 1бкогепб1уо уир1га, 1ег 1ак бато 12 
пје^а уи бУојој сећ бУГбепобћ уШеИ 1 брогпаћ бе тоге.

Мас1а1јепје ггокоу 

а) 1\Јагос1т

КиНки ћаб?п пат оуо ргауор1бапје 21ес1ес па 
пагос! поз $1аиеп$Ш ЈопебН ћосе, ргесепШ бе угеНпо 
пе тоге; аг §с!о с!об1ојпо ргсбНта копб! која пат 12 
б1о\тб!уепо^а ргјћћгауапја к Јгоћгагепејбегп 1 гуисепеј- 
бет 51ауепсот сПјаско^а рјзта УбеуЈПј гујга1а ћиНе? 
— Соге бротспи1е бкирб1оуе: с. с! е1с ро!гећији ^ге 
Ни^о угетеп I ћсћј, Сећ! \ 2 пј1т1 Могаусј \ 51оуас1, 
ко1еп Уб1 бкира озећијпо уеНкоЈтепНпет б!о^б1уот 
осНсепЈ јеби. У$аШ иокгагет Сек / Ј^ек и$е$1аиеп$1оо 
(1о је$1: %огиси ге!ји аа и$а пагесја иеИкоца па$е§а па- 
гос!а, киИко то§исе је, јесЈпо к сЈги^оти ргЉИИји $е) 
%Ир$е сиИ пе& с1а $е тт га $1опоиИо и(аН пе 6/ $теЧ с1а 
$1ес1пја с1окга, г оиет иптет ргаоор1$апјет па $ие11о 
с1апа когиа1$ка кт&а 1иккој$е ии сеШ / 1е$к\ гет1ј1 
с!е!а $е кис1е. А киИка пит $1оргат опс!а ка$еп / коп$1 
рп$1ир1. ако $е кИгпјт кгаИ па$1, маиопа, Оа1таИпс1,
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$1ајега, Кгајпа / Когиза (кај ов. пјИхоое гагитпозИ пе 
виојјто) ои ооет, 1ак когепо$1оији јегхка па§е§а, 1ак 
1акај хгошпји / окјасепји гозекпећ $1ои$Шћ па$ећ рп- 
Мавпет ргаооркапји г патг ћогет ои $ор$1иепо$И гје- 
сИпШ ћиви, Оћ, как тпо§о иг!еј$е 6/ 6/7о $1аопет па- 
$ет $и$евот па 81ајег$кет / Кгајп$кет гај$г 2а оио 
па$е орст$1ио ро1е§ то%испо$И г патг ЈгисИН $е, пе§о 
јг пИспо^а пагово/јићја, аИ \г јевпо$1гапе 1огвокогпе 
$оој1јићпо$И, поое, $1ои$1оепоти $1аиеп$1иа $распе $1оге 
коооИ: аг $ото ро јевт$1оет јевпако$И к сИји возреИ 
тогето. Зато 1акоет пастот $тето $е павејаИ ва пе§ва 
ое$ оеИкг $1аоеп$к1 јегЈк п о$ећ $оојећ гагНспо$Ић ои 
се1оега д1аопа пагесја $кир$1е&пи1 $е ћиве, којећ $1оо$(оа 
па јаке $(ире 1гоћгагепо$И / гоисепо$И вића, (ег $1оо$(оепе 
$1огпо$Н оирНа, орст$ко о$ећ $1аоепсео ћ(а^о ћивеји.

Б) Рп§о$ровагт
РН^обросЈагпа '\7, пабе^а ргауор1бапја гујгајиса 

ћабеп 1акај пајшепба пјје. Соге 1шепиуапе бкирб1оуе 
с, с!. е1с. уге уи упо^ећ ИбкагпЈсаћ себагб!уа 2°1°уе 
паћа<1аји бе. па рг, уи Веси, V Ргах!, ВисИши, Ре§Н 
Ис1, 1ег ро1е$ 1оспо$а гасипа роргек рп 11 воојИ$аћ 
«агкиб) уи б1оуоИбк1 У1бе пе^ јевеп сеИ рп^обросЈап бе.

2ак1јисепје
0ај1е апс!а <Ја уи рге1ерећ Јга^ећ с1отоу1паћ ити 

ук1апјато бе, с!ај1е Ап кгазт па§ та!еппбк1 јег1к ос1 
бте1ја 1 12Уагкоу 1бС1б1ето, коЈ1 пјегаи уи зШ аИ V 
паћгири 1игпећ око1побИћ ргПерШ бе јеби. Тгбето бе 
с!а пе аМијето с1оћги б1уаг оБћсаји, пе^о гајб1 <1обаЈ 
г1осебИ оБћсај с1оБгој уекота бгуаг1, о(ете1јепји пајтге 
1гоћгагепо$а с!ића 1 бгса,

Уге с1и&о геке1 је јесЈеп упо§о уисеп1 уи буојећ 
роб1ап1саћ*) ос1 Ногуа1оу б1ес!еса: „МШНе с1а (ак ш- 
(еШ, јипаШ пагов, кој $ат пе оеИко§ ћгоја, Еигори / 
^и пјој гогесх $е с1ооесап$(иа ргерогоа ргсв окги(тШ

*) 51. ос! Ксгсбкеп.1, V Сазорјби ос1 ј га Уи^егзко, гу. II.

I

б!г. 197.
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Шока 8 (иИкит јакоз1јит х 8 (иИкет роаШииапјет ш 
$1о1е1ја Iгресек којхћ сииа1 је, Ја пагоЈ кој ии ћгакгозИ, 
<1сс1егпозН / иеНкозгспећ патспепјхк, 1ег ии пагоЈо1јићји 
П1 јеЈпоти рики па гетјјх пе ии&Мје зе, — тхзШе Ја 
ои пагоЈ пе киЈе ии ите1е1јпозИк тхга, аИ па какоиој ЦоЈ. 
з(е2х з1аие г изакст :ет1је пагоЈот когШ зе то§еГ?

ТгиЛто зе оиек ргез1аипвк гесхк, роЈ тИит ок- 
гаткит пазев Јотоите оса, геизета игеЈт роз(аИ; аг 
Јотоити пази, сег з(о1е(ја гапјепи, зато ии пјој сие(а- 
јиса јгокгагепозI / игЈе1јапоз1 геизета гигасШ тоге!!!

\ Маротепа. 2ћо§ бћптрагбкЉ гаг1о^а П1би оус!је 
зуа б1оуа б1о 1ћ ргесИаге Сај б!атрапа опако како јћ је 
оп гатЈбНо. Оп га б\*ак1 §1аб ргесПаге хабећпо б1оуо, 
па рг. га §1аб (1 (сп\ ђ) б1оуо с! 1 б1оуо § за гпакога 
коЈ1 бе с!апаб иро1гећ1јауа и б1оуи с, га б1оуо с (<лг ћ) 
з1оуо 1 за бНсшга гпакот; 1б1о 1о упјесН 1 га б1ото 
1ј 1 пј (с!г. љ и њ). 1бр. б!гапе 19, 20, 21.
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ПАВАО ШТОС:

Кип домовине 
ву почетку лета 1831

Анда ву морјс вре векивечно 
Једно нам лето капнуло сречно.
Најмре кад вре нит цвета в долици,
Нит веч зеленог листа в горици:
Нит би где видет з гроздеком трса,
Нит пољоделцу отпрта прса,
Него всу гору седу постати,
А в пол^у дробних птичиц нестати; 
Видети к тому как марху храин,
Как муж прот зими з бундум се брани, 
И чути вука как страшно тули,
Как кору гладен храстову гулн;
Огаро, знај, лето да је готово,
Које, нут! зникло видимо ново.
Анда ву морје вре векивечно 
Једно нам лето капнуло сречно. —
— Нег је л' нам друго овак там зајде, 
Је л' морт нас преди тамо не најде, 
Ал' нам пак такву породи тугу,
В којој живљење бу нам предуго?
Нут! То з виђења, ву овој ночи 
Које сем имал, бојат се мочи,
Које кад в песми каним вам дати,
Срце од плача не мрем здржати.

I

Вре бил оставил месец планине 
Да носи светлост в ниске долине; 
Все било тихо и ноч глубока, 
Јединог шумет чул би потока;
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НаЈенпут пако нут о полночи 
Пухнул је ветер из целе мочи.
Облак« сим там распрестре чрне,
Хочс да небо с земљум преврне.
Вре и Нептунуш сам се зачуди 
Кад му през знања морје се буди,
Ар веч там Дунај с слапми в зрак ђипље, 
Хоче да Саву з муљем засипље,
Сом вре з мустачи гиздаво миже,
Лампе прот савскем рибицам здиже;
Вре нут! и мозој в зраку путује,
Все зло прот самој Сави шетује.
Месец потемне, светлост нестане,
Земља и древо тужно постане 
Нут! Пако драге кип домовине,
Да своје спече проб\гди сине,
Змед гор по равној јавчуч долици 
Види се к савској летет водици 
Ал' каква ј' била претужна матн,
Је л' дух ил’ вила, ии ју познати!
Она, ка негда је на столицу 
Краљевску сести мела правипу,
Нит веч на глави коруну злату,
Нит има златни ланчек на врагу,
Нит јој по прсах ђунђ се прелева,
Нит баршун тело њено одева.
Нит веч на прстех драгог камења:
Да је краљица, нима знамења;
Него (кај бол>е нај срце рани 
Оног кој матер своју не брани»
С сламицум киту носи повиту,
А главу с чрнум печум покриту,
Тер так жалоспа сим там се труди,
Хоче да сипке своје пребуди:
Али кад види ње тврдно спати,
И за зло време никај ие знати,
Себе пак саму в тулнкој тмици,
Кад се премисли какти в темници:
Кај бу сад делат? — в срцу се пита,

I

1
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јТер на колена тужна се хита,

Ар нит чловека каквог знамења, 
Нит је где жива чути створења, 
Нит је где спазит хутице мочи,
В којој би огњец жарил се в ночи 
И кај још боље чуди се, в зраку 
Сове в так чрном нигди ни мраку. 
Види се онда как да би била 
Зопет так к себи преговорила:
Кад ми се анда морат предати 
И в домовини мртвој постати? 
Идем још мртвех гробе отпрети, 
Кај ак не хасни, хочу вумрети:14

*.

■

Овак се плаче и брише лице,
Те почме в гору ити з долице,
Тамо где негда хорватски крали 
Своје палаче јесу имали,
Тамо где з мехном, сада печине, 
Покрите видиш старе зидине:
Тамо је пошла тужна богица, 
Хорватске земље стара краљица.
Али кам лдеш, предрага мати?
3 иикем се нечеш тамо зестати. 
Пусте зидине, в страшној печини 
Објимље бршљан сам на висини — 
Кад пак вре дојде, почне јавкати 
И такве речи од себе дати: 
Домороци, где сте, драги сини, 

Који сте иегда в овој зиднни 
Пустили за ме, вашу краљицу,
Чез прса ваша летет стрелицу?
Ал' прах, ал' пепсл место покрнва,. 
Ал зид', где тело ваше пребива, 
Меч ме жалости, ах, ме желсње 
Пепелом вашем нај да живлење ! 
Нај да живлење оному кипу 
Кој негда з смртјум бранил је дику
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Хорватске земље, живуч до гроба 
За глас и пме народа свога!
Ар, потлам житка как вам нсстало,
И ваше пепел тело постало,
С краљевством скупа глас мој прехаја.
Нит гдо ву срцу зато се каја.
Народе друге светлост опстира,
А мене чрна сенца потпира:
Другем вре сунце свети по ночи,
Му тмицу в дану пипат је мочи;
Народ се други себи радује,
А з менум синко мој се срамује:
Вре н свој језик забит Хорвати 
Хоте, тер други народ постати:
Вноги вре народ сам свој замече.
Срам га ј' ак’ страјнски: „Хорват" му рече. 
Сам проти себи је л’ не шетује,
И овак, слепец, сам себе трује?
Нег кај растепл>ем речи по свету,
Кад је веч истом знано детету 
Да се не позна веч Хорватица,
Мислеч рођена да је Немица;
Нут! Все ву страјнскех сењах вре гине,
А за сву матер ниш се нс брине.
Такво је онда сад моје лице,
Такав је сталиш тужне краљице!
Таква ми дика, такво поштење,
Так се доканча моје живлење.
Ах, закај нпс још негда вумрла,
Тер так в почетку гроб си отпрла !
Не би сад в шпоту таквом живела,
Да се нис, тужна, нигдар зачела “

I

Комај то зрече в оној пушчини, 
Нут! Чује пуцат камен в печини, 
Осупне мало ву тмичној ночи,
Ар, кај то буде, не виде очи.
За тог пак облак в зраку распукне, 
И месец бели ван се налукне.
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Онда подигне очи в висину 
И гледа срчно в једиу зидину.
Кај то сад буде? 3 рукум се потпре,
И нут! В печини јен гроб се отпре. 
Отступи, пази, срце јој туче,
Спази да белог некај ван луче,
Вмир срце, вмир јој још векше бпва. 
Скем боље дух ов ван се порива.
Нут! Пак син драги стане пред очи, 
Она га позна и сузе точи..
Које он ангел таки избрише 
Када к* њој мило преговорише;
„Чул сем, предрага мати краљица, 
Каква је тебе опстрла тмица;
Чул сем твог гласа ву овој ночи — 
Немој здвојити: хочу помочи.
Ходи, предрага! Твоје кривице 
Носи до банске в Загреб столице!
Где кад буш видла да сабље пашу,
И великаши в справишче јашу,
Пази, там дојде јен з моје крви 
Кој за тва добра всигди бу први:
Он домородец, Кушевич звани,
К њему се втеци, он нај те брани!"10); 
Нут, как то зрече, с тихом прехађа 
И, какти сунце, к гробу захађа.
Онда пак мати њега објети 
Хоче, тер жељио в наручај дети,
И вре се нагие да га огрне,
Нут, празну тмицу к себи погрне;
Ар месец в хипу в облак се скрије 
И њега в гробу камен покрпје.
Онда плачуча к гробу си стане, 
Чекајуч доклам зорја постане.

29» /»I
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ИВАН ДЕРКОС:
Гениј Домовине 

(1832)
Најбоља је брига о спасу домовине 

Скего, Зјгпп, Зсф-, сар. IX.

Ови су листићи нагшсани да, колико је до мене, 
придонесем да се отресе тешки онај сан који се 
већ од стољећа слегао на наше очи; да и синови 
наше домовине знајућк каки се вани бије књижевни 
•бој, и какове ће им ловорике побједа донијети, ако 
изиђу на бојиште и ако јуначки издрже тешки бој; 
да се ријеше погубне млитавосги и, не часећи часа, 
носе најдражи драгуљ домовине, домаћи језик, к 
огњу чистиоцу, и да га одавле, прочишћена од на~ 
труха, напокон натраг донесу.

Многи ће се цитати моћи тим разјаснити, што 
нијесам настојао да изнесем побједу властитим ору- 
жјем, већ што је све моје настојање смјерало онамо 
да се изнесе побједачијим год оружјем, Противнике, 
ако се који буду нашли, молим, да се кане свакога 
задиркивања; та овим се може џилитиути сватко, и 
из најнижега слоја. Знадеш ли пак што боље од 
овога, дај приопћи благохотно; ако не знаш, служи 
се овим са мном, како вели Хорације.

Ако сам што свјетовао, нијесам заповиједао, 
савјети пак нека се не забацују с горчином.

У Загребу, мјесеца травња 1832.1

И. д

\
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; ЕГениј дол\овине над синовима својим који 

спавају.
О рч(па баЈуе Нп^аа! ^иат зиат ГесН 
^ес НитШз ивдиат, пес зирегђ « Нђег1а$; 
Оиат поп зиђас1Јз с!е<Ш сјујђиз У1с1ог 
Иес асЈиНегауЦ шђиШпа соп!а^ез;
5ес1 са$1а, зес! рисИса, зес! зи1 јипз 
Сеппапа рпзсае {огШисНпЈз рго!ез 11) 

Ни%о СгоИиз.
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У тако развијено модерно вријеме, што се тиче 
знаности, од велике је знатности слушати гдје се 
људи о патриотизму обилним, а пустим ријечима 
размећу. У сваком куту Европе има толико тога, да 
превршује сваку мјеру; једва се изнесе стотина ри- 
јечи од којих се не би једна или друга тицала па- 
триотизма. И што је још чудноватије, такови људи 
су приправни сипати обиље натриотичких ријечи за 
комадић туђе земље, гдје су једва којипуг видјели 
излазити сунце, но — хвала вишњим бозима — ве- 
ћином су то празне ријечи. А колико имаде одлуч- 
ности, одрешитости и снаге у ријечима онога који 
је баш према оном што му је сама природа приве- 
зала за срце у њежној младости иначе веома не- 
брижан, а заузима се за туђе, гдје се нада мала- 
шном добитку? Који своју домовину затајује и народ- 
ност, као да га је стид, а за туђу се заузима с 
цијелим срцем (барем иа очи).

Да је против свих и овакових слободно латити 
се свакога оружја пером, једва бих допустио икоме 
сумњати. Ипак признајем да ја то према реченој 
основи ие мислим и да мећу против ових јуришати. 
Латио сам се пера не да пишем о овим и против 
оваквих, већ о патриотизму уопће и о једном пред- 
мету његову напосе.

Да ја овдје хоћу да градим иа ријечима Ј. Ј. 
Коизбеаи-а: „Ооа назива, домовина и грађанин, ваља 
да се избришу из нових језика", никако не можеш 
помислити, не можда зато, што би ми се тада оду- 
зела грађа о којој бих говорио, већ поради тога,

' I
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јер има домовине, има грађана. Коиббеаи-ове су ријечи 
у опреци с читавим образованим свијетом. Да ипак 
не пођем стазом многих који обичавају што год тек 
згодимице казивати о патриотизму, видим да ми пе 
преостаје друго, него да изнађем поларну тачку, 
стожер моје расправе, да истражим што ли је до- 
мовина, што ли патриотизам.

Обично веле да је домовина она земља у којој 
се рађамо и одгајамо, други додају: да је поред тога 
најбитнијом значајком и боравак у њој, други опет 
наводе друго Моје је мишљење ово: Разликује се 
домовина у смислу обичном, разликује се опет у 
правно-природном и правно-позитивиом, к томе ја 
још додајем домовипу у смислу генеалогичиом.

Велика већина људи допустиће да је домовина 
у обичном смислу она земља у којој својевољно 
остајемо проживјевши неколико година, с наканом 
да се не селимо из ње. Јер само родити се и од- 
гајан бити, а опет не живјети надаље у родном 
крају, запијело не може означнти никоме домовине. 
Да, рецимо, чешљугарку четири године држиш за- 
творену у узаној крлеци, да је изврсно храииш, па 
да ти на упит одврати да није онај затвор, већ гви- 
јездо њена домовина, и зато милија, пак да ти овако 
за твоје дарове узврати незахвалност, што би, велим, 
учинио? Не би ли јој смрвио главу? — Осим тога, 
ове двије значајке, бити рођену и одгајану, подају 
о домовини двозначан смисао; зар је само оно село, 
градић или град у којем си добио оие двије значајке, 
твоја домовина, а не исто тако цијело краљевство 
или нарство, или како ти се год мили то називати?

У другом смислу, правно-природном, велим да 
је домовина она груда земл>е које диоником постајеш 
по темељним уговорима по којима су се у правноме 
смислу државе могле, а и сада се могу оснивати. 
Обећајеш у првоме уговору да ти с другима, који 
имаду право одлучивати, ступаш у грађански савез, 
те да си вољан, док тај савез постоји, по праву и 
правици придоиосити да се уједињеним силама др-
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жава иа сваки начин сигурност закона и срећа, 
једном ријечи, благостање државно У другом пак 
уговору и трећем пристајеш уз облик владавине, уз 
врховнога владара или самодршца. То је, по овоме 
смислу, домовина твоја, којој постајеш грађанином, 
пристајући, или муче или отворено, на ова три
уговора.

1У трећем или правно-позитивном смислу, појам 
домовине слаже се с пређашњим, уз једнну ту раз- 
лику, што овдје позитивии закони одређују увјете 
за примање у државу, као што и увјете боравку 
послије рођења.

У смислу, напокон, генеалогичком зовем домо- 
вииом онај иарод и ону груду земље у којој сам 
млађан изникао из крила или с којим имадем за- 
једничко подријетло.

По том смислу зовем Пољака својим земљаком. 
Знадем, додуше, да ће домовина, по овоме смислу, 
имати много противника; будући да ономе који је 
отишао из роднога гнијезда и привезао се уз другу 
државу, бране увјети примања да изиоси било какав 
интерес према рођеној груди, на штету државе у 
којој се иамјестио. Ја нијесам тако јак да бих мо- 
гао поткопати ову природну истину; ипак ћу додати
да има у ужем смислу и такове домовине.

Не знам, вели Овидије*), којохм дражести осваја 
и привлачи рођена груда, те не допушга да бисмо 
је заборавили, а под том је грудОхМ разухмијевао Рим 
и своје дохмаће огњиште. Истражуј и ти, читатељу, 
ако су те уграбили твоме роду, те с другим живиш 
у грађанској свези, да ли не осјећаш у нутрињи 
својој споиа каковијех које вуку к онохме народу 
којему си изишао из крила! Питај похмаџарена Нијемца 
не осјећа ли неку дражест, ако му приповиједаш о 
слави, или тјескобу кад станеш сипати погрде на 
германско плехме? Или не вели ли Енглез који је 
грађаиином у Калкути да му није ни Калкута ни

1Јђег 1г1’б1шт 3.
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Индија правом домовином, већ Енглеска, а Индија 
му је тек боравиштем. Свуда можеш наКи човјека 
који одрешито брани свој народ, вукао он своју 
лозу откуда му драго. Зар Ке, дакле, глас нутарњега 
осјеКаја у тебе бити тако слаб те Кеш га умах за- 
томити? Једва бих могао то вјеровати. Дозволићеш 
сигурно и ти да такав, кад је веК удовољио дужно- 
стима према домовини својој (у смислу правпичком) 
може пред сваким судиштем оправдати своју живу 
одлуку да нешто уради за корист својега племена, 
колико може, а ипак више него га вежу закони 
дужности према људнма с којима заједно живи; а 
не можеш мислити да се сваки вез природни раскида 
једним јединцатим сељељем. Има, дакле, домовина и 
у смислу генеалогичком Ако ти се не мили назив 
домовина, замијени га другим, јер није говор о називу, 
већ о ствари.

Што је пак љубав домовине или патриотизам 
(да и овдје удовољим задатку што га себи горе по- 
ставих) одговорићу овиме:

Учени Сибенлист вели у својим институцијама 
природиог права св. II § 187 „да домољубље (пагрн- 
отизам, како сам вели) стоји до насладе што је осје- 
ћамо због напретка домовине. А да ова дефиниција 
може у сваком погледу поднијети филозофичку крн- 
тику, тешко да се не би могло сумњатп. Патриоги- 
зам, довикуЈе паче и образованом свијету, треба да 
имаду грађани*'.

Што значе те ријечм ? Ја тумачпм овако : не 
друго, него да мора, кад уложиш све своје силе за 
добро домовиие, с тим бити спојеиа нека угоцпост 
и утјеха. Да ли је доста да се само радујеш благо- 
стању своје државе, а да сам рацом својим тому не 
придоносиш ? Заиста, грађаиин који врши овако јед- 
нострано своју дужиост, није добар грађаиин, иије

I

I
Ј

патриот.
Патриотизам стоји, дакле, до драговољног извр-

шиван3а дужности, и правних и етичких, према домо- 
вини, и у радости због њеиа благостања.
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Разложивши ово као нски предговор, прелазим 
на саме тезе што сам их поставио да их ријешим. 
Међу тим тезама на првоме мјесту стоји да троједна 
краљевина Хрвагска, Далмација и Славонија има 
троструку домовину, а и толикоструки патриотизам: 
у иајширехМ смислу Аустрију, Угарску уистомесхми- 
слу узевши, и троједно напохменуто краљевство.

Проучавајући темељне законе царства аустрнј- 
скога, прагматичку саикцију цара Карла VI, закон 
прагматички од године 1804, н прапматичку коисти- 
туцију од годиие 1806 цара Фрарве 1, свима којима 
нахМ влада аустријско жезло, једна је домовина, јер 
Схмо сви обавезани да придоносимо, према користи 
својој примјерено, за колосалиу ону зграду за бла- 
гостање државе. Ја4мачно се свн слажемо с оиа три 
горе споменута уговора.

Једиога истога владара штујемо, потребе што 
се тичу чнтаве монаркије, особито за вријехме рата, 
заједнички дијелимо; разлнчитим законима и уредбахма, 
које ипак одишу једним истим духом и Схмјерају на 
срећу цјелине, хмоиаркија, која је састављена од мно- 
гих краљевства н провпнција, равна сс и управља; 
заједничка је судбина читавој хмонаркији често и пре- 
чесго не хмање новољна него и несрећна; политпка 
једне власти не смије дирати у друге власти, које 
су свезане везом једпе круне, једне заједничке вла- 
давине; благосгање цјелине уједно јс благостање по- 
јединих дпјелова и обрнуто. По тохм Схмислу Ихмамо сви 
једну дохмошшу и, јер патриотнзахМ стоји до тога да 
тачио извршујехмо дужностн према дохмовини и уједно 
се веселихмо над ухмнажањехм државнога благостања, 
треба да сви његујехмо такођер један патриотизахМ у 
души, који ћемо звати генералним. И то је онај вез 
којпм се најтјешње вежу становници земаља аустриј- 
скнх, што су у дужину и ширииу раштркани, на 
који им се, ено, као на једну тачку, срца и душе 
унрављају. То је онај први патриотизахМ што га ста- 
иовмици ових трију краљевнна гоје на жртвенику 
срца свога као иешто свето и иеоскрвњено.

I

I

I

3*



ј I
. I 36

Осим овог опћенитог патриотизма има у царе- 
вини Аустрији и појединачиих патриотизама; од тих 
један има краљевина Угарска и они дијелови који су 
јој придружени, и то из темеља (ех Гипс1атеп1о). 
Три она темељна закона, која нису ништа друго иего 
уговор јединства и подвржености по природном праву, 
имају сами Маџари заједнички са свим осталим ста- 
новницпма царства аустријског : али уговор о уставу, 
којим се уводи и установљује неки стални облик вла- 
де који је нзражен засебним темељним законима 
краљевине Угарске, иавластито у златној були Ан- 
дрије II, у уговору склопљеном у Линцу и Бечу, у 
трим стожерним прерогативима племства г. 1741 по- 
тврђеним, па онда у светој или инаугуралној дипломи, 
тај уговор, велим, о уставу различит је код Маџара 
према другим властима.

Угарска је, без сумње, слободна краљевина, у 
праву сама своја, неовисна — осим о краљу и о за- 
кону. а туђим се законима не да управљати; има 
Угарска своја судишта и дворска и покрајинска, своју 
вијећницу, свој форум, с краљем својим — а ни с 
ким друтим не вијећа о својој судбини: законе ствара 
с краљем, а никоме се другоме не покорава. Разли- 
чни су према томе путови, различно су по уговору 
устава одређепа средства да се опће добро получи. 
Нужно треба да ова заједпица има неки свој засебни 
интерес. а кад се тај интерес зове патриотизам, онда 
се мора Маџарима допустити, уз онај опћенити, и 
онај који се зове дјеломични. Па кад се ове три при- 
појене краљевине служе свим законима с којима и 
они који су унутар граиица уже Маџарске, нужио 
је да им допустиш исти такођер дјеломични патри- 
отизам.

I ?

I.
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Прелазпм да разјасиим трећи патриотизам, свој- 
ствеи речепим краљевииама, а да получим циљ, ви- 
дим да морам иатегиути повјеснички лук.

Из старих листина је стално да се на стару 
Хрватску у опо вријеме кадно је била под Колома- 
ном здружена с Угарском, протеже, ако не цијели,
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а оно већи дио модерне краљевиие Славоиије, будући 
да су Славонија и Хрватска биле тад идеитичне земље. 
Остали пак дио између Саве и Драве код утока, 
који можда у оно вријеме није овамо мрипадао, по- 
стао је у вријеме своје спојидбе с модерном краљеви- 
ном Славонијом диоником свих муниципалиих права, 
којима су усрећене ове краљевине. Рекавши то, из- 
ложићу савез Хрватске с Угарском да се тако види 
темељ овог трећег патриотизма.

Савез краљевине Хрватске с краљевином Угар- 
ском учињен је под Коломаном год. 1102, а прихва- 
тили су се сви они темељни услови на које се тад 
Угарска ослањала; а поврх тога дана је погодба од 
стране Хрвата: „Да сви држе своје мирно и миро- 
љубиво “*) Паче и Прокопије већ у својој трећој 
књизи вели: „Народи славенски живе од најстаријега 
доба у заједничкој слободи, и стога се све ствари 
које су или корисне или можда теготпе износе у 
заједничко вијеће.-

Да је ова установа код Хрвата до тада посто- 
јала, свједочи поврх тога привилегиј Трпимира, хрват- 
ског бана, издан г. 838, у којем се иалазе ове ријечи, 
што „по заједничком вијећу п са свим својим жупа- 
нима“ итд, итд.

Да је овај устав постојао још под самим Зво- 
нимиром, јасио се види нз привилегнја његова године 
1078. Звонимир или Димитар, који је краљ читаве 
Хрватске, а уједно и Далмације, учинивши вијеће с 
Гргуром, хрватским бискупом, н Домиником, тепчијом 
својим, намјесницима и другим племићима.. итд.

Да је тај исти устав чином бно поткријепљен 
иза савеза по самом краљу Коломану, наводи при- 
внлегиј 1111 год., дан рапској цркви, којим је потвр- 
дио истој цркви њене жупе: „Са свеукупним сабором 
обпју краљевина" (дакако Хрватске и Далмације, о 
којој потоњој ниже).

I

*) Код I о.чс, архиђакоиа силитскога, за Повијест црквс 
солинскс, с оишприијп.м ириповшедаљем овог савеза.
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Г
Дакле, Хрватн сачуваше у овом савезу свој 

устав. а по том и средства да га сачувају и да по 
њему к правому циљу доспију, другим ријечима, са- 
чували су темељ иа ком почивају сва права која су 
уживали све до савеза, и муниципалиа права послије 
стечена. Мора се дакле допустити некаки интерес и 
према овом уставу; а кад је тај интерес патриотизам, 
ваља га оставити недирнута такођер и овим трима 
краљевинама, уз пријашња два.

Али не смијеш узети да је одавде краљевина 
Далмација сасма искључеиа, јер се мисли да у ону 
свезу коју смо горе споменули такођер п Далматин- 
ци припадају. Јер по онохч што кажу повеље, наве- 
дене по Луцију Трогирском у књ. II гл. 8, да се 
Далмација покоравала домаћим вођама хрватскима већ 
од времена Петра Крешимира, а затим око 1052 г.. 
непобитно је да су Хрвати имали право иа Далма- 
цију. Посебице се то чита у горе споменутој повелш 
Звонимировој, у којој се ом пише краљ цијеле Хрват- 
ске и уједно Далмације. Затим је Коломан, заклевши 
се Далматинцима да неће крњити сгаре њихове по- 
властице и окрунивши се у Биограду круном овмх 
краљевина, добио наслов „Краља Хрватске иДалма- 
ције". А осим тога, обдржавајући свечани сабор са
сваком од ових краљевина, изда „са свеукупним ви- 
јећем обих краљевина“ повељу рапској цркви, што 
је горе споменусмо.

Мада је иато Коломан, послије здружења Хрват- 
ске с Угарском, Далмацију оружјем истргао из руку 
Млетака, није им зато одузео њихових права, него 
допустио да имаду иста права што су их ирије имали. 
Кад су ови Далматинци с Хрватима били под једним 
краљем. имали су и права која и Хрвати; остала им 
је, дакле, њихова конституција, јер су имали исту 
као и Хрвати, такођер послије здружења неповри- 
јеђена.

Ово ти је, читатељу, цвијет онај најдичнији кому 
треба да прикажеш многу своју бригу, који треба да 
толло у срцу чуваш, да га се нити мраз, ни зао
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вјетар, нити облаци пуии мијазама не би такнули. 
Ово је цвијет онај који те разликује одташта, лако- 
умна и куказна грађанина, који ти свуда на земљи 
спрема часно мјесто; што га све што живи штује и 
љегује, ако и не с једнаком свијешћу, те настоји да 
непрестано напредује; то је цвијет — који ни сама 
сова, по неодољивом неком нагону тражећи баш 
своје гнијездо у ком је прво свијетло угледала — не 
одбацује. Поштуј, дакле, оно што сова по са^мом 
нагону чини ти по гласу разбора као нешто свето и 
неповредиво. Поштуј оно што је и у најстарије ври- 
јеме све законодавце највише освајало, чему је Ли- 
кург, онај жељезни, исту љубав родител>ску*), љубав 
брачиу**), све напокон путе који до љега не воде 
несмиљено жртвовао.

Све што људску душу занима и страсти распа- 
љује, све осим политичких интереса, отстрапио је 
Ликург својим законодавством. Једина крепост коју 
су у Спарти цијенили над све остале била је љубав 
према домовини. Код куће није Спартанац налазио 
ништа што би га занимало; све подражице отео је 
законодавац његовим очима. Само у крилу државе 
налазио је заиимање, забаве. части, награде. Сви 
његови нагони и све страсти бпле су управљене к 
тому средишту. Домовина била је прва појава која 
се прнказала спартанском дјечаку тек што \е стао 
мислити. Пробудио се у крнлу државе; све што га 
је окруживало било је: народпост, држава и домо- 
вина.***)

*) $оВаШ с1пб Кш<? ^сђогеп \\гаг, <Јећбг1е ез с1еп $1аа1е» 
Уа1ег ипс! МиИсг НаИеп сз уег1огеп. (Чим се дијсте родило, прц- 
пплало је државн; отац н .мајка нзгубилн су га|.

**) 1п браг1а #аБ сз кејпс ећеИсће ћ1еНс, ез даБ П1сћ1з а1з 
ВНг^ег. шсћ1з а1з ћигоегПсће Ти^епс!. (У Сиартн иије бнло брачнс 
љубавн; били су само грађаии, н осим грађаискнх крепости иије 
било друге). Обоје у Шилерову „Лнкургу".

***) бсНШег: Ликург.
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Такове и толике жртве придонио је Ликугр па- 
триотизму. Гдје је клица опом јунаштву код Термо- 
пила? У патриотизму!

Приповиједај, путниче, кад у Спарту дођеш, да 
смо овдје пали, покоривши се њиховим законима *).

Гдје је срце оној мајци Спартанки која је, чувши 
да јој је син пао жртвом окрутнога Марта, рекла: 
„Зато сам га родила, да не оклијева за домовину 
погинути! **) У патриотизму!

Откуда Демостену она ватра у његовим гово- 
рима, док је Филип Македонац пред вратима прије- 
тио Атењанима? У патриотизму!

Говори су то вриједни да се златним нанишу 
словима; не, него да о њима размишља и младић и 
старац, по дану и по ноћи!

Исто је тако Солон, онај врло мудри атенски 
законодавац старога свијета, своје око свратио на 
ову точку. Није он законом одредио патриотизам; 
тајне и њежне је уредио стазе по којима је био до 
њега сигуран пут. Показује то острацизам ***), који је 
по нарави својој ударао само на најзаслужнпјега гра- 
ђанина, који иадилази својом моћи остале.

Да држава сретна остане, жртвовао се најмоћ- 
нији грађанин! Атењанин је био велик у срећи, а у 
несрећи непоколебљив, а није му било тешко све по- 
кушати за домовину. Неразоривим потезима била је 
држава уписана у душе грађана

Не бих могао свршити, кад бих ти законодавце 
одличније и сва јуиачка дјела настала из патриотизма 
овдје разлагао, Читај, разматрај, и накнадићеш 
оно чега нема. Нека је доста за сада ово једино 
споменути да је увијек и свагдје било и да има та- 
квих људи ко!и не имађаху никаква патриотизма, те 
су, млаки, свима из устију избачени, па из круга 
бољега друштва искључеии. Чему звоно, кад не 
даје гласа?

:Г1 5сНП1ег; 1дкигз
*') (лсего. 0ипез1. Тизсик
***) Казчи прогомстиа ол десет година
***') 5сћП1ег, 5о1оп

I!
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Читај и узми к срду ријечи исто тако миле као 
и сталне, да те не стигне судбина такових људи.

Апб Уа1ег!ап<1 апз Теиге 
ЗсћНезз сНсп ^п,
Оаз ћа11е Гез1 шЛ ЈеЈпет 
Оапгеп Неггеп,
Оог1 зјпс1 сПе НеГ5(еп \Уигге1п 
Оетег Кга{1.12)

I

И ово ће довољно бити речено о патриотизму 
уопће. Више можеш читати у (Чћешапп Е(а1зга1 РгоЕ 
ШНег „Оег Уа1ег1апс1зНебе \Уезгп ипс! ^јгкеп. К1е1 
1828.", које ради краткоће времена и велике удаље- 
ности сам добити не могох.

Прелазим сада, како мислим, на битан предмет 
патриотизма: што је материњи језик, љегово гоје- 
ње и усавршивање; а настојаћу нзложити корист и

.*

средства.
Уз изванредне покушаје Маџара око усаврши- 

вања свог језика, много сличиије бујици него оном 
начину који знаност тражи, лако би гдјетко могао
посумњати да ли ми можемо нмати какво право уса- 
вршивати свој домаћи дијалекат; по томе, што је др- 
жавно благостање оиа мета ка којој треба да смјера 
не само Угарска у ужем смислу већ и ова три кра- 
љевства. Према свим силама. између многих сред~ 
става маџарски је језик један од најглавнијих путова. 
Нипошто не сумњам да овај и тому сличпе аргу- 
менте може сватко побити. Зато нећу да разлажем 
нити о недостатности тога језпка (т. ј. маџарскога) 
за благостаље државно (да се тнме побију оне ријечн: 
„између многих средстава маџарски је језик једаи од 
најглавнијих путова"/, коју недостатност је сам један 
Угрин, у дјелу иод насловом „Нешто о језнку угар- 
ском*', доказао, јер јето изван подручја мога. 0 овој 
ћу точки једино споменути:

1. Не само да нисмо до сада ништа обавезани 
да гојнмо угарски језик, паче

2. Ми имамо изражено право да наш језик го- 
јимо и усавршујемо.

\



/
V

42

Истпна овс ирве точке јасно се види из здру- 
жења Хрватске с Угарском, учињена 1102, у ком је 
додан онај споменути увјет: да сви задрже своје у 
миру и покоју.

Доиста је већ тада латински језик био код Хр- 
вата судбени; то потврђују све исправе, повластице 
и други државни списи, изнесени по Луцију и по 
другима. Дакле је био латински језик својина Хрвата. 
Да ли се гдје у старим документима налази онај 
увјет на који Хрвати у оно вријеме пристадоше: да 
су језик који су Маџари одлучили учинитн судбеиим- 
наканили примити?

Да лп се код увјета: „да сви задрже своје у 
миру и покоју' може друго што њему противно раз- 
лОжно супонирати?

Касније није ни један закон предложен који 
би им овај јарам наметнуо, наче је све навале што 
их је у том питању та ствар од г. 1790 претрпјети 
имала. одлучпо одбио, те им је за будуће сву снагу 
одузео год. 1805, које су године сталежи и редови 
краљевина Хрватске, Славоније и Далмације сабрани 
саставили статут да сс у цржавнпм пословима не 
употребљава други језнк него латински. Маџарски 
је, дакле, заувијек искључен. — Статут је овај према 
чл. 120 год. 1805. подастрт Његову Прејаспом Вели- 
чанству, а 5 фебруара 1806 изданим рескриптом 
премилостиво потврђен.

Друга теза, да становницима Хрватске, Славо- 
иије и Далмације припада право да све послове 
врше у домаћем језику, према томе да га усавр- 
шавају, потврђује чл. 58 године 1791, по ксем је 
сталежима и редовима кра;вевина Хрватске, Славо- 
вије и Далмације право да своје муниципалпе по- 
слове у свеопћим скупштинама обавл>ају, које је 
већ само по себи јасно и толико пута потврђено, 
*ијелом већ по најстаријем обичајном праву, а ди- 
јелом по конституцијама (установама) крал>евине 
Славоније 1492 и 1537, које су унесене у зборник 
права и у списе ових крал^евина. Тко ће нијекати 
да се домаћи језик односи такођер на^-муниципалне

1 :
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послове? Будући да ови сталежи и редови у овим 
краљевинама ове муниципалне послове рјешавају 
само како је најбоље, а његовање домаћега језика 
ово „најбоље" силно промиче; очито је, зашто су 
оправданн већ модерни покушаји, зашто ће исто 
тако бити посве оправдани већ модерни покушаји 
који год ће се подузети.

Нити из онога статута муниципалног, предло- 
жеиогг. 1 &05, да само латински језик може 
б и т и у т и м к р а ј е в и м а судбени, не смије 
се пзводитн да се патриотизму, што се тиче дома- 
ћега језика, ставл^а насупрот велика запрека; будући 
да се искључује овако од части с/дбенога језика, 
иа се тако обара моћна полуга за његово усаврши- 
вање. Јер подигнуће којега год језика на част суд- 
бенога, заиста га тако снлно не заштићује како 
многи мисле. Та гдје имадемо примјерака у којима 
је садржано оио што је Цицерон у сенату говорио? 
Би ли се могли мјерити с говорима, посланицама и 
другим његовим врло учеиим дјелима? Па да ли је 
Цицерон научио ову рјечитост, ову кићеност, ову 
милоту коју његова дјела показују, у судници? Или 
пак у својој приватиој собицн, зиојећи се дању и 
ноћу?

<
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Први његов говор за Секста Росција Америна, 
који је рекао кад му је било једва 27 годнна, дакле 
кад још није имао магистарску част, одликује се 
истим говорничким врлинама којим и посљедњи и

I

други списи.
Зар је био Клопшток већ искусни судбени 

чиновник кад је издао своју тако славну књнгу или, 
како се обично вели, пјесму — „0 Месији"? Ни- 
пошто — јер је тада био младић, и није био ни у 
каквој јавиој службн.

Ту бих могао споменути читав низ људи, по 
чему би увијек слиједио закључак да се у судници 
језик не усавршује, него квари. Послови судоени и 
послови у скупштинама, вели Рејез на стр 30, по 
нарави више кваре него усавршују језик. Што има
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углађености у језика свропских, не ваља уписати у 
заслугу судницама и скупштинама, него другим. ли- 
терарним помагалима.

Парламенти, скупштине, суднице само се кори- 
стују оним изглађенпм језиком око којега настоје 
заводи и академије, посвећене изучавању чистоте 
језика. Јер музе не воле јавне, већ приватне зидине. 
Ипак се, у другу руку, не може заиијекати да до- 
тјеривању језика много помаже, ако се износи у 
јавност, јер се онда не обрађује само за кљигу и 
опћену употребу, него такођер за јавну употребу, и 
то с двострукпм маром.

Одатле јасно произилази да треба испитати 
друге мотиве и својим их сународњацима изложити, 
да престану једном стресати овај слатки јарам и не 
лаки терет.

Једногласно веле учењаци да усавршивање је- 
зика напредује једнако с образованошћу народа са- 
мога. — А није то без темеља. Јер за твоју образо- 
ваност тражи се да имаш о бићима која с тобом у 
свези жизе јасне и разговјетне појмове*Ј,премда постоји 
особита употреба појмова у опћењу литерарном или 
пучком. И будући да је опћење ово могуће само зна- 
ковима вањским, какови су термиии (изразп) и ри- 
јечи, јасно је да ваља само изразе мислима нстим 
трудом прилагодити којим се саме мисли замишљају 
и прочишћују.

А будући да сваки од иас нема духа филозоф- 
скога којим би сам појам од израза одвојио и оба 
за се успоредити могао, а веома многи држе сам из- 
раз за појам, јер немају способности да их раста- 
вљају; зато, ако сами мијењају и прсудешују израз, 
стварају угграво тиме такођер и појам. Дакле је коц 
претежнога дијела народа нужно дотјеривање израза, 
скопчано баш с усавршењем појмова. А ово је до- 
тјеривање потребно за усавршивање и интелекта и 
воље; дакле, једнако је важна такођер потреба до- 
тјеривања израза или језика.

') Јалшћа и ирозирност пој.чоиа основ је судова и зи-
хључаки.
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ЈјПа што, да ли је теби образованост твога наро- 
рода мало или ништа на срцу?

И нећеш на том мјесту приговорити да већ 
обрађен језик ваља само научити, па ће тако брзо 
напредовати усавршивање. И допустио бих ти то, али 
нећеш оида захтијевати да прешутим неприлике које 
отуда проистјечу.

Прва је неприлика, што си присиљен језик онај, 
већ дотјеран, изнова учити; мораш више времена и 
труда уложити, него ако иастојиш да прилагодиш и 
усавршиш материњи. Јер је лакше и неће тако скупо 
бити зграду само мешто поправити, иего с темеља 
нозу зидати. Настојаћеш, можда, и против тога из- 
носити примјере што противно говоре. Побиједићеш 
посве, ако узмеш да сватко мора свој језик матери- 
њи напосе за себе усавршити. А тко говори у овом 
смислу? Ја велим — да сесви сложе и заједничким. 
силама ову сврху кушају оживотворити.

Друга је неприлика коју имаш од учења туђе- 
га језика, што са самим језиком (опсегом израза за- 
кона о пореткуЈ не можеш постићи његова унутрашња 
својства, као склад, милозвучност, финоћу: већ тре- 
баш дуље времена и више зноја него код учења са- 
мога језика. А ова су ти својства у твом материњем 
језику већ као од нарави дана.

На противио ме неће нити то склонити. што је 
у нашој домовини за сада готово нужно учити ње- 
мачки језик. Онај који га и онако мора учити нека 
га само с већим напором проучава, па ће прије бити 
образован, него у свом материљем језику, у ком 
нема до сада никаквих дјела која би подавала изо- 
бразбу значаја.

Незахвална кукавице! Зар те је за то отхранила 
твоја домовина, да од рођенпх спнова ране прима, а 
већ и онако умире ? Зар те не осваја из древне ста- 
риие онај Кнмон којн је, кад су на домовину Лаке- 
демоици с иепријатељским оружјем наваљивали, за- 
боравившн пеправде нанесене острацизмом, кад се,

; :•
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I пошто је 5 година протекло, натраг позван, жртвовао 
за домовину, и спасао је'51)

Какву је теби твоја домовина неправду нанијела, 
да не оклијеваш на њу голим навалити мачем? Љуби 
туђе добро, али не презри своје! — Дракон није за 
оцоубојство одредио казни, па ни ја нећу ову ствар 
с итсога разлога даље разглабатп.

Преостаје ипак да учимо само маџарскп језнк, 
дакле ваља учити маџарски, а не и материљи.

Тко тн то крати учити маџарски Језик? Учи 
такођер лапонски језнк, нитко ти се неће иротивити!

Зар отуда слиједи, ако учиш маџарски, да 
мораш занемарити свој материњи? Не знам којм бн 
отаџбеник могао држати да је врнједпо знојити се 
око маџарског језика, а око материнског да није
вриЈедно.

Враћам се да боље утврдим ону тврдљу: да су 
култура језика и народа уско спојене.

Код ове ствари, сврни оком на стару Грчку, 
на Рнмљане, управи поглед на модерне Гермаие, 
Енглезе, Французе, узми за примјер Русију, која је 
у културн једва ншто напредовала док је хладна 
срца, готово с презиром гледала на свој народни 
језик.

Кад је у Француској основаиа народна акаде- 
мија, придигао се одмах и језик француски до вели- 
ког ступља; цијелој Француској сјаше луч најсвјет- 
лија; сами они много су добили по том утјецају у 
цијелој Европи. Владари га наиме подигоше, обо- 
ривши латински, до части дипломагскога језика, до 
части коју чврстом руком још данас држи. С истом 
похзалом могао бнх споменути и енглески језик, с 
обзиром на друге стране свијета.

Знаде се за саму Њемачку да је она у другој 
четврти XVIII стољећа постигла у култури знатие 
успјехе, а у то вријеме иикиули су све на јата писци 
који су језик подигли на оиај степен на коме још 
данас стоји.

‘ј СогпеПје Иероб о Кјшопи.
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Узми за примјер, ако хоКеш, Србију, којој је 
сада истом пред десегак годнна синуло сунце из 
тмина за које се чинило да ће бити вјечне. Србију, 
која је толико стољећа стењала иод несносним јар- 
мом деспотизма, те се чинило да је готово сву душу 
заувијек изгубила за предрагу слободу и за њеие 
пресјајне посљедице, кад је избацила јарам са себе. 
Србију, која не.ча тако широких путова за миого- 
страну образованост, која је већином опкољена бар- 
барским Турцима.

Ова Србнја пробуди се на почетку овога сто- 
љећа из оног жсљезног сна од којега оплакује по- 
аљедице, уздишући, још влажних очпју, док их 
гледа; стресе сан и за тако кратко вријеме постиже 
тако знатан папрецак у култури свог језика да иза 
три друга братинска језика, чешког, пољског, руског, 
једва коме уступа првенство. Ова Србија гојила је 
већ у њедрима својим опог мужа којега се име нису 
стидили ни сами Енглези спомињати у својим на- 
учним дјелима. Еогс1усе Сш1ће1т и пуЦе Јоаппеб 
из Лондона, људи на гласу: ..Доситију Обрадовићу, 
Србину. мужу вјешту многим језнцима, врло зна- 
чајну, Енглезима код којих је боравио врло милом, 
заслужну љубави најискреније, фрагменте ове (ки- 
рургпчке и медицинске) као залог пријатељства врло 
драговољно принесоше" — ријечи су ове двојице 
Енглеза. То је онај човјек који је Србији донио 
најсјајнију луч, коме су се већ многи од страних 
слављених учењака придружили. Човјек који је од 
самих Нијемаца1) прозваи Анахарсисом србпјаиским.

Па Чешка, којој је сигурио слава до твојнх 
ушију допрла. Она Чешка, која може показати знан 
ствена друштва. часописе, сва готово знанствена 
дјела, и до триста књнга што се сваке године пишу 
њезнним веома усавршенмм језиком. Ову Чешку 
величаги ја нисам достојан, па ни Пољској ни Ру- 
сији, коју сам ти припадом толико пута иохвалио 
спомеиуо, не допушгам штогод од моје хвале.

I

Ј

I

*Ј \У1Спсг АИ^ешс^пс Шсг.»1иг-2еЈ1ип^.
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Па ипак су све ове п мкоге друге земље, 
којима сам имена проиустио овдје иабројити, ро- 
ђакиње, браћа твоја, истог су стабла огранци. Сви 
ми потјечемо из неког најстаријег племеиа, које- 
га дјела и чини. којега живот нун дјела остаје 
застрт нашим очима копреном вјечне тмине. Све 
се ове земље хвалевриједно упињу да себи приба- 
ве с правом исти утјецај на далеку и широку Е- 
вропу својом књижевношћу, који је то племе мно- 
жином својом, до 70 милијуна глава, досад моћно по- 
казала. Сви раде, троше силу и снагу да створе ко- 
лосалну ону зграду која ће пред очима цијеле Европе 
битп куд и камо најдпчнија. Само ова три краљев- 
ства разарају успомену да су оданле изишла, крше, 

• оне окове братимства које је нарав само својим ру- 
кама свезала, леже од немарности за будућност, ни- 
јема према сваком позивању браће своје, не марећи 
за круну ону коју ће скоро други себи присвајати. 
— Они леже, велим, у оном кревету који су пред 
вјековима начшшли прадједови.

Премда побједа већ к њима нагиње, премда су 
већ многе запреке уклоњене, и овај опћп пут туђим 
рукама приправљен, премда ти сви обећавају нружити 
братску помоћ, премда сада имаш тога много при 
руци; ипак волиш бити искључеи од тога племени- 
тога савеза, од оне велике части коју ће они најприје 
за себе жети, од народности; то могу закључивати 
из оне немарне укочености коју си све доселе под- 
носио. Зар те се не доимају ријечи које је изустио 
неки славни човјек:

Још увијек немају нека племена згодних слов- 
ница о својехМ језику, већина нпкаке повијести своје 
књижевности (паче иикакве цивилне повјеснице), а 
још је увијек студиј материнског језика потпупома 
искл>учен од већипе (код нас од свију) виших, па и 
нижик науковних завода. Једнако у истој књизи; 
„Мјерило за просуђивање просвјетнога степена ко- 
јега илемена преглед је његове књижевности"

;

!

[



Гслдл: ; :

. №СКОВАЦ
49

Још иа једиом мјесту: „Далмација, Хрватска, Сла- 
вонија и Лужица, коју су наставали Срби-Венди, остале 
су до новијега и најновијега времена прилично сиро- 
машне душевним производима; насупрот су Словаци 
у Угарској уживали увијек у пуној мјери плодове 
свога језика.“ — Они, дакле, посред валова учинише 
више него ми у миру?

Обазри се, пази у ком вијеку живиш, међу ко- 
јим народима, под којим главаром земље; препашћеш 
се, ако још малу искру иародности у свом срцу 
њетиш, ако жилама твојим тече мало крви оиих на- 

. рода славеиских који су у оно доба кадно је остала 
Европа сурова била радимн, марљиви, на свако до- 
бро брижнн, стјецали себи славу, коју су будући 
вјекови имали платити, који су сва племена вијека 
свога наткрилили; као што свједочи сам Цезар у свом 
Галском рату, књ. III. гл. 8.: Држава Венета*) имаде 
кудикамо пајвећи углед од свију оних крајева при 
мору, јер Венети имају врло много лађа, којима су 
навикли бродити у Британију (Цезар овдје спомиње 
Британију, јер даље његове очн нису допирале) и 
наткриљују знаношћу и позпавањем бродарских ствари 
остале народе те им на великом и отвореном мору 
— само је гдјекоја лука ту и тамо у њиховим ру- 
кама — готово свн народи, који обнчавају истим 
морем пловити, плаћају данак**Ј.

*

*) Ваља нх разликовати од модериих Венета код Јадран- 
скога Мора, у једиу руку због тога, што с\ они Цезаровн Венетн 
нсто што н Веиедн — Веидн т. ј. Славенн. У другу руку и зато, 
што су код Јадранскога Мора послнје разорења Аквнлсје од 
Атпле, дакле у V стољеКу, основалн државу која још н сада 
постојп.

**) Мнмонлазнмдугп говор Ј. Г. Хердера у његовнм »Иееп 
2иг Р1н1о5ор1не Јег Се5с1псИ1е Јсг МепбсћћеН" кљ. 16, под на- 
словом .51аУ15сће Уб1кег“. Споменућу само ове љегове рнјечи: 
*У Њемачкој бавнли се Славсин копаљем руда, позпавалп су 
таљеље н лнјеваље метала. Бнјаху благе ћудп, до расшшостн 
гостољубнвп н љубнли су слободу. Несрећан постао је парод 
тнме, што му је ноложај мсђу народима оставио отворспа лсђа 
за све нападаје псточнпх Татара.

4
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Внше, што би те склонило да гојиш домовински 
језик, немој да од мене чујеш; чуј ипак онога кога 
се удостоји слушати цио свијет. Круг вели у својој 
логици: Што потпуиије и точније позиајемо који језик, 
то прије разумијемо друге, који нам по љему своје 
мисли саопћују, и то разумљнвије опћимо сами међу 
собом. — Будући пак да се матерински језик нај- 
више употребљава за узајамно измјењивање мисли, 
ваљаће га више од свију других гојити; премда га 
обичио највише занемарујемо, јер сватко мисли да 
га већ, као од природе, довољно познаје.

Исто тако другдје говори ои „да се у језику 
правила мишљеља као отсијевају".

Што јасније и очевидније желиш закопе раз- 
мишљања присвојити, то савршеиије хмораш знати 
сам језик. Дакле нипошто нећеш да размишљаш у 
домаћем језику? То самоме теби не бих могао вје- 
ровати, дакле мораш матерински језик савршемо знати. 
Будући пак да он сам те савршености нема, мораш 
к томе придоносити да се усаврши, осим ако би 
хтио овоме човјеку рећи равно у лице да су његове

Суровјецки, савјетник у мшшстарству за богоштовље и 
наставу у Пољској н члан варшавскога друштва, иза како се 
много годнна бавно у доколпци хнсторпјом, додаје, нз.чеђу осталих 
хисторнчких резултата, п ово: Уз мнрио заннмање с ратарством 
показивалп су Славеии особито пагнуКе за трговнну. Гост, тр- 
говац, туђинац вриједшш су код њих као света лнца; и цнјело 
вријеме опћенпте тмине и барбарства опскрбљнвали су они 
сјеверцу Евроиу с природинм н умјетнпм пропзводнма Грчке, 
Азпје цтд. Зато је настајала код љпх, од памтнвијека, множииа 
градова. и красно су процвали бројем људи, богатством и мар- 
љивошћу. Најљепших градова и тогова бпло је код Славена у 
Пољској, Померанској и Русији, Чешкој нтд. дуго прије кр- 
шћанства. У првој нолошши седмог стољећа стојала су у то.м по- 
гледу некоја племена већ у таквом угледу, да су нх Грци, којн 
су иначе, уживајући сами у себи због своје културе, прнјекнм 
око.ч гледали ниже од сзбе, те су их звали барбарима, суров- 
ци.ма и иеобразованнма, убратли међу образоване народе п 
међу такове који су се одликовалн разлнчним зиањем. А да се 
не би чшшло да цревршујсм мјеру, иећу внше да пншем о слави 
свога народа.
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ријечи лажне. Исти човјек вели још: „Темељито изу- 
језика приучава уопће дух, да ие прионе само 

уз површину већ да продре дубље до језгре".
Та ие могу помишљати да хоћеш запријечити 

да дух твој не продре у саму језгру ствари. Зашто 
одабиреш за то језик страни, који мораш прије учити, 
ако не из темеља, а оно задијело у битним њего- 
вим својствима?

Зар тн није лакше збацити само љуску с мате- 
рињег језика, и имати га тад савршена, на утјеху и 
част себи, а на стоструку корист унучади?

Не сматрам сувишним да се и овдје опћенито 
дотакнем у којечем достојанства и спретиости језика 
славенскога. Достојанство му се највећма приписује 
у том, што је брат ономе језику који је између свих 
језика постигао највећу дражест, оштрину, племе- 
нитост и обилатост — грчкоме. Да не знам за слабоћу 
сила својих и већине читалаца, која је у иедостатном 
познавању овог језика, лако би ми било то доказати 
из писаца грчких и славенских. Ево ипак нешто, на 
што би се могао намјерити:

боо, два, тр1<х, три, теоаара, четири, Јге\'те, пет, 
едта, зер1ет, седам, бктоз, осам, бека, десет, х^а°1> 
хиљада, бшр.а, дом, ар-срсо атћо, оба (два), Сбсор-атод 
вода, уоуаХ^ или уоуђ, жена, \"05, пох, поћ, уГјрад, 
сгарост, беуброу, дрво, безссс, десна, брбаод, гоб, 
роса, (Таи), етод-еос, лето, ^јХо^, жеља, бГ|р, звер, 
карб!а, сог, срце, коХХсс, кељ, р-чтер, матер, мати, 
буор.а, име, оо^, ухо, лтеро\% перут, сзГјрхс, знамење, 
а1тос, житек, хг1Р-сс> зима, х^ок°с, слатки, аХХсс, али, 
и многа друга. — Желиш ли дубље у ово заћи, узми 
у руке дјелце коме је наслов Нотегиз б1аУ1С13 сИа- 
1есНз собпа!а Нп^иа бспрзИ. Ех фзшз Нотеп сагтте 
оз!епсШ: ргоћ Б. Бапкоузку Шабоз 1Љ. 1, 101—150. 
31ау1се е! Сгаесе Шет еопапз е! з&пШсапз. Утбо- 
ђопае 1829.13)

А не може

чавање

му се занијекатн братски вез (срод- 
ство) с модериим германским (њемачким) и латинским.

4*
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Шафарик вели у свом дјелу „АБкипН Јег 
51ауепм1'1): Читаво биће, садржај и грађа славен- 
скога језика ипак је у првом реду грчко-латинско- 
њемачка. Славенски се језик налази, с обзиром на 
то, у оном сродству језика, које настаје у том слу- 
чају, кад испрва сродни језици, пошто су се током 
времена под упливом различитих унутрашњих и 
спољашњих твориих елемената самостално развили и 
стално уобличили, касније с помоћу трговине, рата и 
другачијега опћења један другоме посуђују ријечи, 
којима се страни биљег познаје." Сва ова четири 
споменута језика имаду веома много заједничких 
ријечи, које су у својим чистим коријенпма неприје- 
порно власништво овог језика. Код таких би ријечи 
питање о приоритету посједа било бесмпслено. На 
пр. нос, сНе Назе, пазиз, БагБа, ВагБ брада и други, 
(Осикњ, око, Аи^е, под, ВоЈеп, раУ1теп1иш, вино, 
№ет, У1пиш и т. д.). Али ови језици имаду уједно 
и ријечи које су очевидно прешле из једнога језика 
у други, сусједством и међусобним опћењем народа, 
тек оида кад су се ти језици већ граматички одије- 
лили и самосталније развили. Испореди, само да 
нешто споменем, ријечи као на пр. каХојЗц, колиба 
и кораб, сегазиз, керааод и черешња, чрешња, са- 
БаНиз, ка(5а.ХХг|С, кобила, 1ира, лупанар и љуба, 
зсппјиш и шкриња, рориЈиз, 1оро1, Раррећ сапаБЈб и 
коноба, уебрег и вечер, У1биа и вдова, ујуегга и ве- 
верка, раб!ог и пастир, саб!е11ит и костел, асе!ит, 
оцет, РПи^ и плуг, Саб! и гост, Ебе1 и осел, господ, 
бесгггбтгјс, Бо1ше1бсћ и толмач (тумач), ^еПе и хвила, 
бсћбрз и скопец. Е1еп, Е1ап, Е1епсШег и јелен, олен, 
5сћ\уеГе1 и жвепел.

0 приоритету власништва има да одлучи ети- 
мологија, али ћеш, ако у први мах и сумњаш, након 
точнијег истраживања открити несумњива обшвежја, 
која показују да су се те ријечи касније удомиле 
— овдје или ондје."

У истој ствари лисао је такођер Д. Т. А* 
Раух у свом дјелу „1бепН1а1 бег Н1 п с1 ис

П
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Регзег, Ре1аб2ег, Оегтапеп ипс! б1ауеп, 
Јаг^е1ап аиз бргасће." — Ег$1е Аћћ, Маг- 
Биг^ 1829.

Са.м међусобни утјецај између ових језика, што 
облика граматичких, замјерно је очевидан, 
показује строго истраживање Т. Грефа у

се словнички

се тиче 
како то
његовој расправи, гдје
пспоређује језик латинскиса славен- 
с к и м н а р ј е ч ј с м, Петроград 1827.

Оволико о достојанству његову. 0 спретиости 
пак његовој (под којом се разумијева оштрина, оби- 
ље, чистоћа и склад) нећу да изводим многе похвале 
из књига самих Славепа, јер би многи посумњали 
да се ту можда крије родољубље, премда доста нез- 
грапно, као да Славен о језику свом не би хтио истину 
рећи. 0 ЗсНиИгеги, о коме се по цијелом свпјету 
говори, читам код Жнвковића у његову Телемаку 
српском (Беч, 1814.) ово:

„5сћ1б12ег Нимац, који је знао 
р о с и ј с к и и с л а в е п с к и, м и с л и о ј е д а 
6 и превод Омера на славеиски језик 
од свију првенство отео."

Нисам имао среће да ово мнијење 5сћ1б1гега 
нађем у списима његовим, што их нисам могао све 
прочитати, иначе бих га ја господину читаоцу из 
самога његова дјела дословце папоменуо. Вјеројатно 
се налазе ове ријечи у његову Нестору. Говори на~ 
даље Шафарик у својој књижевности Славена: „Сла- 
венски језик има, без сумње, много лијепих својстава 
која је међу иноземцима особито 5сћ1б1гег цијенио 
(дакле има и много других, који то знају). Овамо 
бројим њихову деклинацију без сполника и коњуга- 
цију без замјеница, њихове пуие и чисте вокалне 
завршетке, њихове посве одређене хомологичне зву- 
кове ријечи, неодвисно квантитирање слогова. Одатле 
слиједи само од себе да су згодне за пјевање у 
опери и за старокласична мјерила. За тим бројим 
овамо велико језично благо, (из једнога коријена 
могла је руска академија изводити по прилици 2000

>
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гласова) множину и разноличност појединих гласова 
и њихових свеза, најзад синтаксу њихову.

Пошто видјесмо у каком је савезу наш славен- 
скп дијалект с другим трима, затим који су ступањ 
образованости ова три (грчки, латински и германски) 
већ достигла и сад га још имају: којом памети, којим 
образом пред цијелом Европом можемо ми Славени 
допустити да се овај четврти гермаиски брат у тај- 
ности и у тмини сакрива? Браћа његова сједе на 
пријестољу образоваиости и савршеиства у Европи, 
и зар наш једини да би се могао у том ропству још 
даље уздржати, да ие буде достојан бакљу пред њима 
носити, или им одријешити везове на обући?

Из овога, ииак, немој да изводнш, драги суна- 
родњаче, да тн ја хоћу овим ријечима наметиути тај 
терет, да поправиш судбину овога брата. Не, то нитп 
ја тражим, нпти други Славени, ма било и браћа, то 
захтијевају. Овај би терет тебе почетника одвише 
тиштио, да не будем присиљен рећи, загушио. У 
потпуној ћеш мјери задовољити жељама своје браће, 
ако само свој дијалекат очистиш од многобројних 
примјеса које је он кроз вјекове, од барбарских вре- 
меиа све досад, вјерно сачувао. ио том ћеш помоћи 
до онога циља свију Славена, а без те помоћи треба 
иначе у тами многе запреке искушавати, и сами мо- 
рају себи твој јарам наметнути А гдје слиједи свез 
свега, ако и некојих дијелова или нема, или бар иису 
пристали? Којим лицем можеш подиосити да удоб- 
ности твојој у помо11 притеку и то да изводе неу- 
морним послом, што је иначе теби досуђепо? Што 
ће рећи будући вјекови, што уиучад твоја, на мли- 
тавост ову, на погубни онај сан којим не спава 
више пи један народ. Запањиће се над тим. Пробуди 
се дакле, домовино, не снивај више онај незрели сан 
који ти од свију страна Европе крваве ране наиоси, 
а још ће ти крвавије сами унуци наиијети! Чуј ри- 
јечи домољуба своје домовине, Обрадовића, гд)е до- 
викује из других крајева:



1

I
55

Востанн, СербнЈо!
Давио си заспала,
У мраку лежала,
Сада се пробуди 
И Сербље возбудн !

у пјесми, која је прво свијетло угледала у Млецпма 
годипе 1804. Послушај и узми је, као да теку из 
устију доброга патриоте који ти довикује.

Толико пута сам чуо како многи вичу да је ово 
нарјечје одвише запуштено и невриједио да се око 
њега троше силе; тко да чита књиге у том нарјечју 
састављене, када их има за читање, тако много и 
знамепитих, у најобразоваиијим нарјечјима писаних? 
Што ћу одговорити на то? Ништа друго, него да 
треба овај приговор управо забацити и мимоићи. 
Послије таквог разлагања, које до сада изложих, 
овако приговарати значи: или да сам ја тај предмет 
недостатно и непотпуно извео, или да нападач није 
способан ово разлагање разумјети. За прво молим 
га домовинском љубави, ако је у њему предмнијевати 
могу, нека тај недостатак исправи писмом у јавности. 
А клевете и исмјехавања неће донести жељеиа плода; 
ј е р а к о с у д о с ј е т љ и в е и ф и н е (велики 
Круг у својој филозсфпји), п с т и н а, с м и ј е м о 
с е т о м е, а л и о н а ј к о м е с е с м и ј е м о м о ж е 
с е м и р н о и с а м с н а м а с м и ј а т и ; ј е р о н 
можепоуздано очекиватнда ово пот- 
с м и ј е в а њ е н е ћ е шкодит и и с т н н и. А к о 
су пак подругивања неспретна идос ад- 
н а, т а д а м о ж е п о т с м и ј е в а њ е, и л и п а ч е 
п рн јези р, п о го д нтн само о II о га к о ј и с е 
п о д р у г у ј е; а и с т н н а т р п н п р и т о м е т а к о 
мало као н особа пишчева.

А у другом случају даће себи сам оваки викач 
савјет да шути. С оним очекиваљем, да моја расправа 
код многих није промашила циља, прелазим 
несем средства којима би могло наше нарјечје досећи 
онај стуиањ савршенства како желе други Славепи 
и како разне околности допуштају.

*

да из-
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Велику ћу, доиста, предложити жртву, коју ће 
мп једва допустити многи домољуби, и то само они 
који зрелијим умом пребиру садаље стаље славен- 
скога језика, разне потребе нашега нарјечја и друге 
прилике славенске кљижевности.

Предлажем спојење ових трију краљевина с 
обзпром на љихова поднарјечја. Како муња сијева 
за многе из мојих уста! Колики ће се згражати ради 
ових малпх ријечи — но одговарам на то са Коизбе- 
аиот*): „Слово у 6 и ј а, а дух оживљује:
Н а с т о ј т е в л а д а т и м п и ј е љ е м, д а м о ж е т е 
по љему госпо довати."

Разложићу, премда предобро знам да ми за то 
многи неће пријатељско лице показати. Но за утјеху 
ми сцуже ријечи које сам читао :

„Ако нећеш да штујеш учовјека 
нагоиза истином, што преостаје у ње- 
му те бимогаоштовати?“

Под овим спајањем разумијем сједиљеље трију 
нарјечја, којима говоре ове три краљевине, у једап 
језик, не пучки, већ образоваи, кљижевни, којим би
учени читали и писали знаност и умјетност, периог___ *
дична и рапсодична писхма. А да ово спајање не 
почива у мојем уму, већ да се реално у дјело при- 
веде, морам засебице доказати љегову могућност, 
корист и потребу.

ИдехЧ да докаже^ч како је то могуће. Дијалекат 
крал^евине модерне Далмације, која броји у четири 
котара у Задру, Котору и Спљету до 400.000 ста- 
новника, ако не узмеш у обзир три поднарјечја, 
дубровачко (које вели: писо сам, реко сам, ишо сам), 
право далматипско (које вели: писал сам, рекал сам, 
ишал сам) и неретваиско (писа сам, иша сам, река 
сам), која се иначе веома мало разликују између 
себе, исто је на свим странама краљевине, и највећим 
се дијелом слаже са српским нарјечјем. Шафарик

1

[

V

*) Коиззеаи: О одгоју.
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вели у књижевности Далматинаца: бргасће с!ег
Оа1ша11пег 1б! шИ ешђ*еп Аћлуешћип^еп сИе зегћњсће 
Мипс1аг1. 01ебе Аћлуетћип^еп ће1ге{{еп Уогги^Исћ <Ие 
Аиззргасће <1еб Уоса1 и, б1а11 је. ипс! е, липо% б1аН 
лијепо% уоп лепо% дивојка б!а11 дјевоЈка ^оп девојка% 
ипс! е1П1§е уоп с!еп пасћб!еп ^асћћагп (\/епеИапегп) 
еп11ећп1е 1гетс1е \Убг1ег.15“) Ово исто далматинско 
нарјечје судара се једнако с нарјечјем славонским 
и хрватским у Војиичкој Крајини.

Говори исти писац, прије споменути: „^ХђгК тап 
етеп ВИск аи{ сНе ћапЈег, <Не уоп <1еп Оа1та1тегп, 
Кгоа1еп ип<1 51ауопегп ће\Уоћп1 луегсЈеп, ип<1 ћаћ б1сћ 
ћ1обх ап 1ћге Иатеп, бо бо1Ие тап §1аићеп, с!абх тап 
ћ1ег тћ с!ге1 уегбс1пе<1епеп 51аттеп, <1еп Оа1та1тегп, 
с1еп Кгоа1еп ипс! 51ауоп1егп. ипс! ећепбо У1е1еп б1а- 
У1бсћеп Мипс1аг1еп ги 1ип ћаће: а11е1п сИе Себсћ1сћ1е ипс! 
ЕгГаћгип^ <1ег бргасће 1еи§пеп Лебе 2в1гепп1е Ех1б1еп2 
с1ег <1ге1 51атте, ипс! Мип<1аг1еп. Оаб б1аУотбсће 1п 
<1ет Кбт^гетћ 51ауоп1еп 1б1 ке1пе ћебопсЈеге б1аУ1бсће 
Мипбагк, бопс1егп пиг ете Ииапсе с1ег бегћ1бсћ-<1а1- 
таип^бсћеа.“1,1)

По том се ова два годнарјечја (јер нарјечја нису) 
могу спојити без велике жртве несугласних чести. 
Највећу разлику што међу њима постоји иалазим у 
том, да славонско нарјечје има некоје турске ријечи, 
а далматинско некоје талијанске ријечи; зато одба- 
цивши ове (а тко да не одбаци оио што није његово, 
да с оним своје не иатепе) — флексија имена н глагола 
брзо ће се слагати.

Да се споји краљевина Хрватска, треба више 
тешкоћа пребродити. Хрватска се дијели у грађанску 
и војиичку; прва је и погледом на земљишни опсег 
и с обзиром на број становника хмања од друге; у 
Крајини (војничком дијелу) је нарјечје пајсличније 
славонскохме и далматинскоме. „01е Велуоћпег <1ез 
луаћгеп (аћеп) КгоаИепз т 5ис1сп <1ег Ки1ра, 6\е Кго- 
а!еп, боШеп {иг е1пеп ћезоп<1егп б!атт бећаИеп луег- 
.аеп, л\гаћгеп<1 пасћ тећгегег Ег{аћгип§ бргасће 
т ајезеп Себепаеп луе^ег т СгаттаИк посћ т
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1,ех1Соп 51сћ БеЈеи1епс1 ^епи^ уоп. Јег зегћтсћеп Јег 
Ба1таћпег (Го1<*Нсћ аисћ <Јег 81ауоп1ег) ип1егбсћеМе117). 
баГапк.

По томе је опајање овога краја у књижевности 
вајлакше; но што је провинцијална Хрватска, која 
даје само трпм жупанијама сијело, а има народа 
200 хпљада? Нарјечје се љено разлпкује од осталих 
напомепутих, и више се примиче к нарјечју словен- 
скоме (штајерскоме) или крањскоме. „Оег Рго\ттст1- 
КгоаЈе аћег ^ећбг! с!ег бргасће пасћ тлх беп ^тсН- 
бсћеп 81о\\геп2еп; бет ги{о\це 1б! сНе бргасће с!ег 
ћеиН§еп Кгоа1еп. сНе 1т МПИаг-КгоаНеп аћег тН сЈег 
бклуешзсћ-^тсНбсћеп Мипбаг! гизаттепгаћИ, а11еп- 
Га11б пиг ете зсћ\уасће Ииапсе сНезег ће1беп, ке1пеб- 
\уео'з аћег е1п 1иг 51сћ ћеб!ећеп<1е5 Бт1ек1.«18)

Ако, дакле, Хрватска жели усавршити своју 
„ннансу", треоа да се споји с ооадва дијела, војничка 
наиме са Славонцима и Далматинцима, а грађанска 
са Словенцима. (Спојнти пак овдје ие мислим тако, 
да би требало оба дијела Хрватске своје поднарјечје 
да забаце, а једно од оиа два да приме.)

Сама дакле Хрватска раздваја се у двоје. Ко ће 
то донустити? Ннко од Хрвата. Какав дакле прео- 
стаје савјет? Никакав други, него да се обоје споји. 
Но с ким? То је камеи смутње, а да се отстрани, 
треба миого оштроумља. Само овеће користи и мања 
разлика од једиога или другога овога нарјечја моћи 
ћг овдје разборито одлучити. Уважнвши користи, 
треба да се споје са Славонцима и Далматинцнма, 
јер већ јесмо као једна држава за себе (што са 
КрањскОхМ и Штајерском заједничко немамо); већ од 
времена Пегра Крешимира, кралт хрватскога н дал- 
матинскога, држи нас ие само иајужи вез (као што је 
горе доказано) већ нас држи братска и пека тајансгвена 
везилт л^убав, која узајамно отвара нутове к срцу. 
С обзиром на разлику подиарјечја нашега са славон- 
ско-далматинским, теже мн је судити; језикословгди на- 
име веле, како спомеиух, да је наше ближе виидичком
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нарјечју, а мене вуче много већи иитерес да одредим 
противно.

Која је битна разлика међу поднарјечјем гра- 
ђанско-хрватским п међу славоиско-далматинским, не 
може се сазпати него тада, ако се оба нарјечја испи- 
тају према словничким законима; а јер тога нема у 
овим свим краљевинама, обични се пак језик, како 
говоре, (у опреци са књижевним језиком) разликује 
према разликости мањих покрајина; зато и долази 
моја немоћ да битне зиачајне разлике наведем. То- 
лико се, нпак, зацијело не разилазе, да се ова ггод- 
нарјечја не би могла саставити, како би поједиии 
читалац могао проучити књигу другога нарјечја.

Ако *из таковог старог германског, у којем је 
Иваи Минхен саставио пјесму о повнјести царева и 
папа XIII стољећа, а дно те пјесме овдје додајем:

:
:

■'Ч

>

Нсгг Оо1 пи рјз тс1пег З^пп 1еег 
Бах 1сН Нејппсћ уоп РауНапс!
Оег $1сћ П1сћ1 апс!егб ћа( ^епап1 
\Уап уоп МипЈсћсп аиг с!ег 31а1 
Оег сИ(г рисћ §еИсћ( ћа(
Тп Оое^Убсћ с!о ег ћић ап
Мј( сћгапкеп бтпсп бипс!ег \Уап.19) јАко се из тако старог, велим, језика могао са- 

ставпти данашњи тако изграђени, тко ће проои- 
цати могућност нашим нарјечјима, која се толико 
међу собом сигурио не разплазе? А каква је битна 
разлика међу грађанско-хрватским и словеиско-вин- 
дичким, радн истих разлога не може се разабрати. 
Међутим, из приступног разматрања обојег пучког 
нарјечја (не књижевпога) слободно ће се рећи да и 
овдје има многих запрека ; будући да Хрват грађански 
пе може тако лако разумјетп Крањца ради чудно- 
ватог мијењања и нагласка ријечи. По том је, прома- 
трајући сама нарјечја, како се из реченога види, 
најлакше спајање са парјечјем далматинско-славон- 
ским. С гледишта пак политичких одношаја, јасно је 
да је то спајање са словеиско-виндичким много теже. 
Преостаје, дакле, да се споје ове три краљевине.

ч
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Корист која ће произлазити из сједињења ових 
краљевина у њиховим нарјечјима, зацијело је мпо- 
говрсна.

1. Начело оио 5сћ1б1гегоуо „Ујгез ипНае 
а§ип1" („Здружене силе раде“), као што свагдје, 
тако ће и овдје постати најсилнијом полугом у свим 
тешкоћама и запрекама, јер ће се лакше моћи давати 
и обилатије скупљати добровољни приноси за опће 
књижевне потребе, без којих се не може ништа, 
како показују примјери толиких народа, да су при- 
нуждени сами владари у том дарежљиву руку 
пружити.

2 Толико ће средства више но сигурно ловећати 
број оних који би се хтјели дати на писање већих и 
мањих дјела, паче и новчна, будући да има људи на 
милијуне, и овим путем управљено дјело неће моћи, 
због такмења, које ће нужно настати, преварити наде 
родољуба, нити очекивања осталих Славена.

3. Само распачавање и најобилнијих дјела лакше 
је, а раздиоба великих трошкова међу многобројиије 
купце учиниће писцима тисак угоднијим, а чита- 
оцима купњу повољнијом, јер множина помаже не- 
моћна.

4. Међу ове границе постављена, наша пјесма 
обилније ће се његовати, веселије узносити и све 
ће живахније стати цвасти. Паче, од других ће нам 
привести ватрене ученике, привешће Србе у Угарској 
расијане; паче, ни иста Србија турска с временом 
пеће одбијати да снама подржаје књижевни саобраћај; 
јер њезино нарјечје, као што је горе речено, иеће 
се разликовати од опћенитог књижевног језика ових 
трију краљевина, да не бисмо могли њихове књиге 
лако разумјети.

Стога ћу овим маленим и јаким доказима пот- 
кријепити да је нужно спојење ових трију краљевина.

Да је у ово вријеме потребно свој језик обра- 
зовати, види се страном из проматрања европског 
књижевиог стања, страном из предидућега, што ваља 
овдје изиовице навести.
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Колико штсте и жалости носи изоловање и 
цијепање у дијелове, лако се може разабрати. Све 
чести у овим трим краљевннама, ако се и надаље 
изолују, што могу чинити ? Оио што слабе силе 
изведу, а то је мало или иишта.

Знадем, додуше, веома добро да ће се многи, 
могуће и већпиа штплаца, устручавати да пристане 
па спајање, особито грађаиске Хрватске. Кад бих 
могао оваковим људнма открити застор којим су 
застрта будућа времена, наскоро би се умирили; 
што се ипак за овим застором крије, што из спајања 
слнједити мора, то сам већ прије рекао са вјеројат- 
ношћу. С '

Знадем да ће Славонија, Далмација и Војпичка 
Хрватска драге воље принести ову жртву, иначе 
малену, иа жртвеник дохмовине, но ни грађанска Хрват- 
ска неће ускратитн своје жртве !

Нашећа разлика што је сусрећем међу овим 
нарјечјима састоји се у крајњем и мјесто о, видил, 
видио, е мјесто а, мисел, мисао, у уметку слова ј, 
у лето, љето, затим на крају и у глаголима на пр.

:

V
.*

)
и

I
пнсати, ходити, писат, ходит.

А што је до тнх ситиица. да се ради два три 
слова воли одрећи будуће користи ? Словаци у Угар- 
ској, који имаду своје властито нарјечје (а не под- 
нарјечје, као што ми сви), већ од стољећа имаду ужи 
савез са Чесима, радн истих разлога ради којих 
бисмо и ми морали, и већ сада осјећају слатке пло- 
дове овога спајања.

Како различна иарјечја бјеху у Њемачкој ! 
У њезиним горњим дијеловима, који леже иа Дунаву, 
говори се друкчије иего доље на Рајни. На Везери 
се друкчије спајају ријечн него на Лаби и Одри. 
Штавише: на горњем дијелу ових обију ријека го- 
вори се већ друкчије иего код њпхових ушћа, 
паче и Мајиа и Рајиа имаду на својим обалама 
разлнчнта нарјечја, која су више или мање задржала 
од свога старога језика*).

*) Јоћ- С,1Нб1°РН Соисћеа б Оси*8сће Зргасћким!. ћеЈрг^1762.

к
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Како је бпо тврд и дивљн овај језнк, види се 
из најстаријих приватних споменика овим језиком 
приређених, на пр. из пјесме Отфрида самостанца, 
која се тиче времена синова Карла Великог*):

5је+*) 51Г)1 50 баше сћиапј 
5е1ћ 50 11ие Котапј 
N16 1ћаг! тпп 1ћаг оисћ гесћпоп 
Тћаг Кпасћ1 ш еб \ујс!егоп 
5е батаИсћ! шгг1 
51 е1^ип Јп 21 пиггј 
1п РеИе јо 1П \Уа1с1е 
бо 51п1 5Је батте ћаМс е1с. 

т. ј.
бје 5шс1 ећеп 50 кићп,
А1б 5е1ћб1 сће Кбтег;
N16 баг{ тап <3а5 аисћ гебеп.
Бабг 51с беп Опесћеп \Уе1сћеп. 
бЉ е1опеп 1ћпеп ги КТи1геп, 
бЉћ ећеп бо1сћеп ХУИг-0)

1ГГД. птд.

Или из предговора Ив. Хартлиба к повијести 
Александра Великога, преведене на њемачки; Хартлиб 
је живио у половици 15 вијека :

„бо ћа1 бег ћосћдеоогп ипс! <Јигсћ1е1сћиу 
Ригб! Нсггоо АГогссћ!, Негго^ 1П Ва1гп,
Рћа1гбгаис реЈгет ипс1 ^гаие г\у' Уоћигд, 
аисћ 5сш Оигсћ1е1сћибб бетаћ1 Рга\у, Рга\У,
Аппа бећогп \*оп рга\УП5\УС10 тсћ1 УПрПћб, 
ап тЈсћ те151ег Јоћапбеп Наг1ћећ, БосЉг 
с!ег ег!гепе1 упс! па1игћсће Кипб1е5, 1т 
Упс1ег1ап ре&ег1, Јаб Висћ с!ез огоббеп 
АЉхчпбег ги ЈеИбсће тасћеп — итд.21)

Колико је, дакле, и како важне ствари имала 
Њемачка попустити, и попустила је горња Њемачка 
доњој, и обрнуто; колико мораху одузимати, дода- 
вати и брусити, док се из обију нарјечја саставио 
прекрасни модерни језик. Колико удараца имала је 
претрпјети Енглеска док се ускрисио модерни језик 
из нарјечја романског, старог британског, шкотског 
и саксоиског, паче и из славенског, како учи Ша-

*) бсћШ Тћеб. Сегт. св. 1, стр. 21, 23.
**Ј Гермшш, које овдје испорећује с Рцмл>аиима.

|
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фарик, од којега нема другог савршенијег у Европи; 
из којега каоса произишао је најсјајнији успјех! От- 
куда је никнуо онај талнјански језик којим писаху 
Петрарка, Метастазио и други неумрла дјела ? Одакле 
је састављен језик Цицерона, Вергила? Поједина 
ријеч морала се, ако не двојако, застално једиоструко 
скратити. Ови су народи жртвовали толико п тако 
знатне ствари, а ми да не жртвујемо ситнице које 
још постоје, ради толиких добара? Уистииу, била би 
то одвише странчарска, једнострана и непромишљеиа 
одважност за незнатне будуће силе ради изоловања, 
ко би унапријед тврдоглав стајао на путу својих 
дједова, ко би хтио изјаловити сједињење ових трију 
поднарјечја, ко се не би стидио покушајима многих 
опиратн или паче подругивати се (ако су и младићи), 
јер и у њима нарав, као млохава п измождена, не 
рађа ништа хвалевриједио (РНтје ћУ1, ер1з1. XXXI.), 
пека изволи такав прочитати Кругову изреку, коју 
иаведох горе: стоји, ма да се свијет сруши.

У боју се жртвују читаве цеитурије. па и нај- 
јачи војници, за наду, велим за наду још само неиз- 
вјесне побједе, а ми да не жртвујемо измјеиице оно 
што нас завађује ? Или то више вриједи него славље, 
хвале и части које ће нахм цијела Европа драговољно 
и сигурио више дати него признање што би нам 
остала субраћа Славеии исказали? Треба жртво- 
в а т и м а л о д а с е и з б а в и м н о г о. Но што, 
ако ми тко приговорп: „Н и ј е потребно" Дакле, 
останп у онохм својем калу који ти приправише 13 и 
14 внјек, а слиједећи не поправише; остаии, велнм, 
у тхмини, док цијела Европа бржњм и лаганњм кора- 
ком иапредује, како допуштају прилике.

Али ко да чита наше старе књиге, 
некоја слова измијене и нарјечје уреди ? Највећа 
незахвалиост према нашихм пређима !

Бога хми, велику ћеш и непроцијењену штету 
претрпјети ! За вољу ових малнх жртвоваћеш хмного 
више ? И траже ли они исти од тебе, од свих 
сљедника ову захвалност ? 0 Гермаиијо

\

\

\
\

ако се и

на~
како си
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нсзахвална н презрена, кад ниси вјерна траговима 
својих барда! 0 вп остали незахвалгшци !

Ако си започео одређивати какве промјене, 
немој се журнти, зато се траже деценији година. 
Немој мислити да можеш и мораш узети све из сла- 
вонског и далматинског за добро; нипошто, и оии ће 
нама морати много пропустити; нити њихово иије 
све добро, паче много се налази у њихову нарјечју 
што је горе од нашега. Зато велим и опомињем да 
се нолагано иде, да се за каменчић пијеска не да 
бисер. Немој престати, ти који почињеш: за утјеху 
пека ти буду ријечи које је умно и праведно изнио 
Шафарпк у својем предговору славенској књижев- 
ности:

„Како сада стоје ствари, упућен је сваки сла- 
вепскп младић већег полета, у којега се у грудима 
случајно или судбином пробудило чезнуће за дубљим 
проучавањем материнског језпка, само на своју по- 
моћ и на свој непрестап и устрајан студиј. Вриједна 
је пажње она црта у пародпом карактеру Славена 
по којој они, кад се једном пробуде к вишему ду- 
шевиом животу и кад дозори увјерење да се само у 
материнском језику може постићи заиста лијепа са- 
вршеност у језику и духу, у тешком боју с бсзброј- 
ним запрекама и противним тежњама сваке руке, не 
само не губе срчаности већ се спозиатога бнсера, 
рођенога језика и народности, још чвршће држе и 
напокон побјеђују. Ову чврсто укоријењену љубав 
к народу у Славеиа, коју може нијекати само под- 
мукла злоба или завидлшво самол^убље, потпуно до- 
казује опажање, учвршћено иебројеиим чињеницама. 
То је опажање, да се од једнога људскога вијека и 
даље сва славенска нарјечја, паче и она која далеко 
од сјаја дворскога и великашкога још само у кући 
Божјој и колиби сељачкој живе, без спољннх псгод- 
ности, по оној унутрашњој живој сназп потихо, 
то сигурније развијају. Добро сјеме које племеиити 
и патриотички нисци сију, налази већ своје меко, 
плодно и захвално тло. И премда сии тмиие марљиво

али
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ДЕСХОВАЦ
сије кукољ, ипак се срце уздиже до утјешне наде 
да иеће изостати велики дан жетве, с хамбаром за 
пшеницу и с ватром за кукољ“.

Овдје сам, како се види, разложио главно сред- 
ство да се подигне култура у нашим дијалектима т.ј. 
сједињење! Нећу да расправљам о оном што би била 
специјалиа средства; једно поради тога, што су то 
иста средства која су и други народи у томе упо- 
требили ; а једно и стога, што би можда била пред- 
ложена још прерано и незгодно.
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ЛАНКО ДРАШКОВИЋ: 
Дисертација 

(1832)

Притсловије
Ја одаберем за мој разговор нашки језик, же- 

1ећи доказати да ми народног језика имадемо у 
којему све нзрећи могуће јест што срце и памет зах- 
тева; дијалекта пако овога, као обичнога у писмо- 
знању старинскому, и као пунијега изволио јесам: 
приложеиа табела доказује да он и најходнији јест 
у Славо-хрватих, као народу наших краљевинах. — 
Он мора и најправији бити, јере га Славоиац, кра-' 
јишкн Хрват, Приморац, Прикупник, Далматинац, 
8осанац, Црногорац, и они Хрвати који се ^аззег- 
]{гоа!еп зову, и по мађарске земље расути јесу, јед- 
нако говоре; све књиге старије које у Загребу, По- 
жеге, Сплиту, Млетких и Дубровннку утишњеие јесу, 
и машиа књига сенијске и других приморскнх биску- 
пијах, све у истому дијалекту лијепо писане јесу, и 
јере овога дијалскта нигдо, пребивајући у другом 
котару, не промини, ђе противно, оии помијешапога 
дијалекта говорећи, својега одмар, као мање красиога, 
с овим промиие кад се га науче, као ја, који у За- 
гребу рођем јесам

Ортограф пако такођер из старих књигах сло- 
жио и поправио јесам, будући ми се загребачки ' 
из мађарскога, далматниски пако из талијаискога 
узајмљени, и заото недовољии виде. Уфал\ се, увје- 
рени штиоци, од вашега домородољубља. да ви мени 
простнли будете ово усуђење моје; ви ћете некоје,

<
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вама необичне ријечи у овому разговору најти; оне, 
еле, иијесу инокрајне, јере се у свакоме старому 
рјечословнику налазе: то јест потврда да овај наш 
језик у старије доба ходнији био јесг нежели пашнм 
вијеком; ово, уфано, није днка за нас, еле ову пре- 
грешку ви лахко с вољум поправилп и у домород- 

кљижеству браћу вашу славску сјевериу стигли 
будете, од којега књижества негда силпи раги, ка- 
сније пако немар ваша (особито од Божјег кумира 
живуће, којих би то се дотикало) вас пријечила јесу, 
еле уздам се да вп дугље гласа неимаћа народног 
језнка потврдити чииом ие будете тили. Познвљам 
инди све домороце да пишу гледећ лијепо црквеио 
машеваље које ми у нашему језику имадемо, и да 
се не брину зарад натсуда оних којп томе лпјени 
јесу, али који дјетинско претсуђе к својему башти- 
љеному сиромашкому дијалекту имаду; стара јест 
загатка еггапс1о сћбстшб,-) и ја заото уфаље не 
губивам да ви н моје ријечи, као ирве, преоштро 
опсудили ие будете: нит се иамах преосвршепство 
ие учини, него памет и труд све тежаље с вриме- 
ном извиси и надари.

ском

г

Вама, хчоја господо, будућем поклнсаром код 
хрватског сабора, дароване јесу овс ријечи љубави 
и зауфаља. — Ви, које хрватска н славонска краље- 
вина у закоиски наш сабор слале буду, ви будете 
власт ималп полег старих повељах наших и праста- 
рих угарских, под именом Далмацнје, Кроације и 
Славоннје внјећаља ваша за општинско добро огла- 
сити, и тако корист у дијете прпвести, ол бар кривду
отклонити од премпле иаше домовнне-------Вас,
дакље, мудрозиаице, и будуће закоиотворце, којим 
одвнш говорити не треба, као милу браћу моју бла- 
годарно п очито с овнм братским разговором 
миљам иа оне погибели које из некојих нзреках ун- 
гарскпх и од другпх целу државу дотпкајућпх нро- 
тнмбах излазе: будући ви за ове три краљевине за-

напо-

5*

1



68

конито узједиљеие стати морали будете, заото вас 
заклињам на опаску, да и ви за читави народ, без 
разлике богоштовја ол рода, овди у нас, и у вели~ 
ком унгарском сабору говорили и радили будете; на- 
помените си инди да прикажете народа једнога ко- 
јему дуговјечне кријепости вирности, храбрености и 
тврдостојности домаће вавијек бијаху. — Да овај 
народ, ако и при слабом иметку, јурве великога јест 
срца, доброга урешења душе и тијела, и јуначке 
вавијек одлуке био јест. Ако икоји народ вриједан 
јест заслужити достојанство зауфања и дике, тако 
сигурно наш заслужбе ове зарад своје вјерности, 
мукотрпностп и прикладности примпран јест. Ви зна- 
дете нарав, потрибе и обичаје ваших котаров, ви- 
дите пако ум садашњег земана, и умијете расудити 
што закону приложно јест, имајте, дакље, и читави 
обзир, да, кад једио зло пробијете, у друго ие огре- 
знете; памтитеда јест сада највећма од потрибе на- 
роду памет расвијетлити, да знао буде што је био, 
и расудит могао буде што смије, и што гледећ на 
прилику вољио није, и да се у сваком дичном чину,. 
не пако у блудностих другем народом парити, и ње 
престигавати смије, ваљанства пако ваша вјерностјум 
и крвјум придобљена под један мах да потврдите, и 
тако поноса и луубав домовине ужегнете: домовину, 
дакље, и ви пелдевпо љубите и состојању наших ста- 
рих вјерни будите, јере без ове свете и јасне љу- 
бави нит домовиие иит домороца иеима; ћудоредиост 
иаравска ово заповиједа, ар зафалност нас веже на 
пелду наших старих који су нам житак и биће при- 
правили, иначе у самосвојство падиемо, које гри- 
хота јест иајшкодљивија у општинском бићу, нит с 
вјерностјум се не слаже: самосвојник пикада нит 
краљу нит домовини алдов без сопскога добитка не- 
приморан учииио не буде, света пако дужиост јест 
свакога домороца домовини и крал>у, као глави држа- 
ве, у којему се сви копци општииског збора састају, 
у сили снагу, иметак. и баш и главу своју алдовати* 
------- Ако ов ћуд оггштински у иароду се утемел>и,.
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и иарод снагу и кријепост своју спозна, на јасне пако 
пријеђих чине и закон свој замисли и творја сво- 
јега опази, онда би одмар пламен миловања се упа- 
лио, и понос иародни доспивао. — Благо си дакље 
текар опда иароду, днка си краљу, који њега вла- 
да!1! Ова света и потрибита ћутења допрате се при- 
сподобмим науком, кој сад фали: како лахко за вас 

још потриба овога ужигања бити може!!!
Прије иего ми уложења ова раставимо која 

узрок разговора овога јесу, морам вас напоменути 
на догодовштину народов нашнх. памтење догађајев 
хоке вас прнправити замахају који потрибан јест 
прије иег се одлука људска и паметна узме: јере 
знање прошастог творја народног иоси упућење за 
будуће расуде.

Стари Мађари, с врименом мирнијег ћуда ири- 
добивши, оставили јесу поробења ближњих крајев и 
већ стадоше у вииац људских и сталних народов

већ и темељите си законе

живе

ступитп, онда једанпут 
учинијаду. У то доба оии и то опазили јесу да са- 
све благу пољаиу они владајући, опет њихови краји 
да утврђени нијесу; сетившп се јурве да грчко цар- 
ство краљевпне, које данас се Далмација, Кроација 
и Славонија зову, опет би рад освојити, инди за пре- 
тећи ову пожуду, и да морје, и по њим трговину, и 
к тому толике велике ријеке придобе које онди теку 
и које у један мах у оно доба прилика забрана вој- 
ническога биле јесу, одлучише ове полудањске држа- 
ве њима ближње освојити.

Хрватска и славонска краљевина баш оно доба 
различито и по двпјух слабих владаоцих држана би- 
јаду, инди тешко не дохођаше Унгаром једну за 
другом од ових краљевинах побити; него опазише у 
тим боју да за освојити и придржати ове котаре ве- 
лике преприке у јуначким ћуду људства онога пре- 
трпети имаду, и да никако без велике жртве својих 
војаков у владање ступити се не даде, што њима 
опако се виђајуће, умјетно изволили јес/ с поглави- 
цами ових крајих погодбу учииити и краљевине ове

/
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у овјетовано друштво себн сазвати, и у општењу 
под љихов закон пријети.

Поглавице ових краљевинах радо овај наклон 
примпјаду, јере желели су мнра из ове страни, и 
радосни су били из непријатеља блпжњег и креп- 
нога дружбеника увјетованога си творити: прудности 
овој за вољу радо су пријелн туђега краља за вла- 
даоца, јере јурве обећано њим бпја у својих обич- 
ннх уредбах остати и својега бана себи изабрати, 
кој намесником краљевем поставл^ен бија, и у по- 
дањких причуванем бпти.

Ове нове правице Коломана и Ладислава кра- 
љев по слиједећеми кралш бијаду потврђене, и з 
Далмацијум, која се касније сама на комаде удружи 
с овеми краљ>евииами, писмеие млоговрсне и љубо- 
дарније још придобе повеље у којих многовриједне 
заслужбе ових крајих и корист коју они захране 
крунп мађарској испитане се налазе, и доиста, није 
заман било овако милодарити ове народе, јере у ћу- 
доредности, кршћанске вјере н свакојаком дружбе- 
ном знању давна предници Мађаров бивши, вирно- 
стјум пријатељство и у бојих проти Талијаном, Грком 
Татаром и Турком чуда пута крвјум друштво бија 
по њих благодаривано.

Зато Мађари, свагдан цеиу ових котаров и 
људство боље припозпавши, желели су још тешњем 
савезом ове краје себи приклопити. У тим дубоким 
умњу почеше све поглавите розгве ових народов у 
унгарску земљу преселити, дајући њима тамо жене, 
части и добара; тако једнаким иачином опет у ове 
крал>евине послаше својс поглавите розгве и ње овди 
ожеиише. надарише и иасељаше; ови благовити Ма- 
ђари допратише иуно чељади и уведоше својега је- 
зика и дијелише својега обшва. Ова паметна и кротка 
управа врло ухарна и прудиа бија, јере већ с ври- 
меном дотле дотераие бијаду ствари, да без сваке 
криЕде и тужбе мађарски језик и обичаји више по- 
лутине уведени били јесу, сви градови и цркве до- 
бише мађарска имеиа, складнопјеће и таиац мађар-
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бија уведен, мађарски краљи сами нмадоше 
свигдар Хрвате, Славоице и Далматинце у својих 
дворних частих, и да ова памет још једап вијек трпи, 
огареио би било име народих ових и језика њихо- 
вога без сваке туге.

Еле, великн и вишњн равинтељ пуков другога 
отсуди удеса иаредом и стварпма, које накану ун- 
гарскому дубокоумному тако срнтно се складати 
сташе; догоди се добом ла кућа аустрнјанска при- 
стол>е и круну угарску баштинскнм законом при- 
добије, п да она налази корисније за државну пруд- 
њу ово узједињење народов развалити.

У слпједењу чеса краљн наследственн ове куће 
скрбели јесу да утиштење иародов ових луче, инди 
поведоше свигди ђе јест могуће бпло старе розгве 
у отачннску домовину, допушташе језика котарскога 
и надељаше новнма псвелзама кралЈевиие ове, после 
што старе, од унгарских краљсв даие, потврдпли јесу. 
Ова јурве сва прудиа бијаду Аустријн за он час, 
јере с тим у бојих кућних који впјека 16 н 17 то- 
лико зла учпнијаду, Хрвати с опум странум Мађа- 
ров сложили се јесу, која Аустријаицем приложна 
бија, п Хрватп и Славонци зафалнн дадоше се већ 
брањењу међе и краја протп Турком. И тако у 
кратким вримену разрушнше што памет н творја 
уигарска дуговјечиа упељаше. Језик наш онда на 
висину доснија, шго сад још сведоче рукоппсма у 
ппснипах п књижество старо.

Ово распачање народов под круну унгарску 
спадајућех трппло је до цесара Карола; он учини 
мира с Турцн п утпшп домаће боје, н својпм могу- 
ћеством, за њим пако Марија Терезија с мнлостјум 
и побожиостјум, п иа свршетку Јосип з сплум упе- 
љаше, п ходна учине нимачког језика н нимачке 
обичаје у све куће ирештпмаппје, и чрез то, и чрез 
толике заповеди дворске општнискому закону: нашим 
сопским повељам не угодпше. — Одондавећ Унгари и 
Хрвати јсднако части н милости дворске гледећи, 
изгубнше наклон сопскн домовнној 
међу се.

ски
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Ву овом преображењу политичком, међу других 
жаловати такођер морамо да Мађари нетеготах

памтнше већ прве дуговјечпе службе и жртвовања 
наша, да они заборавивши повеље наше, од ото доба 
већ и дан данашњи у броју и благу обилнији, и
пристоља краљевског околивши, нам ие само части 
у својих виших столицах, које и нас суде, полаг
складноредности људства не даду, него и наших кра- 
љевинах све гојније и корисније части духовне и 
светске својима припитају, премда мозак наших иа- 
родов (како јест у свијих школах видјети) за сваку 
службу з мађарским прудно се парити може 
баш у овом преуживању својега обиља необзирни, 
срца народа нашега не тијоше, и тако на могућу 
несвијест ни сад не мисле.

Ови Мађари под Јосипом царом, који благопо- 
лучјем пуке своје силом надијелити тио јест, готов 
својега језика заборавивши, и добитак општински соп- 
скому алдујући, по смрти његове као препородни 
бијаду.

и

Они закон и језика својега изнова учијаду, и 
истим махом и краљевине наше у њихово краљество 
преточити опет наумише; из ове њихове хитње, и 
изреках у дијетах каснијих учињених, и теготах већ 
гори речених, излазе кривде проти којеми ми сви се 
тужимо, и које редом расудити и за помоћ међу се 
совјетити се сад ваља. Еле, прије треба да начела 
утемељимо која нас водила буду:

Прво иајмре јест: да увијек памтимо да кра- 
л^евине наше нијесу освојеие и придобљене, него да 
ми добровољно пристали јесмо од првине још унгар- 
ским закону, с тим савезом да се повеље и уредбе 
наше сопске обдрже, инди да ми увјетоване краље- 
вине јесмо, који у општинском добру с Мађари као 
з браћум вијећања наша држати, осим тога пако 
закон наш сопски бранити морамо. Излази одотледа 
ми на унгарској дијети од иаших закоиов сопских 
ништа пуштати не смијемо, нит они ње у вијећања 
увести не могу, инди да и сваку прилику сужањства 
отклонимо :
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Друго јест да тврдо вјерујемо да имадемо 
противу свакому преотећу л\лоштва унгарскога о- 
брамбу, јер правољубнн господин и кријепосни краљ 
наш општински праведним потрибам нашем свигдар 
у томе угодио буде. Честе, свете и законске 
његове рнјечи потврда јесу љеговог законољубља и 
вјере. Он жели богоштовно и умјетно владати, и 
свима подложиима пријашне кривде поправити.

Уфа;те се, дакље, из истога узрока да Далма- 
ција једаинут, како је нрије била, с нами склопљена, 
и ми онда један, два мнлиона чннећи, једиородии 
пук будемо: могуће јест опет и још више, аколи с 
врименом Босна, гдн толике розгве наше живоше, 
с помоћјум нашум у надре иаше се поврати; какво 
ли то јасио уфање за наш народ. И баш како сва- 
кому срцу уфаље и свакому језику молба допуштена 
јест, још и то уфати се и од Бога молити волно 
буде, да нам се з милостјум вишњум краљев наших 
онај крај кој сада именом Илирије озивља и кој 
језика нашему сггодобнога говори, с нама здружи. 
Недвојпо јест да оида таково крал5евство илиричко, 
пол четрт милиои душа бројеће, имену дику п со- 
стојању спагу, круни пако корист вјечну похранити, 
и мјерилу ухарно пригнути могло би.

Немојте заборавити, хмила браћа, да ваши ста- 
рији пуио достојанства круни н краљем завргли јесу, 
да и ви скорије још у сурекције љета 1809 с онеми 
седамнајстехми хиљади, и у задњој, којој Мађари ииш 
не прнпомогоше, с онехми тремн хиљади војаков к 
овохму сритнохму хмиру и садашњехМ бићу прнпомогли 
јесте, осихм тога да Крајина, као од старине ваша 
браћа, ваше име носи и вавијек ваша буде, ннди да 
на њу мислити ваља, која толнко краљехм и ва^ма 
у војническом гласу дике и најма од круне заслу- 
жила јест.

Посљедевпо пропознајте да и ви сви скупа 
благодарење од нашега господина и милољубнога ље- 
гова сина (који оцу у законству једнак буде) зарад 
ваше и ваших старијих свигдар исказаие вјере у
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толнких шкакливпх приликах; праведно се уфати 
можете.

Иако би ова сва уфаља дочекаћу далеко била, 
зато опет вриједио и достојно јунаку јест у својему 
стопу храбреиа уфаља остатн, и како годер удеса 
вашега народа и околицу копиога иромогрите, свикако 
бпћа пред вами лежећа угодна вама се чинити мо- 
раду, ако ли паметни будете и јуначка срца ваших 
пређих ладате, и чрез то од Мађарпх достојаиство, 
и чрез вијећеља дубокоумна ваших поклисарев ча- 
стоваље заслужити знали будете.

На протимбе пако које з Мађари имадемо вра- 
ћајући се, припознајмо доброволно да свакому народу 
волно и баш праведно јест својега језика говорити, 
писати и тежати на толико, да га сваки домородац 
у сваком случају општинском разумије, и да свако 
книжество у њему вести може. Онај народ који то 
доказати не може, праву илити ћудоредну домовину 
неима, јере она умни склад јест људства и котара; 
становници сваке државе само полаг степена ћудо- 
редног тежаља својега у чиних, ријечих и книгах
људскому друштву припитати се мораду, инди доиста 
доба јест била да Мађари ову дужиост дично свр- 
шавају.

Еле. не слиједи одатле да они народа друтога 
увјетоваиога, другог својег старијег језнка говорећега 
к мађарскому присилити смиједу, ако закон увјето- 
ваља пе заповиједа. Ми мало прије доказали јесмо да 
сад већ доброволно сточеље нашега старијега и пу- 
пијега језика у мађарски. тако као негда, извести се 
не може, јере то би било сад онди почети и иамах 
и свршити тети ђе млого иаметнији и могућнпји пређи 
љпховн после дуговјечиога затруђеља л^убостиво негда 
свршити тиоше. Да пако сада доба није народа иол- 
друг милион храбреиије душа бројећсга снлум по- 
даста пригаљати, то и ви и сами паметнији Мађарн 
припозпавати мораду.

Заото из приликах оггштинског нашег бнћа сви- 
јесг дуговјечна упутила нас јест ца столице оне које 
општинске потрибе свијух иародов наше крупе суде,
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у дијачким илити старорнмљанским језику као досада 
се вести мораду; ов свима који у школах се отхра- 
не и одотле за владање послов прикладни бивају, 
знан јест, об тим и науки, и старо книжество, којн 
зипка свега знаша вавијек бнја, обастаие. Видимо у 
пелди како Инглези и Францези, који приднпци на- 
ши у мудрозиању и свијух науких јесу, тога старога 
језика заото се уче. Ако дакље вншша столица прав- 
дена, и краљевска каицеларија, и у дијетах стол по- 
главицах овога језика обдржавала буду, онда ће па- 
метнија воља п онштииско добро опажено бити, јере 
тај језик слоготворнн нам јест за општинске после 
ових крајнх различите јсзике говорећпх.

Дужнн смо, еле, добру пелду Мађаров насље- 
дувати, и њима чрез то потврдити какве су цијене 
у нашем уму добра н паметна љпхова творја, заото 
кажмо да н ми народиог језика нмадемо који свакога 
тежаља кадар и врпједан јест, и прнмнмо нашег је- 
зика у наших послих, н притрудимо се љега ирпла- 
годити свагдашљим општиискнм н писмозианским по- 
трибам, како Мађарп текар од скора учнне, и с тим, 
вјерујте, пајбол^е одговарали будемо прежестокому 
оному мађарскому захтиваљу зарад језика својега.

ми вшисшу
нашу совјетну столицу политнчку, илитн совјетни ди- 
кастерпум краљевски, како јест већ бивао, од краља 
нашега дречно испросимо, н за љсгово утемељеље 
скрбнмо (аколи бн главпице новчене по незгодах добе 
трнеле биле) п иод једио законнмо, да столица ова, 
као п вармеђе наше, све међу нас будуће опћеље 
по нашки исппсују. Аколп тутека каков алдов потри- 
баи буде, ву свакому домороцу, који и главу своју 
за корист домовине дати дужан јест, радостан бпти 
мора, кад помнслн какву одатлс корнст дјецп п мла- 
ђем послјСдником захраиимо.

Нит се ннје бојати да би 
нов домовина отхрапила, којн тај алдов на кумиру 
њојзином не бн доброволно тили жртвовати. И будуће 
уфаље иаше на прпдобићу Далмације, по свијетле
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рнјечи краљевске, прикладно јест, сљедевно ипди 
прошља наша лагље пријета буде.

Ми заото из праводарности нашега милољуб- 
нога краља, као оца нашега, послухе се уфати, ка- 
коти и сврху жељи наше из политичких и дворних 
узроков потпунома иадати се имадемо, ако текар 
паметно замолимо и зауфано запросимо и мирио 
дочекати умијемо.

Неће јасној памети код будних родителов утећи 
опаска она какотп оним сином њиховим који бистрије 
главе јесу, потрибии буду мађарски и иимачки језики, 
прси иајмре због увјетовања с Мађарн, други пако 
због љубави коју проти владаоцу нашему у надрих 
чувамо, јамство нам јест мозаг нашега народа, да ми 
накана овога доволити кадри јесмо ; ова управа при- 
лику ним дала буде дичне иоклисаре у унгарску ди- 
јету слати, и у свакој прилики цару нашему у ње- 
гвом језику говорити.

Оваквнм дакље умом, ел текар овим угождењем 
можемо мађарскому захтевању зарад језика угодити; 
пристојно јест да мањи увјетовани народ всћега по- 
слуша и у памети наслиједи, еле потриГно такођер 
буде да мањи народ без сваког страха другому исти- 
ну рече. и да свакој сили јуначко чело супротстави.

Захтевају даље Мађари да ми иаше приказање 
у дијете проминимо и као они, од страии вармеђах 
поклисаре примирум шаљемо, инди да обличај уведени 
оставимо. Ми најмре до сада једног у вншњу столицу 
поглавицах и два з нашим мештром у столицу пле- 
мићев посиливали јесмо, који ие прикажу нит број 
пука нит вармеђах, него читаве краљевине наше, 
јере гледећ иа пук наш полдругог милиона, бар пету 
стран свијух поклисаров слати би морали. Слиди 
инди да наше биће у дијете једито зарад‘општинских 
законов целу државу слишајућех уређено јест, и ви- 
јећања паша сада као од двијух краљевииах дола- 
зећа пријети се имаду; тим узроком долази да наши 
поклисари у дијете не сиједу као други унгарски
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, ЛЕСКОВАЦвармећски одаслани, него озгор код настојиика племе-
нитога стола.

Реда овога, од старих наших баштињеиога и 
нашој прилики никада више него саде примијернога, 
и нас од свакојаког пренаглења причувајућега вјерно 
обдржати, и сум снагум браиити морамо, и иикада 
од њега отступити иа смијемо; овај јест једити начин 
не само обдржања наших особних законов, него и 
тврђа слобоштине општинске, које једна краљевпна 
без увјетованих других проминити у темељи не смије. 
Да ми пропустимо обрамбу нашу, Мађари, који од 
нараве јурве миловриједни, еле и врло промииљиви јесу, 
њиховум жестоћум и млоштвом не само нас би у 
вијећању као вармећске поклисаре освојили, него и 
биће своје н наше склискому удесу бн подвргли.

Амо приђе и она нзрека унгарска да ми од 
повеље не отступпмо коју негда у доба реформацпје 
пријеђи наши задобише, да никакво ново богоштовје 
код иас не улазп и се не насели. Ја посве упућен 
јесам да узрок овога забрана нпш ван политика и 
жеља слогу опчувати бија: јере мњевати ваља да 
Хрвати, који давиа прије нежели Мађари познаше 
паметни дио вјере Исукрста, тако нетрпљивни проти 
другоме кршћанском богоштовју били не би из дру" 
гога узрока. Видимо ми свагдан у вармеђах мађарских 
колико разлнчитост вјере не учнни зла и неслоге; 
ова незгода корење своје већ и у владевство општин- 
ско вармеђах с великим кваром пушта, и ми једито 
из тога узрока ни отуда тако дуго не отступисмо 
док нам Мађарп међу се у општењу својнх котарскнх 
посала бољу пелду слоге не одаду, н ако би п ка- 
сније из којега годер вишњега узрока отстугшти телн, 
то уфано не у дијети, него у нашим сопским сабору 
одлучити ваља, будуће наше повеље тако корисне да 
ми у сопском нашем сабору уредбе нашу домаћу 
управу угодеће чинити и ње краљевому потврђењу 
подврћи смијемо, које кад оданде потврђене дојђу, 
власт у нас такову имаду какотн и одлуке дијеталске 
које такођер без потврђења краља состојанскога 
шта не важу.
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Дружи се пријашној тужби и она зарад котара 
вараша Ријеке. Овај котар бе очито по спасане кра- 
љице и цесарице Марије Терезије круни даровап и 
хрватској краљевини приклопљен, то доказују да- 
ровнн листи; и како не би она била дарежљивост 
паметно уреднла ? Иначе по прилике умјештења бити 
није могло : наша домовина дотиче се тога котара, и 
пук оиди нашега језика говори. А Мађарска тридесет 
и четири мнље далеко јест оданде. У слиЈедењу ога 
дато јест мјесто губернатору котара ио краљу итна- 
шем сопским сабору, којега толико пута за нас живе 
ужнвао јест, еле од потле како Мађари жељу своју 
придобића овога котара огласише, већ се губернатор 
(преоживањем, родом Мађар) ие усуди у нас доћи, 
ако га н бан позове, и премда многи посли краље- 
винах наших с ријечким интересом уздружепи јесу, 
и премда Бакар и Краљевпца, сад под владевство 
Ријеке спадајућа, хрватско осопство од старине јесу.

Еле, ово крпво преотеће једито узроковаио јест 
жељум да и Мађари другога богоштовја тамо се 
иаселпти могу, и тако свакому Мађару без разлике 
бп било пскати да у луки рнјечки се улиши закон 
иеселењу иновјерних, будући и овако луке улишене 
јесу од млогих стварих, и држане бпвају у тргова- 
штву као ииокрајина.

Ми у трговини Мађаров зарад њихових добрих 
земаљ и нашега мукотрудиога копна свигдар губива- 
вамо, будући оии јевтиније прирође своје дати, и 
чрез то иаше цене квариги могу, еле то нас пе уври- 
ђује, и ми желимо корист њихову из дружбене љу- 
бави; нека и они једанпут помисле на дужио н по- 
вратно љубодарење увјетовне браће — у тим ви ње 
упутите и доказујте да ми свпгдар, ако иемили бити 
захтевамо. штету на путу њиховим ирирођу кроз иаше 
котаре учинити и трговину њима кваритк можемо.

Научете још, браћа моја, Мађаре да они котар 
овај, чегов годер озвап био, као своје богочадије 
красно, бол>е помилују, будући њима једити туд из- 
лаз за својега млогог благослова Божјег. Нека га,

/
■

'

'
I

I

!

|Г
►

!



79

дакле, корисиије отхране; да јест доба да се друштво 
трговачко, јаспра имајуће, тамо утемељи, које да 
природу унгарскому и хрватскому, особито оному ко- 
јему пута у нимачке краје опријечише, по мору пут 
најђе; вуна, виио, дуван, коиопље и храиа, сва ова, 
да именовано друштво бива, пајкорисније на море би 
пошло; почетак тежак, и за једиога погибељан јест, 
еле друштво искушање лагље учини и малих штетах 
се не сећа. Досада трговци инокрајни самосвојни, 
текар добитак воиштући, свак за час, и за се текар 
тргујућн, често на штету народов иаших радише, 
заото се догађа свагдан да се московска и египгон- 
ска храиа онди продаје, и бродови з рускпм коио- 
пљем омди уресе, а ваш природ код куће јевтино 
пазари. — Доказујте да над тим више лежи него над 
свадум чегова се Ријека озвала буде, кад она нама 
свима једнако отворена јест. И таЈ јест узрок чрез 
којега ми Мађаром, који иматнији јесу, и више по- 
моћн могу, изреку њихову проститп можемо, аколи 
само пзвиситн луку ријечку и трговниу онди бољма 
повести тили буцу.

Еле, млого веће врсти мађарско јест захтевање 
зарад штибре котаров наших, коју они својем кра- 
јом прнмјерпти желе: Хрвати и Славонци од најста- 
рије доба лапље држанн бијаду у плаћању општинских 
подајпков, под Владиславом краљем пако у очпти 
закон пријето бе да нашп краји текар полутииу плате 
од примјерних подајнков.

Ова повел>а главиа долазн од користн оие коју 
краји ови од негда тим учинили јесу, да су Унгаром 
предзиђе проти Турком билн. Турцн у својих бојих 
вавијек прву спагу иадчетами хрватскимн н славон- 
скемн преломилп јесу, јере у овнх краљевинах од 
старппе све што оружја поситикадро бнло јест, на 
први глас турске потере дигло и у чете куппло се 
јест. Турци иит прије нит сада ред државни 
полицију не пмаше, и крштепнка за погана држећи, 
ннкакав гријех не штимаду поробнтп крштенике, 
ииди често се догађаше да у највећем мнру

илптп

код њих



80

се врпе купе, и блпжње краје поробише, села упа- 
лише, и, ако могоше, младиће обојег спола собом 
одведоше; еле, Хрвати вавијек такове хајдучке чете 
побијаше, и пријечише да у мађарско дојти не мо- 
гоше, инди у миру и рату Мађаром прудин Хрвати и 
Славоицп бијаду, и учинијаду да они мнрно благо- 
получја котара ужпвати могоше, док ми главе наше 
у погибељи вргосмо и у немиру сталном бивасмо. 
Није ли, дакље, овај једити узрок већ тога помилу- 
вања врнједан? Осимтога права потврда јестда наши 
краји лоше копно и мршаву земљу имаду, које с 
природом унгарским парити се не може; турско, 
дакље, ближеиство, откуда ниш ваи боје и чуму 
дочекасмо, и сиромаштво, ал' и јуначка срца ову 
повељу иегда заслужише, и заото у небо кричећа 
јест грпхота, аколи Мађари ову правицу нашему 
пуку штибрашксму уштјаду.

У прошастом внјеку догодило се јест да у Сла- 
вопији инородни један часник у дијете, из сопског 
једног увриђења пизму водећи. проти Хрватом, у име 
своје вармеђе на срамоту Хрватом, Мађаром нудио 
јест од читаве Славоније, гди ниш имао није, штибру 
читаву, како Мађари плаћају. Поклисари хрватски про- 
тивнли се јесу, еле млоштво Унгаров примише тај 
наклон и не питаше иарода, нит ие слушаше опри- 
јећења поклисаров законских, нит невјеру овога изда- 
јице не ругоше; и тако бива да против повел>а на- 
шнх главних пук славоиски од 60 годииа мађарску 
штибру плаћа, зарад ове штибре обашка два покли- 
сара у дијетах свака славоиска вармеђа држи, и плаћа, 
и јурве трхе све даиас носн које хрватска краљевпна 
законито псдиести мора. Ову кривду, дакље, дречно 
очитујте Мађаром и упутите ње нека то здушио по- 
праве, аколи данас — сјутрадан педепсу заслужену 
од праводјелне божице Немезиса протриити

Поаљедња наша врспа тужба јест поради баиа 
нашега; част бана хрватске, славопске и далматинске 
кралзевинах, од иегда утемељена, трећа част унгарске 
круие, и наш домаћи род бија. Овај бан не би смио 
зарад великог натпадања власти своје између нас

нете.
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другди пребивати, и као трећи, у поглавицах целе 
државе у дијете, кад већега није, претстоље би мо- 
рао водити еле нити једпо нит друго Мађари не об- 
држе.

Упутите, дакље, ове Унгаре који круни ближи 
јесу да совјете премилому Господину нашему да ова 
част у првењој власти држана буде, јере у свако доба, 
особито у данашњем земану, част ова велике јест 
врсти, и народа заповиједајућа који Крајину чува, 
храбрен, и више полутине обружаи јест, који досад 
често с крвјум вјерност своју потврдио, еле којега 
источии и западни круне непријатељи гледају; оним 
богоштовље и сподоба језика, овим скоро прошаста 
вримена и војническо друштво пожуду творе за овим 
људству; ототуда слиједи, колико натпада, да бан 
повољан народу бидне и зауфање истога придоби и 
сачува. Ви пако, миљена господа поклисари, ву 
овоме котригу особито као почитаному оцу и краљу 
нашему, доказујте очито каква јест даница част ова 
и како ми од њега и у тој врсти правицу за нас, а 
прудњу за њега просимо, кад га молпмо да овој части 
стари обичај и сјање старинско причува; пук мало 
имајући и чрез то веће смрти мање се плашећп, 
познат одотуд, текар љубавним зауфањем и з мило-
вањем дуго придржати и на корист општинску при- 
тегнут се може: све то потврде толики јасни чннп 
старинских банов, који оли код куће целнм поколењем 
краје своје ироти иадружењу великих непријатељских 
војсках обраипше, олн више пута даље отидући с 
једнум шакум војаков иајвеће војске ол побише, оли 
бар уставише.

Све ове кривде, које ви нерадосни трпите, не- 
умиће повел>ах, и старије догодовшћнне наше, и 
иезиање крајих наших привезло јест. Вал>а, дакље, да 
у дружбеном разговору, гди нсповед незнања срамота 
иије, ње, у свачем наше сопсгво дотикајућем, упутите 
што они досад не знаду Накан Унгаров негда добар 
и прудан био јест, еле прилике и претечени три ви- 
јеки све проминше, и то већ се не достиже, нит

б
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замуђена прилика се не привати више; сад јест у 
свијух бистријих државах заглавкол1 настало и вје- 
штинум доказано да под једној круни будући и со- 
стојање имајући различити краји и народи, особито 
различите језнке говорећи, текар правичним увјето- 
вањем у једну тврдостојну државу се сточити и 
обдржати могу, полег чеса општински закони текар 
за читаву државу се оснују, обашка пако свакому 
крају њиховому сопству прилагодне њим се допусте 
уредбе; тако вели општиноћудно умње политике на- 
шега земана, које јаче јест нежели све пушке коп- 
нога нашега, јер оне и ње с врименом освоји. И 
овај систем већ у старини, и баш и у унгарском 
состојању бивао јест. Тако бија Ердељ, Галиција. 
Босна и краљевине наше з Мађари удружене. Овим 
системом љубав народов различитих се прихраии, и 
прилика увријеђења се јами; овога, дакле, ви с на- 
уком проти Уигаром и прошњум проти краљу нашему 
бранете; овај систем ако међу нас здушно обдржан 
буде, љубав и савезај пријазпи опет привести хоће, 
два дара Божја без којих сталнога житка политичког 
у котарих данашњим вијеком неима; наш миловани 
краљ и цесар чином свагда нам каже да лху срце 
таково лшлотворно владање жели. Упутитедакле Ун- 
гаре да и они овол^у систел^у приволе, и благопо- 
лучје, и слога општинска онда буде, и уз вјере проти 
законском краљу као сриједоциљу нашел1у, и уз 
браћу увјетовану, бранећ круну и состојање наше, 
јуначкум снагум најјачи у Еуропе буделш. Противна 
пако противне сврхе догонити лшгу.

Аколи пако прел! тога свега Мађари својил! 
млоштвом и претсуђел1 отступити од прегона не би 
тели, мисли пако и свјетовања моја вам се не би 
допадала, и ви одлуке гори доказане и трхов јалштво 
пријети кадри не би тили бити, онда баш имена и 
добродарја старих ваших невриједни будући, подло- 
жите се добровољно млоштву Унгаров, и добровољте 
се уфањем народног разума и мозга иашега, и 
сигурни буд* те да ви и онда, аколи и сужни, јурве
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онако као Грци, кад негда по Римљани освојени би- 
јаду, ње науком преобладаше; тако и ви, ако при- 
трудни будете, Унгаре знањем преотети можете; 
еле онда, забога, бар плаче оставите, и од тужбах 
међу вас хењајте, јере пиш невриједнијега неима 
од плачећега народа, прије нег је сва потрибна за 
обрамбу своју највећим трудом и жртвом покушао: 
плач јест оружје нејака женскога спола, и помоћ 
робов, и просјаков, нит се налази срамотнији чин 
за јуиака иад тужбум отајпум; волте, дакље, сви 
једап дан умрети него у гласу, и онда кад у раје 
другога вилаета пред ваше вриједне пређе дођете, 
погрдани и похуљени бити.

Уложења ова, од којих до сада говорили јесмо, 
бијаше аргумента особна срдобољу нашу дотикајућа, 
по изреках и чииих мађарских узрокувана. Сва ова 
расуд дозораи и жеља помирја у Мађаров иамах 
изличити може. Нека преда се гледе и проесапе како 
мало уфање имаду, ако ви вриједни будете, и ко- 
лико врсти слога данашњем вијеком јест.

Друге пако опаске моје, целу државу дотика- 
јуће, у општењу слиједеће јесу:

Ја видим млоге протимбе удеса долазеће и ко- 
рење своје у неумићу и прегријешках пријашњих 
државних поглаваров имајуће, које поправити и всће 
незгоде пријечити дужност ваша јест. Увјепггена јест 
истина да мртелна сва маханаста бити мораду, да 
није чојка без прегријешке, и да највећом мудро- 
•стјум творена уредба текар за данас добро служити 
и до сјутра прилика доспјети може гдје већ ваљала 
не буде, инди учено и разумно људство од добе до 
добе своје уредбе поправити мора, еле никада млоге 
на један мах, и нигдар без очите и општиноћудне 
потрибе: закоие пако који склад тежања и потрибах 
јесу, и које богоштовио обдржати ваља, без дуговје- 
чне и општинске вијерности, текар потврдум 
народне и дубокоумно проминити 
мињен закон

жеље
ваља; иначе про- 

зарад крхкоће своје опет скоро проми-
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њен и неугодан иароду бити мора, и законотворце 
оне добе ругом опсипал буде.

Гледајте у пелде Инглезе, који први мед расви- 
јетљених народов и најјасиији у законотворју јесу* 
опи знаду да старији њихови закони за садашњи 
земан у млогих врстих превехнули јесу, еле све та- 
кове какви јесу здушно обдржавајућ и у њиховому 
поправку врло тешки и обзирни будући, состојање 
своје милују, и дуго уздржавали буду, гди противним 
начином Францези никада своје паметпејше законе 
тврдостојно не обдржавши, с наравскум својум ватрум 
и разлогом лијепим опет од једие блудње у другу 
западоше, и толико состојања у пол вијеку проми- 
нише коликогодер бистрије главе међу ње се нахо- 
дијаше који за своју прудњу сопску промимбу тиоше.
-------Слиједевно, дакље, што судите од оне врпе
изреках промињења, оиих миоговрсних котригах вла- 
девства, које посљедна дијета у расуд узети заповје- 
дила и промимбе у њима учинити одлучила јест?

Ву ових котригах млого имаде отајпотровнога 
за слобоштину државе Унгарске, нит тисутиа стран 
пуку писмознаному очитана није, да би он могао пад 
тим мислити и писати. — И да се ови котриги сви с 
матуром вијећањем расуде, и противни сопски сваког 
поклисара уми слушаду, најмаље десетак година про- 
шло би у том послу, и још полутииу довршевања не 
би дочекати моћи, и будући пит полутина законов 
унгарских вјерна се не обдржава, што фајде буде, 
ако опет промимба у млогих се учини, која опет по-
слушана не буду-------Штета која пам одотле при-
јети, и које се ја плашим, јест, да се неслога иео- 
тажллша мед крал^ем, богоштовијам и свеми реди и ко-
триги државе чрез поклисаре допринесе; ако све 
одлучене дијеле у расуд узму, бојим се да одлуке 
иедозорие по злости и досађењу подвржене се на 
свршетку учиие, који слобоштину општииску потко- 
пале буду.

Волио би ја, дакле, у овоме теготному сличају
совјетити да се краљ, све поглавице и сви закоио-
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творди крсио и истинито заклињају, да оие законе 
које већ имадемо и који досад одбачени нијесу, 
богоштовно обдрже и уреде, да се сви становници 
без помилувања закоиито педепсају, који би се проти 
овеми у напридак најмање прегријешке учинити 
усудилп, јере превелика доброта јест немар, а он 
управ у распадање води. Без ове одлуке тврдостој- 
пога слушања законов наших иикада сритни бити 
ие могосмо.

Ми толика кинча у наших двијух законских 
књигах имадемо, да благополучје мањкати не може, 
ако се ово огледало дружбене ћудоредности вјерио 
обдржи. Ако после таковум вишњум одлукум сврху 
томе чрез десетак година доживити можно буде, онда 
би стопор, који жив остане, паметно расудити могао 
што баш и још у општењу поправити ол придати 
ваља. Баш сад јест иајтеготнији земан за владавце и 
за пуке. Дочекајмо га и препуштајмо га у слоге и 
домаћем миру! Догођаји других државах лијепи те 
нам наук дати, којега касније дозорним разлогом 
уживати могли будемо — сад ми се чини да гаиуће' 
и иагложелност из једне страни, из друге пако страни 
сопски добитак вијећања млогих водила буду — одотле 
никаква добра сврха изаћи не може.

Једита која доиста данашњем земану прилаго- 
дити ваља и која општинским једнаким умом свијух 
домороцев требна јесу, малобројна будућа, инди ње 
накратком очитовати и вашим натсуду подлагати хоћу.

Општииски јест глас да окол тежања правпцах 
свагдашњих, и код судевста тужбах млого би требало 
поправити; еле, ако вишње владевство здушно се 
преотећа чувало, и суце, ови пако страњке оштрије на 
вршавање дужности гонили буду, и забаве пријечити, 
криве пако каштигати обичио бити настане, ондата- 
кођер и недвојио млого се. поправило буде од себе 
сама, што даиас у очи криво опада. Једито још фали; 
најмре да се мењашки суди учипе и утемеље, који 
крхкнм судом порадп дуговања то иа кратком свакому 
прнпиталн и изручнли би к чему се тужени у дуго-
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вању завезао јест. Увјерованство би опда се одмар 
утемељило. Трговци и сваки доиста новац у корисни 
прогон посала требајући, би ње свигди у Еуропи 
нашао, гдје сад због помањкања тога суда шцедан 
инокрајни, и баш и мало који домаћи своје Мађару 
ол Хрвату у зајам дати се ие усуди; вољеду пајмре 
своје новце у оне пакосне лозе и дуговаља инокра- 
јишких трговаца уложити, и из околишења с великим 
кваром домовине извадити, нег трудом и трошком 
правде зарад својих повац гонити. Ови лози помажу 
једито шпрекуланге оне и вргу новце у шаке оних 
који ње још за нас живе протива нама другам уло- 
жити могу; из неимаћа' увјеровања, дакље, не само 
страдање новца требнога пего и штета наша поли- 
тичка изилазити може.

Веле некоји да би кроз мењашки суд млоге 
розгве у несвијест запасти могле које чрез младиће 
своје хливовником у шаке падну, кад за мале ствари 
вас иметак запишу, гди сада у приликах суда помоћ 
налазе, што у овом суду мењашком обастати могло 
ие би, еле уставно, да који добу своју законску 
неима. записе учинити не могне; мало јест лежеће 
државе, је лп добии расипник погине; млого више 
ваља прудња која из трговине и из увјерованства 
долази.
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За боље увести правицу ову и за олакотити 
превраћај новаца, и за противити се хливовником не- 
срамнијем, корисно би било државну унгарску банку 
основати, какоти у Прусије сваки котар има, ђе 
становници уз поштеие камате новаца би могли добити 
на трећу стран вриједности својих лежећих добара. 
— Овај би дични кумир био за благовите Мађаре 
извисићу домовиие, на којем би труде, зиања и једну 
стран блага без штете могли жртовати; како би 
лијепо одотле фабрике увести и благоиолучје при- 
вести својој домоаини, и потим трговииу, која сад 
трпећа јест, добитну учинити могли, да текар бивање 
своје у туђих вараших помањшају, и толико тамо 
заман, домовини пако на штету се троше; како ли-

!
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јепо би нама морско друштво се утемељило и колико 
не би Ријека, и наш комерц напредовао.

То бија уложење једно од судевства и од 
уздружених разгледих трговачких. Еле, сад вас молим 
да опазите и лучите како данашњем внјеком бн пуку 
разборму памет увјештили, која њему требна јест, 
ако мислите паметне поклисаре, мудрознаие иау- 
читеље, дичне часиике, бпстре племодјелиике и при- 
кладне рукотворие људи отхранити, ако хоћете трго- 
внну иматн, и ако се з другеми народи паритп же- 
лите. — Данашљем вијеком науцн толико напредо- 
ваше, да већ небо и земља своје отајности погубише, 
нит он лаки иегда занат пуке равнати већ ие важе
— колико даиас правога и кривога помњења по ви- 
лаету расуто јест! Како би без погибели расвиће 
увјежбања редити ? Како би бнстре главе државе 
иаше, да утаман не гнију, уресити без страха з 
онеми науки, з оним знањем који владевству потрм- 
бан јест? Тому свему мојем умом треба врсније 
научитеље, ове пако да тешкому удесу педагога волно 
приступе и с потрибним знањем и држањем се 
уресити и људски отхранити могу, треба боље плаћати 
и од њих захтеватп да не затрудно у својих науких 
напредују.

Г

Ми усријед Еуропи лежимо, нама се пријети 
исток и запад, он тамиотом, ов преизбистрењем, он 
стопом из којега прнје једнога вијека сс ослободили 
јесмо, не тијући више у сужањство умно запасти; 
ов сјањем, којега гледат још одвнш иејаке очи пука 
нашега јесу. Ту, дакље, средопутно попељање пука, 
тому пако врло велика памет и увјежбање у часни- 
ких потрибна јест. Ово пако захтева за пријечење 
свога зла боље школовање и свршеније научење по- 
пова свијух богоштовијах.

Мудри научитељи и више мудроскупштине ту 
једито из чела помажу ђе једни по великим мозгу 
отуђени владевству, зиања вилаета свршаније и обвр- 
шавање праве ћудоредности научили би, и уфање 
сриће текар великим научењем и достојанство трудом
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без разлике рода достпзати могли би, док млогобројпи 
други све племодјелне и рукотворие иауке, који стална 
леба даду, повоље, пригнућу својему прибрали би, 
тако да не бидне преписан пут куда памет свакога 
чојка путовати мора, будући и мозак и пригнуће 
различито јест; то би чинило да не би сваки општин- 
ске части чекао, него да би сврху добитну наука 
пријетих тражио млоги, а други ново олакотеље у 
занатих изнашао ол искушао, и да би мање одвјет- 
ииков било, и мање људи од неслоге, коју из приједа 
творе, живити у домовини моглп: — Владевство после 
нека излаз даде трговиии и рукотвору, и пелда вјере 
у сваком сличају да бидне од великих, који погледало 
мањих јесу.

За привести ова угодна уређења договорте се 
з Мађари и помолте се у друштву краљу вашему. 
И премда државе наше доста завржаиских новаца 
имаду, ел опет за пријечити противна умствовања 
припомозте сви з вашеми кесами, ако се другач не 
даде. Ву науку и отхранењу пука свако замуђено 
љето велику шкоду чиии; јер вилает и земан пођоше 
свагдан напрво, а неучена младост остаде, која, кад 
њој не дате тако се учити како она земан испозиа, 
воли ншита се не учпти, и из зрака и чујењења до- 
гађајев (којих Еуропа сад пуна јест) тежање своје 
побрати.

Ова незгода већ сада се чује да у младости 
мало часника већ имаде који би знали и тили радити; 
како јест доведеии ред људи бистрога мозга, из та- 
кове прилике самосвојии постацу. а краљ и домовииа 
за мал час вјерне и домородољубне часнике и слу- 
житеље не буду имали.

Захтевање земана јест да велика памет, уздру- 
жена з великим науком, и велика свијест у свакому 
сличају заповиједа, јере суд пука даиас млого оштрији 
јест, послушање пако од достојанства виси које си 
поглавар заслужити зиаде.

Једити војнички сталиш доброга јест наука, 
све знаде што треба;

еле
какотекар у своје врсти, и
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ои, зашто пе и други, млого требнији и вишебројнији 
стаиовници ие би се могли добро научити, свак у 
своје врсти, да јест ђе ?

Подлогу ову пеизмјерие цијепе у сабору рас- 
плањати ваља; доказујте онди како смо доцне дошли 
и како треба јако напрво корацати, да нас ближњи 
народи посве ие погазе, који су толико у науци пред 
нама и урешени свакојаким знањем, које се захтева 
у дружбеном околишењу.

Још требно ми се види да ваше обзирање на 
Крајину нашу поведем. Ми имадемо у хрватске земље 
осам, у Славоније три регименте, и у Банату има 
два регимента; еле ови друге су нараве, другога 
народа, од њих, дакље, ниш напомињати неимам, ван 
да и они закоиу општпнскому тако отети јесу као 
и наша Крајина, и да они, премда врло добру по- 
љану уживају, млого лагље држани јесу у службе и 
трхов обнашању. — Наше Крајине, илити једанаест 
ови регименти крајишки, кинч читаве државе, корист 
и тврђа круне јесу. Ову скоро 700 хиљада душа 
чннећу јуиачку чељад Упгари нимало, од вас пако 
млоги премало позиаду. Крајине ове, како што не- 
сритни они турски рати вијека 16 и 17 бивали јесу, 
по наредбах дворских редом уталожпли се јесу; 
Крањци и Штајерци Турке посве бојећи, за пла- 
ћање војничких поглаваров и за уздржање кар- 
ловачког и копривиичког града сваке године ста- 
иовите новце двору плаћаду, и ово дало јест 
прву прилику сталиога разређења војннческог овнх 
крајнх. Људство које онда бија кад прве крајишке 
уредбе се основати сташе, помнјешање јест старих 
Хрватов, оли беженаров из Босне и Далхмације, опет 
Хрватов, и иеколнко Грков, који у расућу западног 
царства све дал>е пред Турцп побегоше. Ови сви и 
њихова земаљска господа у ових котаров живајућа 
повдадоше се реду војническому, и с врнменом и 
погибељима учинише наскором пука једиога који међу 
свијух различптнх племеиих и розгвах под уигар- 
скум крунум будућих највнше мозга има и највећег

!
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Iдостојанства вриједан јест, и јурве највише и плаћа 
и служи. Прилнка смрти свагдаш^ва, чобански, и ју- 
начкој одлуки најближи житак тако тога пука хра- 
брена учинише и наравску памет објачише да он, 
премда често у владевству све горје промимбс трпећи, 
пе престајк нама мозак свој бистри и храбреност 
вјерну свагдан приказати. У том пуку има нуно 
племића који од старине ниш не жељаше ваи Турке 
побити, који њихове старнје поробнше и посјекоше. 
Ови сви уздадоше се првој уредби, полег које ниш 
ван у доба снле принашање оружја проти општин- 
скому непријатељу бија захтевано. Еле, касније, кад 
старији род у бојих погипе, дјеца новој се уредби у 
сили повдаду, пе знајући што су отприје били. Овому 
народу, дакље, ваља прикладнији сталоком дати, који 
се већ и у прошастом вијеку зарад млогих ближњих 
и далеких ратов шест пута препородио јест, иначе 
он посве погине; то гињење се свагдан види, јер још 
прије 50 година Крајина не у новци, него у говеду, 
у оваца и коза, и у коња благовита бија, себе сама 
оправила и обукла јест. Сад иишта од отог нема, и 
Крајишник не доспива себн оправу преписаиу, и по- 
требувани бир од оних мршавих земаљ плаћаги. Краљ 
наш љубостив њима 12 фл. на годину од солдата 
плаћа, и више пута њима дуге дарује, еле владевство 
инокрајних главаров, који нит пука нит јунаштва не 
позиаде, нит са њим говорити смије, чини да ни ово 
не доволи бранителом Крајине, целе државе, који 
негда никакав дар иит плаће чекали иијесу, него 
доброволно службу учинили, себе оправили, и још 
официјере своје помагати могоше.

Прије дошашћа Францезов јунаштво војническо 
Крајинах у наше царске војске није имало цијеие; 
тужни јест удес тио да тај душман ње и хрватско 
војничество извисити морао јест, јере Наполеои и 
његови војводе Хрвате хвалише још више нежели 
своје војаке, будући у њих једнако храбренство и 
приклад/, и много већу мукотрнност, послуху и слогу 
нахођаше; сад њима приспија и у наше војске дике,
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еле код куће глад, неумирна служба, неслога и не- 
свијест неумијенога пољотежања, којему требни час, 
и говедо, идобро копно мањка.

Мол'те се, ви, дакље, мнлованому краљу на- 
шему, и упутите од тога свега Мађаре; каж'те њима 
да овој дјеци благодарити имаду покој свој, и при- 
ведите ње да и у том они у ваше молбе сложе. Акс, 
дакље, и Мађари и ви милостивному краљу све то 
молбено и разложно ујавите, уфати се ваља да он, 
нагнуће срца и расуда слиједећи, шшачки закон и 
економију одбаци, као ствари које вјештинум млого 
новаца и писања стоје, а нншта ие користе, пего у 
тим штету велику чине, што су пуку дурни кога у 
сиромаштво мећаше. Мол'те га да старе управе домаће 
опетовати допусти и Крајииу под наш закон праведни 
врже, које док је бивало, Крајииа свијих поглавитих 
и племенитих розгвах хрватске и славонске земље 
у војничеству зипка јест била, из које знпке Шубићи, 
Драшковићи, Ердеди. Јелачићн, Кнежевићи, Кегле- 
вићи, Гвоздановићи, Рукавине, и Лаудон, и Вукаше- 
вић, полег многих других великих војводах излазише.

Крајииа пако зафална вам буде, и онда не имате 
се од ње бојати. Она вјериа јест била свигдар краљу 
и домовини, то сад најскорпје казала јест кад њу 
Францезн позваше у имеиу старог цара и домовине; 
оставила је Французе и Наполеона, који њу дизао 
јест, освојила домовину и предала првом владавцу. 
Сад још јест доба: премда и после тога лијепога 
чина опет на горје у бићу пошла јест. Кад у првини, 
ђе Крајине из закона нзвађене бијаду, нитко у са- 
борих се противно није, тако бар сада, док она још 
живе, за њу говорити вал>а, иначе мислиће краљ и 
царски таборски часники, и Крајина сама би мислила 
да на њу посве заборавили јесте.

На свршетку ријечих мојих опомннати 
да не заборавите на браћу нашу богоштовја старога, 
којн особито у нашпх краљевинах пријашњи рим- 
скому бија: и у мађарским пуно тога богоштовја, и 
мало мање од католичкога имаде, — Ова вјера текар

вас имам
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у љету 1790 узакоњена јест; то јест врло потрибито 
било, еле именом текар се то овршава, јер старо- 
вјерци врло мало у части се уведу, владике њихови 
слабе прихотке имаду, и наравно не могу без невиђа 
браћу своју римску млого боље упарћену гледати, 
нити њима можно бива младо свештеније пристојно 
научати, откле долази да попови без иаука јесу, 
зарад слабог пако прихотка з рукотвором се храннти 
мораду, инди часа, ако би и тили, за учење не имаду, 
и таковијем равнање и упућење пука у ћудоредности 
и послухе предана јест\ Чрез ова, и млого друге 
мање кривде увријеђени, рану у срцу давна носе 
сви мали и велики свештеници старога закона, из 
које ране наравски се мора родити жеља другога 
господства дочекати, у којему њима боља правица 
да бидне — — Совјетете се, дакље, с Мођари об 
тим великоврсним уложењу, и свитујте да се људи 
бистрији ове вјере ближе вас подигну, да њим се 
не само правпца него и милота учини. и опи чрез 
љубодарја државе њу обљубе, јер иначе пук, који 
оруђе хијерархевно владиков и попов јест, данас — 
сјутра тешко своје главаре освјетити може, ако удес 
могуће промимбе политичке прије општинског расви- 
јетљења доведе.

Поправки тако дубоки ћудов целега пука ри- 
шћанскога не учине се нит у једном, нит у десетак 
љетах; томе треба вриме јециог поколења, и заото 
скоро ваља почети, и с тим од преда, да претсуђе у 
пуку развалите да вира народа чини, које прет- 
суђе свештенство давна врло зматрањем на далека 
вримена обзирно увело јест. — Ако се то у почетку 
сврши, и свакоме полег теготе памети и вридности 
једнако, као у других вирах, части и правица поди- 
јели, и попом иауки и помоћ даде, онда ће велика 
погибелЈ престати и вриме ће с овијем паканом 
владевства мање ране само изличити.

Ово што од старовјерцев рекао јесам, из мло- 
гог загледа и за наш штибрашки пук служити може. 
Ви јесте његови оци и њему сироточувари. Није

I

I



93

више земаиу приложно да се дурна дјеца шибум 
равнаду, особито кад одрасту; ваЈва пука милије 
отхранити и из рођених душманов праву си дјецу и, 
ако се добро науче, прнјатеље творити, он јест чудо 
пута мложнији од вас, без њега ни храиити се нит 
живити не можете. Учините, дакље, и пуку примјерну 
милоту, да вас и состојање љубити могао буде, из- 
висите памет ђе се нађе, и препоручите краљу сва- 
ког по памети извишеног и у чиних јаснога чојка за 
придобиће племенштине, и закоиите да оии који у 
обадиах прегријешках опсуђени буду, исте правице 
изгубе, да се тако ријечи светога Стипаиа сврше, 
који пише: Племенити пако текар он јест кога чини 
племеиују. Уведење притиштеницах увјежбање ола- 
котило јест; будте обзирни да вам ни једиа бистра 
глава не утече, јер ако с вами држале буду ове 
јасније особе и доволне бити узрок имале буду, ко- 
рист вам ће дојти без труда, ђе протнвно супроти 
вас будуће у теготне добе уфано штету вам узро- 
кувати кадри буду. Овај котриг млогог разговора 
требан и вриједан јест — расудете га прости од прет- 
суђа дједов иаших. — Ми већ не стојимо како они 
стојаше, и вјера, и правица. и истина друго распла- 
њање захтевају иежели у 17 вијеку обично бија.

И тако, мила браћа поклисари, и будући зако- 
нотворци, и ви сви почитанн домороци који ове моје 
ријечи чмтали и разумели будете, примте у добри 
час разговор овај као прво тежаље моје у нашком 
језику и као заклад вјере моје: Срце и памет ми 
заповедоше Вама, колико се смије, очито мисли моје, 
дуговичним трудом захрањене, даровати. Догодов- 
штипа и будућа доба буду доказале је ли моје очи 
добро видијаше. Ја могао сам фалити у расуду, еле, 
то ваша мнлошта опростити, то ваша памет попра- 
вити може, него жеља моја јест вавијек била добро 
чиннти, и свака моја кап крви јест до задњег мојег 
хипа домовиии, законскому краљу и вама, браћа 
моја, увијек вољум и жељум мојум жртвована била:.



ч ’

VI

94
1

Т А Б Е Л А
доказајућа број, богоштовје и језик 

Илирије велике
ГОВОРЕ

ДИЈА-
ЛЕКТА

ИМАДУ
БОГО-

ШТОВЉЕ СУМА

ј. о 6 = д а
58 5? 1з

^ п СЗ * 4 ^
Душа

х и љ а д а

Хрватска земља трнјух вар- 
међах и Приморја............

Крајива хрватска 8 реги- 
мента.............. .. ................

Славоннја у трпјпх вармеђах
Крајипа славонска у трех 

региментих.............. ..

120 305 392 33 4251
>895

451 19 246 224 470
172 173 345345 I 527

182 79 103 182
Сума . . . 1098 324 889 533 1422

Далмацнја п Котор 512 210 512272
Сула . . . 1610 324 1161 773 1934

Босна и Турска Хрватска 
земља и Херцеговшза по 
прплике и без Турака . . 620 160 460 620

Сума . . . 2230 324 1321 1233 2554

Илпрпум садашњи и свп 
славено-хрватскп говореће 
Крајишије • ......................

I
I892 892 892

2230 1216 2213 1233 3446Цела сума . . .

* Помешанога језика говоре уз крањскп н штајерскп 
крај, п мијешаду ријечи славо-вепске (\УшсП$сћ) с хрватскпм, уз 
мађарски крај мађарске ријечи славо-венскимп, тако уз морје у 
отоких талиненски с хрватским мијешаду, у Загребу и другнх 

у хрватски дијалект старо-римљанске и ннмачке

;(
I

паковароших 
ријечи мнјешаду.



ЉУДЕВИТ ГАЛ:
Правопис

(Из „Данице", 1835)
Всих добрих домороцев једна једина жеља је 

да се у староилирских државах ставујучи Славенци 
ву књижевном језику зједине. Начине вендар којими 
оваково зједињење спељати би се могло, впоговрсне 
снују и светују. Некоји штимају да би потребио 
било одмах једно наречје попријети и всим осталим 
наринути, и мед овеми з векшинум всаки својега 
села реч всим другим претпоставља. Други опет суде 
да се зе всих сада опстојечих и навадних наречјих 
брже боље један књижевни језик скроји или скује. 
Првим одговарјамо да књижевство не сме бити спо- 
добно поводњи, а другим да не сме бити сподобно 
ковачпји, стално упућеии да так жива как писана 
реч мед наравске ствари спада и да онда ву свем 
полег нараве обделавати и равнати се има.

Наречја наша присподобити се могу з малеми 
потоки, који, премда ву глублини један звир имају, 
всаки вендар другам тече. Туђпне су им скопали 
течевине так да се не само не зестау него дапаче 
да се всаки другому морју приближава. Ови наши 
потоки, раздружени будуч, јесу тако мали и плитви 
да комај чуне, акамоли велике бродове носити могу; 
а да би вси ву једној течевини илити једним течајем 
текли, так би и највече лађе носити могли. Потоки, 
как рекли смо, јесу наречја, течевпне пако јесу наши 
правописи или, доклам темеља немају, боље рекуч 

• кривописи. Из ове кратке присподобе каже нам се 
доста очито што полег параве учинити имамо. За- 
исто ништо друго него за все наше поточеце једно 

' текалишче направити и ње все полако ву један исти



96

течај наравнати. Да так једноч зједињени какти једен 
измед великих четирих славенских потоков ву оп- 
чинско славенско морје највече и многоврсггум духа 
и срца робум накрцане бродове носили буду. Јед- 
наки анда течај нашим потоком, то јест једен право- 
пис нашим наречјем је најпотребиеји. Али сад на- 
стаје велико питање: који би начин к овому цпљу 
најприкладнеши бил. И овди опет вноги иа свој мелин 
влечи воду не штентају, Ву најстареших времеиах 
наши пређи служили су се глаголскеми и цирилскеми 
словами, од којих овди говорити тесноча простора 
не допушча. Потлам пако изволили су пријети слове 
латинске. које к писању најприкладнеше будуч код 
нас вре миого столетја потребују се. Али. ах, камо 
су запељале прекрасие латпнске слове иаше пошту- 
ване пређе, који, видившн да дијачка илити латинска 
абецеда нима дости слов за обиље гласов славенскога 
језика писати мочи, сваки другач, и то з векшинум 
туђине наследујуч, страњским пачином слове слагали 
су! Крањци, Штајерци и Горотанци илити Корошци 
блудили су гледеч на иекоје слове полег немшчиие, 
Далматинци полег талијаншчине, а ми полег стареје 
мађаршчине.

Овај несложности кип вноги повекшали су ву 
новешех временах с којекаковеми новосковапеми ква- 
ками, наместо да су изабраиа некоја писма старих 
нисцев поискали, и полег њих, ластовитост латииске 
абецеде задржавши, њу разложпим начииом к зједи- 
њењу опстојечих начипов прилагодили. Мед старии- 

писми ву знамеиитој књижници Њих Ексце- 
ленције госцодина бискупа загребачкога нахађају се, 

осталеми, такова која нам обилно доказују да су 
вре змед иаших пређев некоји, најмре пако гласовити 
и највученеши домачи писац барон Павел Витезович, 
лоджупан и краљевски толначиик, јако добер и 
пликладен правопис имали, којега вендар ончинским 
учинити
Нам, анда, никај друго није требт него да таЈ ста- 
рипски иравогшс претресемо, одобримо и поновимо.

скими

мед

ондашње темне околности иису допушчале.

I



ЉУДЕВИТ ГАЗ:

Проглас (из „Данице" 1835)
Еуропа присподабља се сједећој дјевојци, и у 

тој прилици једним погледом впднмо да ова дјевојка 
рукама држи једпу па трн угле (ћошке) осповаиу липу\ 
коју си на прса наслаља. Ова лира гласнла је у дав- 
ној прошлости пајугодпнјим наравпим гласом, када 
се јошће све складно сложеие струне или жице ми- 
лпми вјетрпћн гибаше. Алп једиоћ подигне се стра- 
ховити внхор од југа и захода, п затим снлна бура 
од исхода и сјевера; струне одаппу се, те иестаде 
слоге н милених гласова.

Ова Еуропе лира јест Илирија, на три 
угле мед С к а д р о м (Шкутари), В а р п о м и Б ј с- 
л а к о м (УПасћ) основана. Одапете иесложне струне 
на овој л и р п јесу: Корушка, Горица, И - 
стрија, Краљска, Штајерска, Хорват- 
с к а, С л а в о н и ј а, Д а л м а ц н ј а, Д у б р о в и и к, 
Босна, ЦрнаГора, Херцеговпна, Срби- 
ја, Булгарија, и доља Угарска. — Што 
можемо сада, гдје сваки за слогом уздише, боље 
жељети псго да се на великој Еуропе л п р и све 
несложне струне опет сложе и слашћу угодних гла- 
совах прославе вјековпту младост сједеће дјевојке А 
може ли се игда помпслити да тај велики циљ до- 
стигнемо, докле се свака струна по себп туђему

Лнра зпала сс јс кот старих Илпрах н Грках јсдна 
фела цтаре у сиодобп х а р ф е, уз коју су иајстаријн иародн 
своју прнрођеиу иедужност н слободу наравском пјссмом сла- 
внли.

7
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складногласју прилагађа? — Престанимо сваки на 
својој струни брнкати, сложимо л и р у у једно со- 
гласје, јербо је и она само једна, премда су љене 
струне, свака за се више или маље, од првога иа- 
равскога гласа одаљене. — Отворимо стару иарода 
нашега књигу, у њој су духом славјанским забиље- 
жепи л и р е наше љегдашњи слатки гласови, полаг 
њих сложимо поновљеним согласјем Еу р о п е драго- 
цјену л и р у И л и р и ј е. — Кој истину и разлоге 
ове присподобе докучи, од потребоће једнога за ци- 
јелу И л и р и ј у изображенога кљижества заисто 
сасвим увјерен и упућен бити мора.

У овом духу трси се новннарница илирска, по- 
лаг могућности, све духовне моћи илирске иа један 
циљ равнати и какти за један опћинскп народа посал 
сјединити. — Најмилостивији цар и краљ наш, Фер- 
динанд I, кој, как и љегов блаженопокојнп отац, све 
својему Величанству вјерне народе ј е д н а к о љ у- 
б и и сретне учинити дањом и поћом стара се, 
потврђује све од блаженопокојиога оца начиљене од- 
луке и наредбе. Под Њ е г о в и м дакле највишим 
шћитом поступамо и иапредујемо и ми Илири, са 
свими од Св. Величанства најмилостивије допушће- 
вими средстви у великом народнога изображеља 
дјелу, у љубави и слози. И овако настаје с дојдућим 
новим љетом други течај Н о в и н а х и Д а и и ц е, 
Будућ пако да се ови наши народни листови управ у 
духу гори постављене присподобе за сву браћу Ве- 
лике Илирије писати имаду, зато смо намјерили 
све посебне или једиостране. правој домородској л>у- 
бави и слози противне наслове с нашим старим, и у 
догодовшћиии гласовитим, опћинским имеиом зами- 
јенити. Ради тога ћемо с почетком дојдућега љета 
1836 листове наше, којих основа ииаче једпака остаје, 
ле већ лод посебним називом „Новиие хорват- 
с в е'\ него под опширним и свим јужним Славјавом 
опћинским насловом:

I
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Јзкжогдц
Илирске народне новине

издавати. — Новине ове излазе двапут на тје- 
.дан, најмре у уторак и у суботу, сваки пут на пол 
аркуша, садржавајући, как и до сада: све најновије 
домаће и странске, то јест унутарње и ваљске 
менитије догађаје.
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зна-

Даница илирска
јсдаипут на тједан, сваку суботу, Новипам на- 

шим на пол аркуша приклопљеиа, садржаваће у духу 
Славо-илирском различне и многоврсне, тако 
на лаку забаву п увеселеље, тако и на примјерно 
просвећеље, тер угодно и корисно подучаље спада- 
јуКе ствари. Навластито, пако успомене вриједна и 
важна знаља о иајвеКем у Еуропи пароду 
с л а в ј а и с к о м. у о п К п н с к о м: од љегове старине 
и догодовшКине, од љегова словства и књижества, с 
једном речју: сва оиа која илирској браКи од 
стародавнога и садаљега сталиша свих славјанских 
пуковах дозвједјети н сазнати потребно јест. НајвеКом 
иадалзе позориошКу и помљом исписана буде из до- 
брнх изворах извађепа догодовшКина или х и- 
с т о р и ј а читаве В е л и к е И л и р и ј е, која се 
најприје у кратком временословиом прегледу, у оп- 
Кинском основаиа, пред очи домородацах постави; 
затим пако дојду разговори врху посебних странах 
догодовшКине илирске. Овдје Кемо сазнати свих 
И л и р а х, то јест Ј у ж н и х С л а в ј а н а х: С р- 
баљах, Хорватах и Словеиацах старин- 
ско живлеље и баратаље, љ и х о в е ж у п а н е, 
кII ез е, б а не, краље; витез е, и дру ге 
у ч е н е и г л а с о в и т е љ у д е, как такођер и л и р- 
с к и х д р ж а в а х и к р а ј и н а х с т а р и н с к о 
в л а д а љ е, и з в ј е ш К а в р х у с р е К е н н е- 
среКе пређовах наших, врху старих 
градов и варошев; 
м ј е с т а х с т а р и х п л е м е н а х; — иадаље и л н р- 
«с к и х државах крајобразно (географско)

1
!
*
;

в р X у 3 н а М е IIII Т II X

ц државио
7*
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(статнстичко) опнсање. Будућ пако да к изображењу 
језика п духа највише допринашају м н о г о в р с н е 
народне и дсмородне разлпчпога савјетка н ј е с м е, 
зато Данпца наша, како год до сада так и унапредак, 
с изабраним пјесннштва цвијећем украшена и иаки- 
ћена буде.

Цпјена наших на фииом велни папиру штам- 
паних Н о в п н а х п Д а н н ц е скупа, па пол љета, 
как н досад за овдјешње, брез наслова и завптка, 3 
фр. сребра, за вањске пако или страпске, гдје год ста- 
нујуће, с насловом и завитком 4 фр. сребра изиаша- 
јућа, може се овдје изравен у ц. к р. п р и в. Н о- 
В II Н а р II II Ц II II Л II р С К О ј у ГоСПОДСКОЈ уЛПЦИ у 
Де Иегровој хнжи бр. 103, или пако најбоље на- 
редним пачгшом на блнжњнх ц. кр. поштах напрво 
положити. Просимо иако г г. претплатитеље да нам 
своје честите п а с л о в е н л и т и т и т у л е, п о т- 
пунома и разложно написане, што брже 
на знање дати достоју.

Позивају се назопет сви учени домороци да се 
не ускрате с добрими писменими дјели или прниесци 
избор гори спомеиутнх предметах (брез икакове раз- 
лике парјечја и језика) доброЕОЉно помножавати и к 
великому цнљу прикладне сзставке на потпор опћпи- 
скога домовине потпријаћа (о свом трошку) ц. кр. 
прив. Илирској иовинарници у Загреб послатн.

Обзпанитељ или огласнтељ такођер дојдуће љето 
излазиће заједно с Новниамп, и будућ да се по 
њем свако, којим год језиком писано, објављење у 
толиком читател^ах броју обилно разгласити може, 
уфамо се да ће се све нолако повекшати и све бол>е 
раширити. При сваком обзнапењу полак опћинске 
наваде плаћа се од 1 до 10 линијах 20 кр. сребра, 
даље ггак од сваке лшшје 2 кр. сребра.

Прије пего овај наш домородни проглас закљу- 
чимо, расудимо малко што д о б р и, што ли други 
људи о наших Н о в и н а х суде. Добри и разумии 
л>уди кажу: „Наше Новнне јесу јошћс у своме по- 
четку, ал' кад тко зрио посади, мора знати што је

.
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усадио и што нз њега израсти има; тако и Новп- 
иарница илирска назначнла је каково зрно је поса- 
днла и што из њега пзрастн има, и ово зрио по- 
днгло је клицу своју, и мала липица биће велнком 
липо.м која ће једпоч хиљаде марљивих пчелах са 
својим цвијећем насладити, откуда напупе кошницу 
илирску најчишћнм воском и медом, кој ће за све 
труте отровпу моћ у себн имати. Не пустимо, дакле, 
да повене лнппца паша, иа којој ће његов гласни 
славујак и милена грлица ггшјездо градити. — Новине 
наше јесу у почетку, а вендар сваки поштен човјек 
по правици спознати мора да су пред свнјетом мјера 
нашега домородства, наше љубави и слоге"

А други људп говоре: „Зашто није до сада већ 
све оно у Даннци што желимо"? Овим одговарамо, 
с Витезовићем: В о ћ е х и т р о к о д о з р и ј е, 
хитр о о п ет и сагњп је“. Не може се у први 
днјел књиге све уписати што јс својим редом за ци- 
јелу књигу сдлучепо. Свашта помало — и све
д а љ е, II О 3 о р II о н п о м њ п в о у и с п у њ е њ у 
о б е ћ а њ а. А опет други људи кажу з једне 
страие: „Ове новнне имаду намјеру из нас Влахе 
начинити", а з друге стране: „Ове новипе хоће пас 
побезјачити" ) а из треће стране: Овдје се све ми- 
јеша, овдје се само језнк кварп". Ми овакове питамо 
би ли Ннјемци имали књпжевни језнк, да су рекли 
Аустријанци и Баварци: „Пнсатељи хоте из иас на- 
чшшти Саксонце нли Хановеранце", или пак: „Не 
читајмо књнгах, у њпх ипје нашега села језик, у 
њих све је смијешано: највише саксоиски и ханове- 
рански, затим баварски, швапскн и нешто аустријски 
итд." Би ли, рекох Нијемцн пребивали у толикој ва- 
жности н срећн као сада, да сваки тако просто за свој 
кут пише како говорп? — На страи, дакле, са сва-
зшм прегсудом, престаиимо сваки за се, кано зли 
сусједи, само иа свој млин воду вући, престанимо 
мнслити да је ^екар с р п с к и, или само д а л м а - 
т и н с к и, нли лестор хор ватски нли љеправ 
крањски итд. прави и једипо и л пр с к и. Ова-



«: -I
-■

102

кове претсуде нека бране својљуби у којих нема 
праве искре домородства. У И л и р и ј и може с а м о- 
један језик прави књижезни бити, љега не тра- 
жимо у једном мјесту, или у једиој држави, него у 
цијелој великој Илирији. Нијемци сложили су свој. 
књижевни језик пз свих нарјечјах цијеле Гер- 
м а н и ј е; а Талпјани нзвели су своју слатку рнјеч. 
из свих нарјечја ц и ј е л е И т а л и ј е. У том вели- 
ком врту (башћи) имаде свагдје прекраснога цвијећа. 
саберимо све што је најбоље у један вијенац, и од 
народа нашега вијенац никада не повене. него ће се 
унапредак све обилатије и красније развијатн и китити..

Нека иначе н з д а ј и ц е говоре што нм драго,. 
сваки прави домородац знаде циљ и намјеру овога 
под најјачим и најмилостнвнијим шћитом Св. Вели- 
чанства, нашега свељубљенога цесара и крал>а ба- 
триво напредујућега иотпријаћа, и зиаде да је с овим. 
наше горе лнстом слава народа нашега 
живо и скоро већ сада пред свијетом 
нераздруживо скопчана, и јур зато. из љу- 
бави према домовиин и народу, потпираће сваки. 
оно што се на неисписљиву корист потомства подиже.. 
На стран, дакле, с једностраношћу, прогледајмо зор- 
ним оком с л а в ј а н с к и м, увијек у мисли имајућн 
Еуропе лира: Илиру.

У Загребу, 6 просинца (грудиа) 1836.
Ог. Људевиш Гај

5
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I;
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ЛАНКО ДРАШКОВИЋ:
Реч плел\енитим. кћерима Илирије 

(1838)

Ргеие1 еис1т Аигогепз! А11ез г11ег1. 
егбге1бе1, бтк1. АИез сгпсиег1 хш1 ип 
уегбје^ћагег Кга{1 <Не Ка1иг, зо с1аб2 
аИегеИ АНеб јб1, \У1Г аБег ги киггкБеш! 
бтс!. Нхег ћШ1 с1еб Е\уц*еп ипб ећдо- 
Нгиск1еб 5®1: Ме Кга/1 (1ег Уег&е°еп- 
иЈпги&ипк Ае$зеп, пиаз чиаг, ипЛ Вкске 
м (Ис 2икип/1.и)

Јоћаппез уоп МпИег
У хпсторији свих времена утврђена је истина 

да се ооразованост некога народа најбоље просуђује 
прематоме да ли он више или мање т оштује народнн 
језик и своје жене, и да је наклоност жена најјаче 
покретало свега људскога деловаља; без ње не може 
успевати ништа велико. Зато благо народу за чије 
су се иптересе загрејале и жеие.

Но где је узрок да су управо иаше жене — 
иначе тако нлемените — досад тако мало цениле 
земљу где су најпре угледале дање светло, и језшс 
свога народа? Томе није управо нико други крив* 
него ми мушкарци сами. Увевши латински језик у* 
великом делу И л и р и ј е, препустшш смо наш ма- 
терински језик само пуку, и тако красни спол није 
могао да опази љубице која скромно цвате на путу: 
м а т е р и н с к о г јче з и к а; јер тиме као да је бно> 
присиљен да душевну храпу црпа из туђих литера- 
тура, у којима се на несрећу о нашој домовнни може 
наћи мало или ништа.

Ту је узрок, моје красотице, да ви врло добро 
позиате иноземство, а не знате право ни којем народу
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припадате; чак вам мора бити чудио и само име 
И л и р и ј е, иако се под тим именом и у класичним 
делима стариие, као и у аналима с в н х векова, паче 
и у нашим законицима, разумевају с в п Ј у г о с Л о- 
зени без изузетка. Али како је п могло бити друга- 
чије, кад су готово сва врела што сам их пре спо- 
менуо састављена у латииском језику, који вам ни- 
је бно приступачан.

Хвала Богу, напокон је пао застор, и истина 
•почиње да открива своје лице! У иашем просветље- 
ном веку, кад се у Европи сматра дужношћу да се 
благодатн културе учине што је внше могуће оп- 
штим добрсм, морао је и код пас настатн интсрес за 
матсрински језик то жпвијнм, што нам је наша очин- 
ска влада дала узвпшен потпцај да уза њ прионемо, 
одобривши нам нремилостиво и л и р с к е Народме 
новине и штампарпју. И доиста, ширењем најпзгра- 
ђеннјега илирскога наречја, дубровачнога, иа коме 
имаде врло знатпих дела, ради се марљнво на утвр- 
ђивању опћепога књижевнога језика, без чега се не 
може помишљати па праву народну образованост.

Да ова настојања морају бити окруњена нај- 
бољим успехом, не треба сумњати, јер у близнии 
имадемо речите примере како су успели слични 
иотхвати, и то код парода који из прошлостггнису 
могли црпсти или с а с в и м н и ш т а, пли м н о г о 
м а њ е него ми, н јер смо се ми иа првн поглед 
могли уверити да су разлике у језику код иас много 
мање пего што је то случај — да паведехЧ први ггри- 
мер који ми пада на ум — код иарода немачког име- 
на. Треба само пспоредити тиролски дијалекат са 
саским, или аустријски са дијалектом доње Немачке, 
и човек мора призиати да је међу њима неиспоре- 
дипо већа разлика, а ипак сва та племена имаду 
•само ј е д а п п е м а ч к и к њ и ж е в и и ј е з и к.

Исто су тако Веиецијанци, Лонгобарди, Напуљ- 
ци, Римљани итд, који се међу собом веома разли- 
кују, по узору лепог тосканског наречја узели једаи 

језик, којега су, без обзира на про-

.

\ општи књижевни
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винцијалне иазиве, иазвали правим иародиим, т а л и- 
ј а II с к II м.

Зашто не бн, дакле, било могуће да се језичне 
разлике нзмеђу Хрвата, Крањаца и Срба, које се 
чак не могу звати ни дијалектнчнима, подреде ј е д- 
ном општсм књижевном језпку? И доиста, у 
успех не треба сумњати, само ако ви, моје госпође, 
нашој стварп не ускратите своју припомоћ, с којом 
се може учинити све. А у то пак ие може посум- 
њати нитко коме су позпата ваша срца, огвореиа за 
све велико н лепо, само чим ту ствар промотрите у 
њезину правом значењу.

Зато сам одлучио да вас у збитом нацрту упо- 
знам с а с т а р о м х и с т о р н ј о м и н а ј н о в и- 
ј и м к љ и ж е в н и м п р е п о р о д о м нашс о- 
т а ц б н н е, н тако је угледала светло ова брошура, 
коју вам посвећујем с најдубљим поштовањем. Ви 
ћете пз ње разабрати да су се наши пређи борили 
за палму славе с најслављенијим народима старнне; 
да су језик нашега иарода и самп странцп држали 
исто толико лепим н дражесиим као н његове лепе 
кћсри, и да мн нисмо, као што се могло држатн у 
време лстаргнје, без књнжевностн, него обрнуто, 
имадемо књижевиог блага од пајвеће вредности. Тре- 
ба ли још нешто да се лепе душе освоје за иаше 
сврхе? Н е, н е, ј а н е с у м њ а м, в и ћ е т е с е, 
кад нрочитате ове стране, предати 
с т в а р и о т а џ б и II е с о и о м с в е т о м у с р д- 
н о ш ћ у к о ј а ј е н с к љ у ч и в о с в о ј с т в о в а- 
ших таикоћутиих срдаца. Вн нећете
хтети да заостанете за великодушннм 
женама осталих образоваппх народа- 
у најузвишенпјем чувству — љубави 
п р е м а отаџбиии, 
доказати свету да сте вредне 
најстариј с г а п л е м е н а

и е г о ћ е т е ч и н о м 
к ћ е р и 

о н о г а н а р о д а 
,,с л а в а .к о м е и м е д о л а з и о д р е ч и 

У Европи ни једна земља 
шћује хисторија, ие

о којој иас изве 
нредочује тако особнту слику,



106

састављену од хомогених, али иаоко ипак опречних 
делова — не само с обзиром на становпике иего и 
на физичку природу која је окружује, као што је 
то случај с древном отаџбпном славенских народа, 
старом И л и р и ј о м, која се наслањала на северо- 
источчу обалу Јадранскога Мора, и која је већ у 
најстаријим времепима, као п суседпа јој и од дав- 
ииие сродна Грчка, исто тако вршила важне функ- 
ције као што је имала и различите границе.

Приче најдревније старине траже овде седиште 
најсретнијих и највреднијнх иарода од свих народа 
који су тада живели. Најстарија хисторија говори о 
различитим државним формацијама у овим крајевима. 
Многа илирска племеиа сачињавала су у оио давно 
доба мале државе, које су цивилизованим државама 
биле сличније него икада касиије; а било је већ тада 
на илирској обали знатних трговачких и војничких 
утврђених места, и већ у години 1443 пре Криста 
једна колонија Феничана под К а д м о м, човеком 
који јеусрећио свет раширивши писмо; оп је, осно- 
вавши прву и л и р с к у к р а љ е в и н у, предео да- 
нашњега Дубровника (Ка^иба) учигшо средиштем 
око којега су се уједпниле све остале слободне, па- 
тријархално уређене илирске провинције.

Веома је значајно, и кадро да нам подигне са- 
мосвест, да је Кадмо, кога светска повест сматра 
оцем иаука, који је научио род људски да овековечи 
мисли, већ пред в и ш е о д т р и х и љ а д е г о ДЈ1- 
и а на земљишту паше илирске Атене засновао 
колевку класичне цивилизације, и то у време кад су 
сродни народи европски једва помишљали на уљу- 
ђепост, и кад људи још нису ни наслућивали осну- 
так Рима, освајача света.

Из И л и р и је проширило се па запад и север 
Европе позпавање писма, ратарство, виноградарство 
и бољи начин пловидбе, у чему су иаши пређн иад- 
машили чак Грке и Римљаие.

Слава коју су Илири стекли поштењем, уздр- 
жаљивошћу и јакошћу, и снагом у оружју која из
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њих произлази, побудише већ рано код свих суседа 
забринутост, мржњу и завист. Одважна дела наших 
ираотаца на копиу и на мору учинише да су их се 
стали бојати Грци, а касније Римљани. Они су за- 
војштили на сиракушкога тиранина Диониса, на ма- 
кедонске краљеве Аминту, Филипа и Александра, 
Пердика и Антигона. Пошто су неколико пута на- 
валили на Македоиију и деломице је освојпли н при- 
силили да им плаћа данак, пошао је Александар Ве- 
лики на њих и повео је, псбедивши их, најхрабрше 
илирске чете са собом у перзијски рат, у коме су 
II а ш и јунацн иајвише придонели његовој великој'. 
слави.

ј

*
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Послс смрти овога владара ослободише се они 
ипак доскора од македонског јарма, те постадоше 
под својим краљевнма П л е в р а т о м и 0 г р а н о м 
тако моћни да је Рим иапео све силе да их ослаби, 
јер се од њих могао бојати иајгорега. Полако се 
римски орловн, жељни плена, приближаваху нашој 
домовини. 0 г р а н о в а удовица, илирска краљнца 
Т е у т а, (врло је вероватно да је то цр н а к р а- 
љ и ц а која још и данас живи у традицији нашега 
народа) својим је владањем подјарила до крајиог 
степена срџбу Римљана, жељних освајања, који су и 
оиако вребали на сваки најмањп повод, те је морала 
Римљаиихма плаћати данак. Али док је рнмски сенат 
морао да свладава Картагу и Македонију, остала је 
Илирија ипак поштеђена, те није дошло до одлучне 
битке; ио тек што су обе ове државе бпле освојеие, 
већ је и иаша домовииа морала пасти.

Последњи илирски краљ беше Г е н ц и ј е, чије 
престоље и земља постадоше пленом свеможиог Рима, 
иаученог иа победе. Истом после, и то под Аугустом, 
у време око рођења Кристова, пошло им је за ру- 
ком да након многих бојева, вођеннх с променљивом 
срећом и с иеизмерним напорима, победе и остале 
слободне илирске ировннције с ове стране Дунава.

Сличност у језику, очелу, обичајима 
СУ Је нашли Римљани међу

и наука- 
тако различи-ма, што
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тим племешша, нопукала пх је да и у римскн држав* 
ни језнк преузму име И л н р н ј а (11 П г 1 а, 111 у г 1 з, 
1111 г 1 с и т). које је бнло заједннчко свнма нлир- 
ским земљама. Као римска провпнција папредовала 
је наша отаџбина у богатству н угледу. Она је нма- 
ла заједничке власти п чнновнпке, које су звали 
н л и р с к и м а; порез нз овпх земал>а звао се н л н р- 
с к и м порезом; бнло је п н л и р с к и х ковннца по- 
ваца у Спску п Мптровнци (Знтшт), п пет велн- 
ких и л и р с к и х творница оружја иа различнтим 
местнма. Цар Трајаи припојио је Илирнјн Трацпју н 
Дацнју Дунаву на север; цар Константип осповао је 
особиту и л и р с к у префектуру, која је обухвагала 
две дијецезе и седампаест провинцпја,’ те се проте- 
зала од огранака Алпа, покритнх вечпим спегом, 
уздуж Дуиава све до Цриог Мора.

Илирија је имала мноштво велпкпх п богатих 
градова, нмала је дивие, уметно пачињене цесте и 
прнкладие постаје, те је уопште, натечући се с 
Италпјом, тако цвала да су је стога, а и ради њези- 
не старе славе, Рнмљани одликовали почасинм нази- 
вом „квнрниал"; нсзаснтиом Рпму прнбавлзала )е она 
сухо злато, најчвршће железо, најиздашније жито, 
најфинију куновину, најнежнија псетаицета, актоме 
најхрабрије чеге, иајодличније бродове п најодваж- 
није поморце, паче н учешаке, и в и ш е ц а р е в а.

У миру између Константпна Великога и Лпци- 
нија припала је Илирија год. 315 као провиицнја 
Копстантину, те је тако п овде победило кршћан- 
ство, коме је већ врло раио у пашој домовини уда- 
рио темеље апостол Павао.

Кад је године 395 царсгво било раздељено из- 
међу сииова Теодосијевих, припала је мрава Илирија 
западиоме царству, у коме је остала до годние 476, 
кад је, иакон проггасти западног римског царства, 
постала опет делом источне царевине.

У време кад посвема изопачена римска влада- 
вина иашем народу, који се ради пренанетости и 
малаксалости сам у себи распадао, није могла дати
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ни заштпте нп потребног једипства спла за властиту 
обраиу самога себс, преплавили су класичпо тло 
Илирије разбојнички чопори немачких н финских 
крволока огљем п мачем. Што је од градова, палача н 
осталпх безбројних спомепика, којима је фппи укус 
наших пређа накитио домовину, остало поштеђено 
од немачких Вандала, Лепида и Гота, то је морало 
сасвнм подлсћи дивљем разаралачком бесу фннских 
и кавкаских барбара, особито Хуна п А в а р а.

Ови су веК пре као бесии валови, под нменом 
С а р м а т а (Славеии су их већ у прадоба радп љи- 
хова иомадскога иачнна живота назвали С к и т п м а 
— С к и т а в ц и м а) бнлп поплавнлн славенске земље 
на северу н истоку, док пх на копцу нису сасвим 
иреплавилн, пачс су се разлнлп и преко Илирпје. А 
племе А в а р а остало је до владе цара Хераклнја 
господаром већега дела Илирије.

Међутим је већем броју славенскнх иарода с 
оне стране Карпата након дуготрајие борбе пошло 
за руком да изронн из сарматскога мора и побед- 
инчкн опет задобије пзгубљену самосталиост. Северио 
и источно од Б а б љ е Г о р е (Карпата) жпвело је 
више сродних славенских народа којп су љубпли 
своју пезависност, п који су првотио бнли пазванн 
X о р в а т и м а, према горју (ћоп) на коме су нај- 
пре подпглн заставу слободе и спасења.

Они су са Србима, који су становалп у покра- 
јннм М а ј с е и и Лужпци, склоппли савез за обрану 
н навалу, п тако је цела земља, од Карпата до Буга 
на север, а према северозападу до Сале, бнла по- 
зиата под именом „X о р ват и а б и а л а впслка". 
Управа н уређсље ове конфедерацпје, која је била 
састављена одчешких, пољскпх, срских и 
деломнце р у с к н х Славена, било је и у мнру и 
у рату патрнјархално.

Кад се цар Хераклије осетио преслабим да 
властитим силама протсра Аваре из Илнрије. 
пио је споразум с браћом тешко потлачених Или- 
ра, слободннм хрватским савезницима, да ће

скло-

им
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препустити једаи део Илирије, ако одатле протерају 
Аваре.

То се догоднло. Знатне чете (п л к и) сабраше 
се из најразличитијих крајева државе Хорватиа биала 
зиелка. Ове славенске, патријархално организоване 
ратне чете, продрле су у Илирију, сјединиле се с 
Илирпма, и тако им је пошло за руком да удру- 
женим силама у годинама 633—640 сасвим победе 
заједничког дин-душмаиина, који је тешким иаснљем 
тлачио нашу отаџбину.

Сад су средњо-илирски крајеви добили назив 
Хрватске, а већи део доње Или р и ј е иазив 
С р б и ј е ; много знатнији део доњих предела наше 
отаџбине отргнуше Аварима Бугари, уралско-фински 
народ. — Поједиие војничке чете хрватске завоје- 
вачке војске заузеше и неке крајеве горње Илирије.

Само се овим каламљењем северозапад-
н п х славенских г р а н а на с т а р о и л и р- 
с к о-с лавенско п л е м е даду довољно обја- 
снити садање разлике у језичнпм одношајима у 
Илирији. Опажа се иаиме у ц е л о ј Илирији само 
ј е д а н ј е д и н и славенски прајезик, изграђен, очнто 
под талијанским и хеленским утицајима, за све зах- 
теве давно ишчезлог класичног времена ; иако је у 
њему и у најсгарије време могло бити малених раз- 
лика, ипак је он, ако га проматрамо у одиошају 
према тројици славеиске браће, р у с к о м, п о љ- 
с к о м и ч е ш к о м, као ј е д п о славенско наречје, 
задржао у свом даљем ширењу сасвим засебиу основу 
све до данашњега дана, те је само, ради нродирања 
северозападних славенских елемената, изгубио од 
својих наравних јужиих својстава у једним краје- 
вима више, а у другима мање.

Тако је на пр. у п р о в и и ц и ј а л н о ј X р в а т- 
с к о ј, где су у најдревније гградоба морале владат и 
неке разлике, у основи карактерисгпчне за г о р њ о- 
и л и р с к и говор, и где се поред тога сачувало најви- 
ше северозападнославенских елемепата (додуше врло 
лрикладиих за оие дијалекте којима прииадају

I
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које никако нису у складу с нашим ј у ж н и м д и- 
јалектом), илирски језик највише изгубио од свога 
милогласја и заокружености. Изоблпченост горњо- 
илирскога дијалекта у старим илирским граничиим 
крајевима, према Италији и Галији, у Крањској 
(Сагша), даде се објаснити делимично старијпм келт- 
ским, а деаимично каснијим внше него хиљадугоди- 
шњим немачким утицајима, н управо ово кварење јези- 
ка у Горњој Илирији придошло је к оиадвазлашто 
су пре напоменута, те су сва та зла заједио и до- 
вела до тога, да је провинцијална Хрватска остала 
без свих увета за виши живот.

Напротив, на југу и југоистоку Илирије, и на- 
рочито у долинама Алпа, где је староилирска народ- 
ност с вечно младом, жилавом животном снагом и 
одлучном премоћи; асимилујући изједначила све 
старе и нове принове, и језик је најмање изгубио од 
свога богатства, чистоће и оригиналие живости, те је 
до данашњег дана уопште задржао тако фнно и раз- 
личито, да, тако дивно нијансирано обележје, да ће 
се у читавој илирској хисторији, од времена подјар- 
мљепости Риму и прве деобе велике Илирије, кроз 
цело веома узбуркапо време средњега века, бадава 
тражити епоха где бн народ, заокупљеи трајним 
обрамбеним ратом, своме духу и својој физиогномији 
(т. ј. језику) могао дати тако дотеран облнк као што 
га налазимо у Јужној Хрватској у целој Славонији, 
Далмацији, Босни и Србији, чак и код простога пука.

X р в а т с к а И л и р н ј а задржала је своју 
слободу са својим патријархалним уређењем до го- 
дине 768, кад су је запосели и подјармили Фраици 
преваром, и то под пзликом да ће кроз њу само проћи 
иа дунавске Аваре. У то време добила је најпре 
земља између Драве и Саве, и то само у црквеиом 
канцеларијском стилу, име Славоније, под којим 
је имеиом била као нова бискупија подвргнута над- 
бискупу у Салцбургу.

Горња и средња Илирија 
пута да се ослободе фраиачкога

■у

покушале су више 
господства, те су

:
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под својим иајвећим иародним јунаком, војводом 
Љ у д е в и т о м, нзвојевале сјајних победа, и биле 
би у оно доба успеле да дођу до одлучне победе за 
целу Илирију, да се у срце доњоилирских поглавара 
није увукла завист и пакост, и да Фраици нису за- 
мамљивим феудалним уређењем подмитили на издај- 
ство највећи део жупана, киезова и осталих народних 
првака у горњоилирској височшш, а особито у кра- 
јини, поради чега су ови бнлн поднгиути у ред 
немачкнх витезова, већпном са промењеннм пменима, 
и власницима жупа, ксје су им пре тога по патријар- 
халном уређењу биле само подређеие. Годиие 819 
морала се већ г о р њ о н л и р с к а к р а ј и н а (Крањ- 
ска), као п цела Горњоилирска височина 
(Горотанија, Сагап1аша) подвргиутп под фраиачки 
јарам.

Граннчна земљи Крањска, или такозвана 
Илпрска Марка, била је најпре подвргиута под фри- 
улскога кнеза; касније је добила властите маркгро- 
фове. С овом покрајином биле су чешће сједињене 
горњошшрске приморске земље И с т р а и Фур- 
ланија.

Покрајпна височинске Илирије, СагапЈаша (ка- 
сније Корушка) протезала се и преко Циле до Саве, 
а њезини маркгрофови носилп су војводски наслов. 
Корушке војводе имале су у илирској земљи државни 
ловачки уред, и опи су се сами пред судовима цар- 
ства служили и л и р с к и м језиком ; такођер се и 
код њихова устоличења, које се по староилирском 
обичају вршило на Цељском Пољу, смео према за- 
конима земље употребл^авати само и л и р с к и језик.

Већ рано био је североисточни део Карантаиије 
прппојен покрајини аустријских грофова од Штајера, 
и тако је настала Штајерска — иапола илирска, 
папола немачка, која је касније, године 1180, кад су 
већ сви горњи крајеви до Г р а ц а (Сгаг) били гер- 
манизовани, проглашеиа војводином.

Међутим су се Илири из средње Илирије под 
својим вођом П о р и и о м године 835 сасвим ослобо-
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дили франачкога јарма, а њихови врховни жупани 
звали су сс отад војводе Хрватскс и Далмације, 
до годинс 990, кад се војвода Држислав довинуо 
краљевске части.

Две хиљаде триста двадесет и шест 
година било је већ протекло од оснутка п р в е н л и р- 
ске државе, кад су године 883 заузели већи део 
илирске Паноније М а џ а р и, уралско-фински народ, 
сродан по пореклу Хунима и Аварима, а који је до- 
шао из Југрије. Али се они нису усудили да сметају 
хрватске и далматниске Илире, којима су од Д р ж и- 
славових врехмена владали моћии краљеви, од којих 
особито славни Петар Крешимир Велики 
заслужује да га се иарочито истакне.

Кад је изумрла народна краљевска династија, 
започети су, углавном ради неслоге хрватских народ- 
них првака, 1096 преговори с Угарском, те је 1102 
склопљена с љоме уговором државна веза. Та је веза 
за Угарску већ у почетку пмала велико зпачење, а 
након несретиог рата с Татарима на Сају 1241 по- 
стало је опо отсудно.

Сви искрени хисторици призпају да само хрват- 
ским и далматинским И л и р и м а треба захвалити, 
што је изнова подигнуто угарско краљевство, 
које је било дубоко пало и остало готово без пучаи- 

И л и р и су гостољубиво прнмили бегунца 
краља Белу IV с његовом обитељи и многим вели- 
кашима краљевиие; И л и р и су Татаре дело.мице 
потукли, деломице растерали; и л и р с к н м је новцем 
и крвљу угарско краљевско престоље изнова учвр- 
шћепо, а у опустошеној Угарској успостављен ред.

Тисуће илирских обитељи добнле су онда у 
обновл>еиом угарском краљевству племство и зе- 
мљиште; чак и самн племићски листови највећпх пле- 
менитих општииа у Хрватској н Славонијп 
су за службе што су их оне пекоћ извршиле у г а р- 
с к о м к р а љ у. Није смела тврдња да је чак највећи 
део с т а р и ј н х п л е м н ћ с к и х обитељи у Угар- 
ској потекао из и л н р с к о г рода, илц сачувавшц

1

ства.

доказ
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имена или, поиајвише, променивши предикат. Сто- 
тине племићских обитељи носе још и данас у разли- 
читпм жупанијама угарским породично име Хорват, 
с различитим предикатима.

У дољој Источној Илирији, где је уралско племе 
Бугара убрзо након свога доласка п р и м и л о о д 
прастановника илирски језик и иарод- 
ност, а дало им зато само своје име, 
подигла се држава Бугарска, која се, након што је 
примила у год. 865 кршћанство, све јаче ширила, те 
би зацело била прогутала половицу Илирије, да није 
већ пре тога развила своју унутарњу снагу с р п с к а 
И л и р и ј а, која је свој врхунац постигиула истом 
под краљем С т е в а н о м Д у ш а и о м С и л и и м 
ЧIX Немањић, 1326—1356), који си је узео назив цара.

Међутим су се већ у 11 и 12 веку из хрватских 
делова Илирије формирала различита војводства и 
краљевства. Јужни део Србије добио је према реци 
Рашки име Р а ш е, и зато се Д о њ а И л и р и ј а 
обично зове Рашком. Земљу на обе обале реке 
Босне прозвали су Б о с н о м, којом су испочетка 
управљали банови, који су касније постали самостал- 
нима и узели краљевски наслов. Ова се држава звала 
и Рама, према истоименој реци која кроз њу тече; 
под тим се имеиом испрва разумевао само јужни 
део Босне, али је у угарском службеиом стилу важио 
за целу Босну. Земља између Босне и Далмације 
носила је име Хл м и ј а и 3 а х л м и ј а (т. ј. бре- 
говита земља, од хлм, хло, хум, брег), а затим, 
кад је била подигнута на војводину, Херцеговина.

Док су Бугарска, Србија, Босна и 
Херцеговина после битке на К о с ову П ољу 
(15 јуна 1389), која је целој Илирији доиела не- 
срећу, подлегле турској моћи, због чега је онај део 
наше отаџбине пао у бескрајну невољу, те су његова 
романтична поља и ливаде кроз векове били подручје 
најкрвавијих ратова и пустошења, и сва је култура 
изумрла, две су најмање илирске покрајиие, Цриа 
Гора и Дубровиик, трајно сачувале, као

I
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•Спарта и Атена, своју стару слободу и иеза- 
•висност.

Патријархална држава Црна Гора није никад 
у.огла бпти покорена, ради праве спартанске храбро- 
»сти својих становника, као и ради природних свој- 
става земље.

Република дубровачка знала је да својим вели- 
ким политичким и интелектуалним зиачењем одважно 
и спретно употребн све прилике, те је осигурала сво- 
ју независност уговорима с Венецијом п портом. Под 
заштитом порте, која је све доњо-илпрске покрајине 
тиштила суровим насиљем, развио је Дубровник своје 
физичке и душевне снаге иа тако сјајан начнн да се 
у трговини такмичио с првим европским државама 
•онога доба, а у науци их готово све иадвисио.

Д а л м ац и ј а, која је још раније дошла у везу 
с моћиом републиком млетачком, и ради тога била 
заплетена у рат, дошла је већ у 15 веку сасвим под 
млетачку врховну власт, те је и у овом одношају 
имала много да трпи од турских провала, али је ипак 
Турци нису сасвим освојили. Ова је земља са својнм 
многим лепнм острвима, камо Турци нису никада 
продрли, постала одличиим уточиштем илирских муза 
и њихова блага.

Напротив су X р в а т с к а и С л а в о н и ј а 
кроз више него трп века бпле позориштем најстра- 
шиијих турскнх инвазија, и кад је год. 1526, 29 августа, 
несретно свршила одлучна бптка на М о х а ч к о м 
Пољу, те је Славонија доскора после тога постала 
турском покрајином, остала је Хрватска сасвим пре- 
пуштенасамој себи. Угарска, расута деломичио од 
Турака, у з к о ј е ј е д е о д о м аћ н х с т а и о в- 
н и к а п р и с т а ј а о, а деломично ради домаћих 
немира, није могла Хрватима нншта помоћи, паче и 
Аустрија, увек запослена ради напоменутих тешкоћа 
и ради миогих верскнх ратова са западном Европом, 
могла је овој малој земљи врло мало помоћи. Ста- 
новницн Хрватске морали су зато сами преузети 
обрану свога светог тла, и оии су водили џиновске 
•бојеве с толнко снаге и упорности, да су их само

8*
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свагдашњи пролазни мировгш уговсри, којима је* 
основа била виша политика, могли склонутп на то* 
да отступе малене комаде земље; ипак су ти отсту- 
пљсни комади напокои износили готово половицу 
Хрватске.

Цела земља од Велебита до Муре била је слична 
војничкоме табору, где је на првн хнтац на стражар- 
скоме месту устао у масама на ноге цели народ, 
пограбио без разлпке сталежа оружје и пожурио се 
према зборншту. Јуначка дела наших прадедова по- 
стала су стога у опа три века тако свагдашњима да 
ннсу чак могла бити нм пописана како то заслужују;: 
само многе повеље захвалнице и похвалнице, драго- 
цености у архиву краљевине ' Хрватске и Славоније, 
најречитији су докази како су узвишени краљеви из- 
куће аустријске јако поштовали иашу верност и 
наша дела. Оне су нам остале као незастарљив до- 
каз наше вредности, и овлаштују нас да тражимо- 
не само симпатије целе Европе, којој паш народ до 
данашњега даиа славно сачињава предзиђе, него још 
више наклоност и праведност нашега премилостивога 
владара, нарочито где се ради о обдржа- 
в а њ у н а ш е и а р о д н о с т и, и то тим пре што 
смо ми Његовим узвишеним пређима крвл^у и живо- 
том верно служили не само код куће него и у свнм. 
наследним покрајннама, и свуда где је требало.

)

1

Непрестапи ратови с Турцима дали су повода 
миогим сеобама у Угарску, али је то било иакнађено 
усел>еницима из Србије и Босие, и само је у брат- 
ској заједпици с њима било могуће да се спасе 
отаџбина.

Ова заједничка јуиачка обраиа иаше отаџбиие 
и спас наше народности нису веома важни само за 
нас и целу моиархију него и за целу Европу; јер 
да су Турци у време своје моћи и славе себп под- 
вргли и ову земл>у и нашу морску обалу, што би се 
било догодило с Угарском, Крањском, Штајерском. 
Корушком, паче и с Италијом?

■«
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Из оних бурнух времена у угарској се хисто- 
рији са славом спомиљу многи јунацп и војводе, 
државници и учењаци илирскога племепа.

Тко не позна славнога Ивана Хуњадија, 
кога код нас иародне песме још и данас опевају под 
именом Сибињаиина Јаика? Који У грин не 
штује његова сина М а т и ј у К о р в и н а, којима 
је обојици у жилама текла славенско-илирска крв? 
Обадвојица су волела илирски народ и језик, а овај 
последњи посведочно је то и тиме што је своме не- 
законитом сину И в а н у Ко рвину, као свом љу- 
бимцу, поделио банску част Далмације, Хрватске и 

‘Славоније, с великим имањима у овим земљама и гро- 
фовијом 3 а г о р ј е. Грофови Ш у б и ћ Зрињски, 
•Франкопан, Слуњски, Карловић, У ј л а к 
(Илочки), К о л о н и ћ, Б л а г а ј, У р с н н и просла- 
вили су у угарској хисторији са својим неумрлим

Знамените обитељи Б а-

н •

сиповима и л и р с к о име. 
ћ а н и (В а 1 ћ у а п у), Ђ у л а ј (С у и 1 а у), С 5 а к 1 
(Ч а к о в и ћ), Р а Н у. Е г с1 б с1 у (испрва Б а к а ч пз 
М о с л а в и н е), N а с1 а 5 с1 у (нспрва Б у т к о П р о- 
д а н и ћ) и многи други потекли су из И л и р и ј е. 
— Вапкћап (Бенко Борић бан), Ра 1 К1- 
п 15 у, (П а в а л К н е з Б р а н к о в и ћ), — А 1 а р у 
(А л а п и ћ), Ј у р и ш и ћ, 0 р л о в и ћ, Д у г о в н ћ,

.Л а ц к о в и ћ, V о 1 кП (В о ј к о в ић), Пе ј ачеви ћ, 
Ј а н к о в и ћ, Л е н к о в и ћ, Р а т к а ј, итд., припадају 
са својом славом илирском народу. Исто су 
тако старе илнрске обитељи Драгошн Дра- 
шковићи, 0 р ш и ћ и, Л а п с а н о в и ћ п, К е г л е- 
з и ћ и Б у ж н н с к и, Фестетићи, Патачићи; 
понос Угарске Н и к о л а 3 р и њ н — Шубић Зрињ- 
ски — припада с целом својом јуначком сигетском 
четом илирском народу. Из средине ових јунака за- 
•служују да се уз нашега Леониду, Н и к о л у 3 р и њ- 
скога, спомену најпре : Ј у р а н н ћ, 0 р ш и ћ, П а- 
тачић, А л апи ћ, Г у ш п ћ, Б ан д а њ к о в и ћ, 
Ж а р к о в и ћ, П а п р а т о в и ћ, И л и ј а Голем', 
К о б а ц, Ч а к о в и ћ, Р а д о в а н, Чрнко, С е к у- 
л и ћ и Н о в а к о в и ћ.
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Да ве спомињем многих И л и р а који су 
стекли европски глас као угарски бпскупи, иадби- 
скупи, државници и учељаци, додирнућемо овде само* 
имена : Славонац Ј а н у с П а н о и и у с В и т е з, 
Хрвати Ма р т и н V ц н Утишинови ћ и Ђ у р о 
Драшковић; Далматинац УегапсЈиз-Вран- 
ч и ћ.

Све ове хисторијске белешке нз старијега и 
новијега времена написаие су иа основи најбољих. 
врела, и ппсаца којима не наводим имена једно стсга 
да не будем досадан, а друго зато, да постпгнем 
сврху: да будем кратак. Можемо ипак да упозоримо 
наше домољубне читатељице да ће наскоро сигурио 
изићи хисторија, Илирије — Догодовштпна: 
И л и р иј е в е л н к е — од др. Људевнта Гаја, и упу- 
ћујемо их стога на њу; у њој ћс бити наведени- 
крптични докази за све чнњеиице које су горе до- 
дирнуте, и које смо из ње црпли.

И л и р с к и н а р о д, који се простире од И т а- 
л и ј е до Г р ч к е, вредан је уосталом нарочите па- 
жње н ради своје бројносги, ими, према спгуринм 
подацима, можемо навестн да у Горнци, Корушкој, 
Крањској, Истрн и Штајерској има 1,200.01*0 Илнра; 
у Хрватској, заједно с 8 крајишких пукова п при- 
морјем, 1,120.000; у Далмацији, с Дубровником, 
Котором и острвпма 490.000; у Угарској у 8 жупа- 
нија на Дунаву, Тпси и с оие стране Драве и Муре 
1,600.000. Ако број Илира под турском влашћу у 
Босни, Турској Хрватској, Херцеговини, Бугарској, 
Албанији и Македонији са Србијом и независним 
Црпогорцима процеиимо на 3,030.000, опда постаје 
то јаснијом потреба и интерес да иарод од преко 
8 милиона људи узме једап заједнички п л и р с к и 
књижевни језик.

Да се пак овај језик доиста и фактично зове 
и л и р с к н м, доказује општа и непрекииута упо- 
треба тог назива кроз векове. Па како да се и зове 
друкчије, кад су се од најстаријих врсмена до 
нас под прастарим националним

да-
пменом И л н-
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р а разумевали сви Југославени не само у делима 
хисторнка и географа него и у законицима*), како 
је то већ пре споменуто.

Уосталом, било је у свим времеиима, све до 
даиа данашњега. у читавој књижевности света, алк 
нарочито у Илирији и у суседној јој Италнји, писаца 
који су наше специјално народно име „Илпри'1, 
протегли н а ц е л и големи славенски народ, којк 
обухвата близу 80,000.000 људн, поткрепљујући то> 
његовим хисторичким првенством, употребљава- 
ј у ћ и т а ј и а з и в [к а о с и н о н и м н а ш е г а г е- 
нерпчкога националнога имена „Славени". Овој са~ 
мовољној замени једнога од главних делова с 
целином — зреаез са ^епизом — требали су се 
ипак у сваком случају стога уклањати пе само писци 
него и сви образовани људи; јер прастаро име 
„Илпри" у право националном значењу припада 
непосредно с а м о Ј у г о с л а в е н и м а, као праста- 
новпицима — аутохтошпма — своје отацбине, осталој: 
пак славенској браћи впше посредно, у хисторичко- 
археолошком зпачењу. А оида и ради тога, јер је 
ово име и по најновијој темељитој поделн славен- 
ск о г а ј е з и к а на ч е т п р и г л а в н а д и ј а л е к т а„ 
ко а се подела оснива на мнсли о књижевнор 
узајамности, добило према фплолошком разгра- 
ничењу сасвим точио измерено и одређено подручје.

Славеии су у најновије доба своје разлпчите 
дијалекте или језичне разлике (као некоћ стари Грцн)» 
групирали у ч е т и р и г л а в н а д и ј а л е к т а о 
управо толпко к њ и жев н и х језика« наконшто су 
се горкпм пскустнима читавнх векова увернли да уз:

*) У закоиику Согриз јиг15 Нип<*аг1с1, ОјгссИо 
Мс1ћос1јса ЈоаппЈз К 11 о п 1 с, 0и?сз1. 3, §2,сто)и од речи до 
рсч.1: „1п Шуг1С18 П1ш{гига СгоаПае, 51ауоп1ас зеи 
Уа1епае е1 О « 1 т а Н а е Ксј*ш5 Нип$* гјас аппсх15 Ос1а\'а 1)15. 
сс1с1)га1иг 111 1дђега Кеч:ачие С1уИа1е МопИб Сгаес! 2а§г: ђ1еп815н. 
То заачи; илирскич краЂсшшама уједнњенн.ма с Угарско.м, 
Хроатској, С л а в о н 1! ј и или Валерн н, ц Д а л м а ц и ј и, 
држе сс октавалии судопи б) у кр. слободиом гргду Зчгрсбу 
пута на годииу". два
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своје једностране тендендиЈе и уз патуљасто 
р а с к и и д а њ е с в о ј и х џ н н о в с к и х душевних 
•сила неће додуше никада сасвим изгубитп свој 
језик, али да нз њега исто тако неће ннкад створити 
снажно средство свога образовања, и да стога у 
ЈБудском друштву, ради несташице опште нациоиалне 
образованости, неће ннкад заузети онај положај који 
им припада по надареиости, богатству и филозофиј- 
•ској грађи њихова језнка.

Та су четирн главна н а р е ч ј а, према 
четири главне славенске гране, ова: 
чехословенско у Чешкој, Моравској, и затим 
у вшпе од 12 словачких жупаннја у Угарској и Гор- 
гљој Лужпци; пољско у аустријском, пруском, ру- 
ском, краковском делу Пољске и у Доњој Лужици; 
руско у Великој и Малој Русији, и у земљама 
аустријске царевине где станују Русини (Рутени); 
илирско у аустријском, угарско.м, хрватско-сла- 
зонском, српском, црногорском и турском делу Илн- 
рије, т. ј. у Горици, Корушкој, Крањској, Истри, 
Штајерској, у 8 жупанија Угарске, затим у Далма- 
цији, Хрватској, Славонији, Србији, Црној Гори, Тур- 
ској Хрватској, Босии, Херцеговинн, Бугарској, иде- 
ломице у Албанији и Македонији.

Књижевна у з а ј а м и о с т значи зајединчку су- 
радњу свих разграњених делова Славена у духовиој 
продукцији њихова иарода; она зиачи узајамио ку- 
ловање и читање списа и књига које су издане на 
ч е т и р и славенска књижевна језика. — С в а к и 
од четири главиа дијалекта има да црпи 
лову животну спагу из осталих, да се оии међу со- 
<бом помлађују, обогаНују и развијају, али исто тако 
узајамност значи и захтев д а ј е д а н д и ј а л е к а т ие 
дираудруги и да не да диратиусебе,
него да се поред остала три диЈалекта 
слободно одржава на своме подручју, 
Уз славеиску у з а ј а м н о с т, сва гглемена и иареч- 
ја, паче и све граие и гранчице остају чврсто на 

старом месту, само се наречја која су међу
главном

своме
собом у вези имаду подвргиути дотичном
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дијалекту, да тако уз сурадњу и иатецаље могу 
најбоље уиапредити развитак заједничке славенске 
нациоиалне кљижевиости.

Овде морамо да иапоменемо сумњу што су је 
неки скептици, без сваког разлога, напросто на о- 
еиови властитог мишљења, или, боље рећп, на основи 
властитих предрасуда, изрекли против славенства 
старих И л и р а. Уско сродство с л а в е н с к о г ј е- 
зик а с грчким, л атин с к и м и н е м а ч к и м 
пружа необорив доказ да су стари Славени од свога 
ночетка морали становати међу ова три сродна је- 
зика. Но где је, према целој хисторији и гео- 
г р а ф и ј и, могло да дође до оваквог нужног не- 
посредног додира с три напомеиута народа, ако ие 
у Илирији? Овај доказ, који је сам довољаи н очито 
•одлучан, и велпк број иеоборивих разлога, који су 
пописаии у критичким делима једнога К ат а н ч и ћа 
и у Шафарнковој расправи „1Ј ћ е г сИ е А ђ- 
кипП с1ег 51ауеп“, 01еп 1828, нарочпто стр. 
133 до 191,* решавају пас дужности да побијамо

*) Шафарик је у овој расирави пружно толИчО знат- 
ипх критичких доказа за славепство старих И л и р а , да 
Немци, кад би н«м пало иа памет д\ доказују како су стари 
Гермапи били њиховп нраоци, ие ба зато могли сабрати цц- 
каквих важиијих разлога. Сгога морамо читаоце нарочито упозо- 
рптн на његово»најповнје дело, „Старожитности слован- 
ске", Праг 1837, на § 11, где он отвореио призиаје: да ои 
с а д о с т а р н м И л и р н м а п е з н а р е ћ и и н ш т а о д- 
ређеиије иего што 1* е већ саопштио у своме 
спису „Оћег сНе АђкипН с!ег 51ауеп“. С тпме се иотпуио 
слажу прасгаре славенске традицнје што нх тај нараграф садржи. 
— Поради тога и а д а ј у се свп И л и р и који пракгпчио ми- 
сле н имаду добре намере, којњма доиста леже иа срцу њихова 
будућност п њихова књижевиа иастојања, као и уопће с в и 
племеиптијц Славеип којнма нред очима као неосквр- 
иуте светињб увек лебде катакомбе љпхова иарода шго су их 
д о с т а опљачкали туђн надрнкрптнчарида ће највећи мајстор међу 
славенским хцсторицн.ма п лиигвистима, своју кратку напомеиу 
у најиовпјем своме, горе напо.меиутом делу, § П, испоредити са 
своји.м раиијим уверењем што га је у својој расправи о по- 
реклу Славеиа, стр. 133—193, већ једиом добро п јасно пзрекао 
као исоборив рсзултат, пу накиадном додатку к своме 
делу довестн у склад, иа иачии којн је достојаи његове призиате 
«отвореиости.
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оне ништаве сумњс, то пре, што чак више најзна- 
менитијих немачких хисторика, као 5 с ћ 1 бг е г. Ј о- 
ћаппез уоп М и 11 е г, 'Р б Н 12, Сгоб б-Н о Ш п- 
2 ег итд. у својим списима сматрају старе Или- 
р е п р а о ц и м а С л а в е и а.

Након што је у пређашњем нацрту изложено 
стајалиште с којега се по нашем мишљењу једино 
може исправно пооматрати илирски народ у 
хисторичком и етнографском смпслу, требало би са- 
да говорити о старијој и лир с к о ј књижевно- 
сти, особито како се оиа развијала у знаменитој 
слободној држави дубровачкој и у Далмацији; али, 
јер нам ограничени простор овога списа не допушта 
да то изнесемо у исцрпљивом саставку, наводимо у 
верном преводу само неколико редака из предговора 
илирске граматике што ју је у талијанском језику 
написао Апендиии, човек којп је веома заслужан 
за нашу књнжевност, алн је на жалост прерано умро, 
— да тиме покажемо какав углед уживају у стра- 
ном свету наш језик и књижевиост, и то нарочито 
ради тога, јер је похвала странца (он је био Пије- 
монтежагшн) то важнија, иако он ту, веројатно ради 
краткоће, иије пи додирнуо највећег дела најизвор- 
нијих ремек-дела:

„Пошто су нзнова оживеле знаности, иашло се 
међу далматинским Илирима одмах људи који су 
стали усавршавати свој матерински језик, те су сво- 
јој старој поезији дали иов, тако дражестан и леп 
облик да се оиа може у сваком облнку мерити с 
песничким делима најобразованијих старих и модер- 
них народа. Д у б р о в н и к (К а 2 и з а), за којпм су 
се касније повели и други далматински градови, у 
том је стекао нрвенство. Од краја 14 до половице 
прошлога века створили су самиДубровчани. 
тако знатно мноштво оригиналиих ремек-дела, да би 
с а м о о н а, кад би их човек издао, испунила више 
од тридесет омашних свезака. Епос. О с м а ни д а 
(0 с м а н с п ј е в а н), много старпји него М и л т о иов 
„Изгубљени рај“ и Волтерова „Хенрн-
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јада", неколико озбиљних, шаљивих, сатиричких пе- 
сама, више еклога и идила, различите трагедије, ве- 
ћи број спевова сваке врсте и у свакоме метру, 
преводи четирију најлепших грчких трагедија, затим 
Тасова драма „Аминта", „Раб1ог Пс1о", 
„М е р о п е" од М а ф е и ј а, многих драма М е т а- 
стазијевих и најлепших комедија М о л и \ е р а 
иГолдонија отргнуће заборави имена једнога 
Д р ж и ћ а, М и н ч е т и ћ а, В е т р а н и ћ а, Д и м и- 
т р и ћ а, Чубрановића, Наљешковића, Бу- 
нића, Мажибрадића, Л у к а р и ћ а, Р а њ и- 
н е, Златарића, Г у н д у л и ћ а, П а л м о т и ћ а, 
Ђ о р ђ и ћ а, Б е т о н д и ћ а, Т у д и ш и ћ а и С о р- 
кочевића(Зог§о), и показати да она у ничему 
не заостају за осталим илнрским националним дели- 
ма која су већ издана н које су познаваоци језика 
обасули хвалом. Али док је цмтара овмх знамеиитих 
певача одјекивала од новога Епндавра (Дубров- 
ник), одговорише јој спевови једнога Хекторови- 
ћ а, Л у ч и ћ а, М а ру л и ћ а, К а ш и ћ а, К а н а в е- 
л и ћ а, Ђ о р ђ и ч е в и ћ а, Б а р а к о в и ћ а, 3 о р а- 
н и ћ а, И в а II и ш е в и ћ а, В и т а л и ћ а и многих 
других из миогих градова и острва Далмације, те 
обогаћиваху из даиа у дан језик своје отаџбине".

Овој збнтој књижевној скици, у којој на жа- 
лост не иалазнмо славних пмена многих госпођа, ве- 
ома заслужних за иашу националиу кљпжевност, и 
то у првом реду име списателлша А н е Б о ш к о- 
вићеве, Цвјетаие Цуцорићеве (која се јед- 
нако одлнковала у илпрском и талијанском песни- 
штву), Л у к р е ц н ј е Б о г а ш и н о в и ћ, К а т а р и- 
ие РоххасП Зог^о, идр, као н имена Хрвата 
који су се истакли у илирској књижевности: В и т е-
3 о в и ћ а, Крмпотића и Д о ш е н а, Србина 
Доситеја Обрадовића и Славопаца Р е л к о- 
в и ћ а, К а п н ж л и ћ а, Ч е в а п о в н ћ а и К а т а н-
4 н‘ћ а, — додајемо још кратак чланак о и л и р- 
с к О м иародио м п о з о р и ш т у у Дубров- 
пмку (који је изншао у књижевном листу N и о V о*
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'С1огпа1е <1е1 1еиегаН, који излази у Пизи, у 
20 бр. године 1825, а одакле је исте године у 
преводу пренесен у СопуегбаНопбМаН бр. 
236), да нашим читатељицама дадемо слику велике 
илирске образованости у Дубровнику, јер је тамо 
драматска уметност, овај касни јесенски цвет сваке 
литературе, цвала већ у доба кад ни у једној европ- 

• ској земљи на то још ни мислилн нису:
„Илирско позориштеу Дубровнику за- 

служује, како то опажа већ Апендиии у својој Хи- 
сторији дубровачке књижевиости, пажњу учењака. 
Његов почетак пада у ч е т р н а е с т и век, дакле у 
раздобље кад је грчка драма већ била пала у забо- 
рав, а Италија још није могла показати једнога 
Т а с а, једнога Г в е р и н и ј а ; оно је свршило у 
о с а м н а е с т о м веку, и могло је, према томе, ужи- 
вати плодове критичког укуса што га је књижевности 
вратио пробуђени живот лепих уметности. П а л м о~ 
т и ћ (неумрли песник и л и р с к е Кристијаде, 
великог епског ремек-дела), био је човек живахна 
духа, одличпа памћења, знао је литературу свога 
времена, а проучавао је и стару. Тако му је Хомер 
дао потицај за драму „Ахиле", Впргил за „До- 
шашће Енеје к Анкизум, кроника ггопа Ду- 
кљаиина за „П а в л и м и р а", а славенске кронике за 
његову „Цаптислав у". „А х и л е" и „Д а н и ц а" 
највреднији су његови комади. У „П а в л и м и р у" 
је приказан осиутак ове мале слободне државе и 
дела његових стаиовника. Предмет „Ц а п т и с л а в е" 
сачињавају јуначка дела илирских ратника и ратница. 
„П а в л и м и р" је приказаи у Дубровнику годиие 
1637. Место на коме пустињак С р ђ са заносом на- 
браја славиа дела Дубровника, од осиутка републике 
до њезиних дана, било је прикладио да разбуди ен- 
тузијазам републиканаца. П а л м о т и ћ (човек који 
се одликсвао високим родом и иајвећим државним 
частима) био је, управо рођен за драматску уметност. 
Он је био иавикао да врло брзо прави стихове, што 

/.му је уопште било врло лако. Сваке године написао
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је ом вигае драма; осим тога био ]е и управник по-- 
зоришта, а и сам је глумио“.

Жеља да нашим лепим чнтатељипама покажемо 
каква нежност и срдачност влада у производима ста- 
ријих илирских песника, потакла ме је да приложим 
дражесну анакреонтску песму Ђорђићеву о к р е- 
с и н ц и, с веома верним немачким преводом у метру 
оригинала, одД-р Деметера, не зато, што би овај 
нежни цвет био најлепши у нашем велнком песничком 
врту, иего зато, јер је ова песма највише у складу 
са сврхом овога списа, а особито с љеговом посветом. 
Сасвим је наравно да се у преводу не може сасвим 
репродуцирати онај чаробни звук оригинала, јер су 
сонорност и љупкост илирскога језика нешто што се 
ие да имитирати. Управо овај неодољиви чар звука 
тако је јако одушевио господина V 1 а 11 а с!е 8от- 
т 1 е г 8, ученог Француза, на његову путу кроз 
Црну Гору, да је изрекао парадоксалну тврдњу да 
су иаши чисти илирски Црногорци изравии 
потомци Хелеиа, јер да њихов језик потпуно одго- 
вара идеалу што га је он имао о најмилозвучннјем 
језику с којим је икад који народ говорио; он га у 
свом одушевљељу прпказује на овај начин:

„1-а 1ап^ие Шупеппе ев! а 1а Го1б псће е! 1а- 
соп^ие, епег^ие ћагшоп1еибе. Е11е б1есЗ е2а1ешеп1 
бапб 1а ћоисће <3е с1еих зехеб, е1 б' ешр1о1е аизб1 
ћеигеизешеп! а сћап1ег 1ез с1оисеигз с1е Г ашоиг, ^ие 
1ез ћаи1з {аИз е! 1ез зап§1о1з 1горћеез с!е Магз. Еће 
геипИ 1е потћге а 1а тезиге: еИе ез! зопоге, поћ1е, 
ога1о1ге, уећетеп!е, с’ ез1, аи ГаИ, 1е 1ап§а§е <1ез * 
ћегоз" п).

Кресница
Трудиом свијету ноћ на лице 
Вргла бнше сјену блиду :
Да од л5увезни потајнице 
На свој таичац звнјезде изнду.
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Ја љубицу кон ље двора 
У забитној чеках страни,
Кад ње у мјесто, с гар с прозора 
Би ми додан лист писани.

Мрем од жеље за прије зпати 
Што ми пише ма једина,
Ну мој жељи сврху имати 
Ненавидна брани тмина.

Није помоћи : иза гора 
Јасни мјесец још не истече: 
Свијеће рајскнх од простора, 
Звијезде су ми предалече.

А жеља ме нука и блазни 
Так, да скровна драга слова 
Проштио би без бојазни 
На пламену од трескова.

:
Али у цвијеКу и у трави 
Срећном згодом мени тада 
Крилата се звијерца објави, 
Спријед злаћена, свијетла озада.

Улових ју, и над свима 
Тај лов држах дражи од злата; 
Тер њим свијетлит научи ме 
Моја љубав домишљата.

К писму ју принијех, и по њему 
Помно водећ плам крилати,
На том зраку живућему
Све развидјех што хт'јах знати.

Ах! Да ти је увијек хвала, 
Освијетњаче нрегиздави,
Од ливаде звијездо мала, 
Дробна искро од љубави!
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Не могу те иег' хвалити,
Лијепа звијерце, храном пјесни, 
Чим достоја помоћ бити 
Непокојној мој љувезни.

Урешење иеприпросто 
Ти си од љета по нарави, 
Дијелак сунца, за њим осто 
За разговор цвијећу и трави.

Пред твим златом злато крије, 
И собом се злато срами:
Твој плам златни у теби је 
Ко у прстену драги ками.

Од земље си ти зенииа, 
Дан ки лети симо и тамо; 
Слнка мудријех дјевојчица; 
Ке се у ноћи кажу само.

Свеђ кушала цић доброте 
Драгу радост, звијерце драга, 
Медном росом дојило те 
Мило небо, земља блага!

Овде би сад било место да говорим о и а ш е м 
н а ј н о в и ј е м к њ и ж е в н о м п р е п о р о д у, али 
и у овој ствари наводим искрени суд једнога од нај- 
угледнијих учењака иашега врехмеиа, који није Илпр. 
Господин Д-р Шафарик наиме, чији су погледи и 
заслуге за целу славенску књижевност већ опште 
признати, говорп о томе у одличком прашкохм књи- 
жевиохм часопису „О з 1 ипбХУезГ, 1838, бр. 
17, ово :

„Ми СхМО већ у пређашњихМ годиштихма овога 
листа похвалпо напохменули књижевну делатиост г. 
Лзудевита Гаја, издавача н уредника „И л и р- 
с к и х народних н о в и н а" и с њима спојеног 
листа „Д а н и ц е и л и р с к е", како то они заслу-
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жуЈу; ц. кр. привилегована илирска иационалпа штам- 
парија, коју је прошле године основао исти господин,. 
а којој је задатак да илирској литератури, која 
тако брзо и снажно цвате, служи као веза и донекле 
као радионица, а усто потпуно промењени и усавр- 
шени облик што га је он својим листовима дао по- 
четком ове године, понукаше нас да се у овом листу,. 
који си је као главну задаћу поставно да шири ис- 
правне вестн о напретку славенске књижевности, још 
једном, и то опширније, вратимо на ту ствар“

„Ако се нзнајпре осврпемо на трогодишњи пут 
што га превалише Илирске народне новине и Даница 
илирска, то успешан развитак и брзо усавршавање 
ових општекорисних листова не може а да не побуди 
наше одобравање, да, наше пуио удивљење. Једно- 
ставно и без сјаја, али с чврстим поуздањем у своју 
добру вољу, као што и у племенити дух и делотворну 
помоћ доброг, надареног, одважног народа, увео је 
Гај у јаиуару 1835 у живот своје листове, тада још 
под натписом „Новине хорватске1' и „Даннца хорват- 
ска, славонска и далматииска", Језик п ортографија 
којима се издавач испочетка служио као да су дали. 
наслућивати да он имаде код свога потхвата у првом 
реду пред очима своје најближе земл^аке, провин- 
ц и ј ал н е Xр в ат е, и да је свој лист према томе 
удесио, Али је он доскора показао како је пошао до 
исправне спознаје: да је политичко-књижевни лист- 
који се затворио у тако уске границе (број провин* 
цијалних Хрвата ие износи ни 700 000 глава, међу 
којима је још вема слабо проширена права љубав- 
према читању) мртворођенче, и да с а в разнолични 
али језичио сродни народ И л и р а у ц. и кр. 
државама, миошто од преко 5,000.000 људи, саста- 
вљено од Далматииаца, Истраиа, Хрвата из Војие Кра- 
јиие и провинцијалне Хрватске, Славонаца, Срба, 
Крањаца, Горотапаца и ЈПтајераца, који се досад 
распадао у безброј ситиих литература, (не убрајајући 

Илира који још нису приступачни књижевиом 
образовању и Бугара у Турској, мање ради разлике 
у наречјима — још оие, ако их строже исиитамо,.

амо



ГРАДСКА «И5Л ‘ОТЕКА
„РАДОЈЕ ДОММШВИЋ^

ЛЕСКОВАЦ
нису тако знатне, — колико више ради преграда што 
су их сачињавалп покрајински начини писања и ло- 
калне ортографије, а поставили су их самовољни 
егоистично-ограпичени писци, да тај народ не само 
заслужује пего увелике и треба један заједнички књи- 
жевш! орган који ће бити једнако приступачан свима 
гранама и члановима. Код таквог потхвата, што су 
га аподиктички тражиле прилике, а који је био у 
иптересу целога илирскога народа, није се опрезни 
издавач, гледајући једино на књижевно-духовни на- 
предак својих ближих и даљих земљака, могао дуго 
колебати и остајати пеодлучан. Већ год. 1836 про- 
ширио је он границе свога листа : новине су нзишле 
под иатписом ..Илирске народне новине", 
прилог под натписом „Д а н и ц а илирска"; мање 
богато и мање развито, а к томе географски ограни- 
чено на врло узак простор, морало је хрватско- 
провинцијално наречје са својим тешким 
правописом или, боље рећи, кривоппсом, уступити 
место богатом, благозв/чном и развитом плирском 
ј е з и к у, како ои живи код пука у Војиичкој Хрват- 
ској, Далмацији, Угарском Приморју, Истри, Славо- 
нији, Србији, Босни итд., и који је оплемењен и узве- 
личан у многобројним песничким делима неумрлих 
нлирских песиика, једмога Д р ж и ћ а, М и н ч е- 
т и ћ а, В е т р а и и ћ а, X е к т о р о в и ћ а, Г у н д у- 
л и ћ а, П а л м о т и ћ а, И в а н и ш е в и ћ а, Ђ о р ђ и- 
ћа, Качића, Држића, Канижлића, Крм- 
п о т н ћ а, Катанчића и многих других, кроз 
више векова. а исто тако и новој аналогичкој 
о р т о г р а ф к ј и, која својом прикладношћу, једно- 
ставиошћу и копсеквеитношћу веома надвпсује не 
само све латинско-славенске ортографије него и све 
новпје европске ортографије. Да је ово одбацивање 
уских провинцијалних окова бпло потреба времена, 
и да је прелаз на широко подручје о п ш т е г а 
и л и р и з м а значио напредак, показао је досад сјајно 
успех; сви образованп Илири, који нису заслепљени 
предрасудама, сматрају ову реформу, колико је нама 
познато, корисном, и с одобравањем су је примшш,

129

ч



'Vг

130

— иако су, како се то крај својстава човечје природе 
није могло другачије ии очекивати, неки тупоглавци, 
за које је свако ново учење и иапредовање мучени- 
штво, те висе уз уобичајени начин писања, или иеки 
испразни и лукави софисти, укочени у себичиости, 
за које је ужас сваки покрет стободна, мужевна духа, 
изузевши слепе преданости њиховим самовољним за- 
поведима и намислима, ову замену, сад гласио сад у 
потаји, назвали апостазијом, а задржавање старои- 
лпрске анархије и раздробљености славили као стање 
иајвећег добра и среће за илирску књижсвност, или 
га још увек тиме сматрају и хвале“.

„Прва три годишта илирских новина и њихова 
прилога, Данице илирске, изишла су у штампарији 
господина 5иррапа (исправније Ж у п а и а) у Загребу. 
Да се реши тога одиошаја и да уклони недостатак 
који се осећао у целој Илирији, одлучио је др. Гај 
да у Загребу подигне властиту ш т а м п а р и ј у, и 
његов труд у овом погледу био је окруњен најлепшим 
успехом, на управо иеочекиваи начин. Њ. ц. и кр. 
Величанство, наш премилостнви владар, једнако своме 
славно.ме оцу н својим великим пређима, увек склон 
да допустп сваки завод и сваки потхват коме је 
сврха да унапреди добро његових „вернпх и храбрих 
Илира, благоизволео је прошлога лета поделпти др. 
Гају привилегиј да у Загребу оснује нову штампарију, 
на што се овај у главном граду Чешке с власницима 
највеће леваопице слова и типографије у нашој 
држави, браћом Хазе, лично договорио о свему што 
је било потребно ради уређења штампарије, и склопно 
уговор. Браћа Ха*е ириредила су у својој фабрици 
за нови завод не само лепа слова Дидогскога укуса, 
и остали типографски намештај, иего су му послала 
и вал>ане л>уде, веште послу; на овај иачин стекли 
су они право да им буду захвалпи сви добронамерни 
Илири, као што ће они по свој прилицн сличним 
усавршењем чешких слова доскора стећи захвалност 
Чеха. Од 1 јануара пр. г. излазе илирске новине 

неделшо, у великом фолио-формату (пре тогадвапут
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су изилазиле у великом кварт-формату), а Даиица 
илирска једанпут недељно у великом кварт-формату; 
и једно и друго укусно је и елегантно опремљено, 
ради чега се ови листови у овом погледу могу да 
ставе о бок најугледнијим листовима код вас и на 
страни. Леп доказ о својој несебичности и нов доказ 
за то да му је на уму само опште и заједнично добро, 
дао је Гај и тиме, што он, без обзира на велике 
трошкове који су скопчани с овим преуређељем, 
ипак није повисио веома умерене цене листа. 0, кад 
би љегова тежља за општим добром код свих образо- 
ваних пријатеља славенског језика и литературе у 
И л и р и. ј и и и з в а н И л и р и ј е наишла на пуно 
прнзнање, и кад би га сви бодрили у раду и потпо- 
магалн !"

!

„Ми дакле поздрављамо с веселим ускликом 
прве продукте нове и л и р с к е ш т а м п а р и ј е, то 
впшс, што се иадамо да су то само први гласиици 
других дела, која за илирску кљижевност и духовно 
образоваље народа неће бити мање важна. Ми 
познајехмо др. Гаја као тихога, али устрајпога пре- 
гаоца, чисте, мужевне и снажне воље, велика опреза 
и умерености, техмељито образована и с одличним 
смислохм за практичне потребе, што у овохм случају 
исто толико вреди. Уз оваква својства може он с 
правом очекивати да ће љегови иапори око шнрења 
књижевие културе у Илнрији шчати више успеха 
него што су их пред више од сто година њмали 
напори љегова земљака, претшасника и узора, зиа- 
менитога баруна Павла Витезовића, који је у Загребу 
био основао прву штампарнју (1690), а зато су 
га властити земљаци обасули неза- 
хвалношћу и прогонили, док није уАмро 
далеко од домовине, у тихој повучености. Гај имаде 
врлине Витезовићеве, али нијезаражен његовихМ 
манама ; а време милостивога Фердинанда није 
време оц годиие 1705. Без нахмере да Г а ј у, који је 
-ближе илирском животу и позна боље љегове потребе 
него ми, дајемо савете каквим путехМ треба да иде,

9*
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ипак не можемо а да му не дозовемо у памет ону 
стару и опште признату реченицу; да су поезија и 
добра, лака, особито белетристична проза 
елементи сваке националне књижевности, и да најбоље 
и најбрже напредују оне књижевности које се при- 
родно развијају на хисторичко-позитивној. 
о с н ов и. Добре песнике и прозаике модерног укуса 
и стила морају дакако Илири очекивати исгом од 
будућности; али онн имаду из прошлих векова у 
класично савршеним делима далматииско - ду- 
бровачких песника, која су сад веома ретка, а 
деломице нису још ни штампана, такво благо помоћу 
којега би др. Г а ј, објављујући га по неком плану 
штампом, деловао не само на то да би брзо и сна- 
жио оживио захмрли песнички дух међу Илирима, 
него би и за целу славенску књижевност стекао 
непролазму заслугу. Прво место крај ових старих 
мајсторских дела дали бисмо добрим, садржајно бо- 
гатим збиркама и л и р с к и х н а р о д н и х п е с а м а, 
те препоручујемо да се ове што брже издају; овде 
се нг можемо упустити у то да објашњујемо разлоге 
за то. Како смо сигурно дозиали, госп. С т а н к о 
В р а з је већ дуље времена запослеи сабирањем 
илирске народне песме у Крањској, Корушкој, Шта- 
јерској и Хрватској; некоји примерци што нам их је 
послао доказују да се од његова посла може очеки- 
вати многошта интересаитно. Кад би само његов 
напор међу његовим земљацима, да, међу свима Сла- 
веиима наше царевине, наишао на оио признање и 
потпору што је он у пуиој мери заслужује ! Добра 
илирска граматика према систему Добровскога, 
потпун р е ч н и к илирског језика, без Стулијева 
мешања наречја, збирка најстаријих врела и л и р с ке 
х и с то р и ј е, добра, опширна геогра фија илир- 
ских земаља на материиском језику, итд., то су задаће- 
за које треба дугачких приирава и дубоких студија да 
их се реши: зато је време да на њих упозоримо, да*. 
се већ сада, колико је могуће, позову радници у 
виноград који ће тек у далекој. будућности доиетш 
слатке плодове."
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„Да се сад још вратимо наилирске нови- 
не и прилог им Даницу илирску, надамо се да ће 
нам читаоци допустити да овде не разлажемо оп- 
ширно њихов садржај, него да ће се задовољити с 
нашим уверавањем да обадва листа потпуно извршују 
задаћу у границама које су им постављене. П о л и- 
т и ч к е новине садржавају мноштво брижно изабра- 
них вести и бележака о свагдањим догађајима 
из живота и политике, написаних једноставним, чистим - 
општеразумљивим језиком. Тежња за усавршењем у 
садржају н форми, т. ј. тежња за што бољнм избо- 
ром грађе и што прикладнијим нзражајсм језичним 
и стилским, опажа се у њнма од године до годнне, 
ол месеца до месеца. Иста брижљивост влада и у 
Д а н и ц и, која је одређепа за забаву и поуку. Да 
истакиемо само нешто из њезиних трију годишта, 
напомињемо да јој м н о г е п е с м е и с а с т а в ц и 
у п р о з и, о р и г и н а л н и р а д о в и и п р е в о д и 
з а ј а м ч у ј у в р е д н о с т п о к о ј о ј ћ е о н а ж и- 
в е т н дуже п е г о о б и ч н и д и е в н п л и с т о в и. 
Оспм ммогнх згоднпх песама новијих песпика и мно- 
гих популариих саставака моралиог садржаја, рачу- 
намо мн овамо у првом реду плодове старнјпх илир- 
ских песпика, поњмеице једнога Г у н д у л н ћ а, 3 л а- 
т а р и ћ а, П а л м о т и ћ а, Л у ч и ћ а, грофа 3 р и њ- 
скога, Ф е р н ћ а, Ђ о р ђ и ћ а, Витезовића, 
Д о ш е и а, К а н н ж л и ћ а. Катанчића и др., који 
су овде штампани у згодну нзбору и исправним пра- 
вопнсом. Што се тнче писања старнјих песама новнм 
аналогичким правописом, ми држимо да се код пе- 
сама ове врсте треба држатн оне методе коју наши 
филолози употребљују код г р ч к и х н л а т н н- 
с к и х песника : од њих још иикоме није пало на 
памет да на пр. нз Пнндара или Тсокрита гопи до- 
ризме. Поступак је код тога и лаган и сигуран. Чо- 
век нека си предочн да нам песннк сам д и к т и р а 
своје песме: треба му оставити његово наречје, а 
само његове речи треба писатп новом ортографијом. 
Ово поштовање дужнн смо ианшма мртвнма, јер на 
њихову духу мн узгајамо наш дух."
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„Из онога што смо горе реклн о новијем и л ир- 
ском књижевном језику иправопису, 
постаје доста јасно да ми, с нашега стајалишта, и 
колико издалека можемо просуднти ствар. у прннци- 
пу и у проведби потпуно одобравамо избор др. 
Г а ј а. Без одлучна корака, без напуштања досада- 
њега партикуларизма, који је само изолнрао и убијао 
сваку вишу тежњу, без уједињења у духу и речи, 
без заједиичкога књижевнога писма и ортографије 
не може се мислитн на трајан књижевни иапредак 
Илира. То су схватили већ давно сви Илири који 
знаду јасно мислити и који су непристрани, а борба 
се водила само о начину како треба мровести ово 
уједињење. Не варамо ли се, избором и одлуком др. 
Г а ј а ствар је већ решена, или се приближава ре- 
шењу. Ми се из пуна срца веселимо његову избору: 
он одаје исто толико исправан поглед на ствари ко- 
лпко и практичаи такт. Оно иаречје којим с иезнатиим 
разликама говоре Ишри у Војничкој Хрватској, 
Угарском Приморју, у Истри, Далмацији, Славоиији, 
Срби;и, Босни, Црној Гори итд., заслужује пред оста- 
лима предност не само ради свога богатства и велике 
благозвучности, о чему филолози могу увек имати 
различито мшшвење, него још внше ради тога, јер 
с а м о оно имаде увете за успех и носп у себи еле- 
менте жнвота. Оно је језик којим говорн претежна 
већина Илира; оно је у географском смислу цен- 
трално наречје : у њ е м у ј е, н а п о к о и, у ста* 
р и ј е в р е м е н а п и с а н о м н о ш т в о и а ц и о- 
и а л н и х д е л а, н а р о ч и т о песничких, к о ј а 
с у д а к а к о с а д а с л а б о п о з н а т а, а л и и о- 
в и ј о ј к њ и ж е в п о с т и с л у ж е к а о х п с т о- 
р и ч к и и о з и т и в н а о с н о в а ; јер су сама ликла 
из живота, могу она оплођујући деловати унатраг на 
живот, на сличан иачин како је старија чешка књи- 
жевиост оживљујући деловала на нову То су све 
предиости од одлучне важности, јер Илири немају 
једпога главнога града који би био предестиниран за 
књижевну диктатуру; иа једнак начин, оне не допу- 
штају да се развијају засебна х р в а т с к а и с л о-

■
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в е н а ч к а кљижевиост, крај њихова увек ограииче- 
нога правца. Овом иашом отвореном изјавом пећемо 
да поричемо вредност хрватском и крањском наречју, 
и заслуге писаца који су се трудили, или се још 
труде, око њихова књижевног развитка; ми паче 
мислимо да једап заједнички илирски књижевни језик 
може из језичног блага ових наречја прнвући миого 
шта себп на корист, и да и убудуће у оба ова на~ 
речја, без штете за једпнство, могу изилазити по- 
требни списи за п р о с т н п у к, који иема удела у 
вишој књижевности, одређеној за образовапе слојеве. 
Ми овде говоримо о у ј е д и њ е њ у бројних и досад 
одељених грана целога плирскога племена 
у ј е д н о м к њ и ж е в н о м ј е з и к у, у ј е д н о ј 
л и т е р а т у р и, јер то уједињење, као што је пра- 
ведно, сматрамо гготребним за одржање и напредо- 
вање ц е л и н е : и у овом погледу мислимо да је 
пут којим је ударио Д-р Гај, практично узевши,
ј е д и н и правипут, а сви остали да нужио од- 
воде од циља. Такво уједињење није, дакако, могуће, 
а да поједиие гране с болом не жртвују партикуларне 
пнтересе. Али управо у томе показао је Д-р Гај 
дубљину погледа и нрактичаи смнсао. што је иашао 
средњи пут, који појединим члановима оставља нај- 
више могућиости и гаранција да ће они, чим изиђу 
из стања несрећие изолпраностн п књижевне летаргије, 
н прнкл^уче сс народном телу, у њему н с њим као 
целином моћи то сигурније даље живети. Што је ово 
х т е о, заслуга је Г а ј е в а; да се ово провсде, за- 
виси од одлуке м а р о д а, а нарочито његових пи- 
саца; њихову се здравом разбору нмаде препустити 
одлука да ли ће хтети да књижевно оживе или ће 
даље остаги у агомији, да пре или касније духоино 
и националпо пропадну".

ЗГ0ДН0СТИ„0 аналоги)скога п р а в о-
писа, шго га је засиовао Гај, и који су прпвели у 
живот његовн сурадници, издавачн Качићевпх песама, 
као п многи другп нлпрски пнсци, и који јс образо- 
ваии део народа прпхватио с одобравањсм, већ 
опшнрно говорилн иа цругоме месгу, особито у

смо
ча-
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сопису Чешкога музеја ; зато можемо овде то краће 
говорити. Методу да се у латинској абецеди за 
ознаку гласова новијих језика, који су латинском 
језику страни, узму дијакритички знакови, ак- 
центи итд.( препоручио је топло ориенталистима пред 
неколико година у једној својој расправн један од 
највећих филолога нашега времена, Е р а с м у с 
Р а с к у Корепћа^епи, упућујућп нарочито на ч е- 
ш к у ортографију, а г. г. Б о п у Берлину и А ј х о ф 
у Паризу већ су је деломице и провели. Ако је пом- 
њивије промотримо, та метода није нити нова, нити 
је заправо чешка : многи од најобразованијих народа 
нове Европе, Французи, Шпањолци, Пољаци, итд., 
употребљавали су је, барем у принципу, иако без 
строге консеквентиости, кроз векове. Повест и иску- 
ство говоре дакле за њу. Још ниједан народ који се 
већ био приучно па употребу латинског алфа- 
бета није показао склоиостн да број латинских слова 
повећа и о в и м нли т у ђ и м знаковима, на пр. хе- 
брејским, ћирилским, арменским итд.; али је више 
народа без опирања примнло обични латииски алфа- 
бет с д и ј а к р п т и ч к и м з н а к о в и м а. Н о в и ј а 
илирска ортографија одлпкује се својом 
прикладношћу, једноставношћу и консеквентношћу; 
оиа је једним ударцем учинила крај старом право- 
писном нереду у Илирији, коме је по апсурдности 
и несталиости било мало једнаких; то је постигмуто 
тиме што је овај правопис далеко од сваких квачица 
учених филолога*], имајући пред со б о м с а м о

*) Ситне брнге оннх који мисле да би накои општега 
прихоата н л и р с ке ортографије могло доћи до забуиа с об:шром 
иа нисање обнгсљских имена, губе потпуно вредност већ самом 
чињеницом, што су сва старија имена впсокога н обнчнога плем- 
ства претрпела већ внше таквих измена, па то ипак није доиело 
штете њиховим иравима и захтевима. Тако се (како се види пз 
диплома и протокола) презименски завршетак-ић, код нас ш»ј- 
обичнији, у старија времена иисао -11 ћ, 112, 1 с с, затим 11 5, 
ј с 5, 1 с 2, на концу 17 века ић, а напокои хсћ. Свпки од помс- 
нутих начина иисања био је згоднији нсго овај с 1 с Н, јер га 
с в и остали Славени, као и Немци, увек изговарају их, а никада 
ић. Човек уосталом мора бити рђав јурист, па да не зиа да се
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оно што се даде извести; он се.уз мале 
модификације, даде нрименити на сва наречја нлпр- 
скога језика, паче на с в а славенска наречја ; помоћу 
овога правописа долазе коначпо илирски писци, а 
тиме посредно и илирски народ, у књижевно-духовни 
контакт с осталим братским племенима наше монар- 
хије која се или сасвим или углавном служе ана- 
логијском ортографијом, поименце с Чесима, Словен- 
цима и Пољацима. Аналогијска ортографија заслужује 
дакле с више разлога да је у ц е л о ј И л и р и ј и 
свакако свн прпхвате; а ако човек помисли на многе 
штете које ради големих разлика и трајних промена 
у начину писања у Илирији трпе књижевност, школска 
обука, пословни живот, црквена, грађанска и војничка 
управа, онда не може а да не изрече жеље да би 
племенити људи, којима је то радн њихова положаја 
и утицаја мбгуће. порадили на томе да јој прокрче 
пут у илирске школе и у пословни језнк 
црквеие, грађапске и војничке управе, илн, где је то 
већ пзвршено, да је учврсте. Тиме би била народној 
култури уклоњена с пута велика запрека, и касвија 
ће поколења, уживајући илодове без којих су морали 
битн они којп су билн уплетени у борбу између 
различитих назора, са захвалношћу хвалити и славити 
успомену племенитих пријатеља отаџбине који су то 
прсвели".

Лош једна реч, од једнога пријатеља Илира.
Шафарик, човек о коме се у највишим слоје- 

вима књижевнога света говори*Ј: „Човек не зна
за утврђнваше или побијање прзвнпх захтева траже другп раз- 
лози, а нс само правопнсиа једпакост пмепа. Ја овде иотсећач 
само на м пога код иас опште позната пмеиа иеплемиНкнх 
обитељп, која су се досад једиако ппсала као ц имеиа најстарп- 
јега внсокога и обичпога илемства, а да зато нпак нису настале 
ннкакве забуне.

Оиаска издавача

*) Види журпал мципстарствв просвета. Москва 1837, јулн, 
стр. 146 п сл.



138

ч е м у да се код њега више диви, да ли 
ч о в е к у, или домољубу, и л и научењаку" 
— штујући Г а ј е в е тежње у и л и р с к о ј н а ц и- 
оналној ствари, признао је оштроумно и теме- 
љито не само исправност тенденције него и приклад- 
ност изабраних средстава, на такав начин, да би 
било сувишно да се о том губи и једна речца.

Илирски књижевни језик, који је изнова оживео, 
и органичку ортографију ои потнупно одобрава. Своје 
наде да ће се сви Илири ујединити у једном књи- 
жевном језику и књижевности, заснива он на здра- 
вом разбору народа и његових писаца, и обасипа 
нашега Г а ј а из пуних прегршти ловор-венцима.

Ако човек баци непристраи поглед на 5 мили- 
она Илира у аустријској монархи ји, ви- 
деће да су виши сталежи, нако оии сачињавају само 
неколико процсната парода, веома, управо европски 
образовани; захваљују то проучавању старих и нових 
класика свих осталих нароца, осим властитога; 
обрнуто, мноштво народа заостало је у образованости, 
а према томе и у благостању.

Мпоги хоће да крпвњу за овај заостатак у кул- 
тури свале на честе ратове прошлих векова. Али ако 
је много дима од пушчаног праха замрачило земљу, 
како би онда виши сталежи, који су се ипак честито 
борили, били остали поштеђепи од иомрачења ? Ова 
заслуга припада само староме Г у т еи б е р гу, коме 
се они клањају у другим језицима.

Прави је разлог овој особитој појави, чини се, 
дакле сасзим једноставно у томе, што је иарод, који 
је позпавао само властити матерински језик, био по- 
дељен на 17 наречја, од којих је једно друго прези- 
рало као нескладно, и од којих је свако било п р е- 
м а л е н о, да може постати иривлачљивим за иауче- 
њаке и штампарске машине. Тај је народ дакле био 
сасвим искључен из големог иапретка остале Европе 

ради несташице јединства у ортографији и књи- 
жевном језику. Да он сам за себе, духовпо искљу- 

из осталога света, уза сву надареност, није могао

’ :

само

чен
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ммого учинити, показује једна једноставиа рачунска 
операција.

Проматрајмо, као грађани света, без предрасуда 
човечапство а 1 Г 1 п 2 г о б 5 о, и рачунајмо на сва- 
ких 100,000 по један истакнути таленат. У народу 
од 30,000.000 истицаће се дакле његових 300 геппја 
као светионици; а јер оии имаду један књижевни 
језик, штампарска ће машина чаробњачком брзином 
на тисуће пута умножити њихове зраке и осветлити 
најсиромашније колибе. Замислимо си народ распар- 
чан на делове од по 100.000, који тврдокорно
остаје код свогнепознатог, пучкогдија- 
л е к т а, без штампарске машине, видећемо да ње- 
гов самотни таленат може да буде видљив само 
најбљижем суседу, или ће као блудећи огањ сјати у
пустињи.

Само један о н ш т и к њ и ж е в н и језпк може 
покрснути ону голему полугу која уздиже земље: 
штампарију ; само она ставља брзо у промет домаће 
и страио благо знаиости. Г а ј е в е Илирске народие 
новиие (п р и з н а т е в и ш е и а с т р а н и н е г о к о д 
к у ћ е) нрвн су, ирема томе, корак к овој сврси — 
за приватника одважаи, али одлучан. П а а к о 
неколико т у ц е т а аитипода ј о ш н е к о 
в ре м е и у ж и в а у в е л и к о м б р о ј у с в о ј и х 
бескорисних с л о в а, с в а к е ћ е н е д е љ е 
о н IX м о р а т и ж а л и т и з а н ш ч е з а в а њ е м
поједн них п р о в и и ц и ј а л и з а м а, а с л и ј е- 
д е ћ п д е п е н и ј н л и ћ е и х п р е о к р е н у т н,
II Л 11 ћ е М 0 ћ II б И Т II б С 3 Њ II X.

Но ј е д а п ј е д и н и ч о в е к, вредан сваког 
поштовања. и његови сураднпци, иеће моћи сами 
извршити овај џиновски посао. Елита земља мора 
што пре створитп у ч е н о д р у ш т в о, да на чи- 
стом илирском књижевном језику полагано обрађују 
све науке, нарочпто оне које задиру у практични жи- 
вот, и да их постепено ироширују у народ. О оснут- 
ку једнога нлнрскога ученога друштва говорпло 
се додуше 1836 на земаљском сабору, а у ч и њ е н о 
ј е т о п о н а л о г у ш е с т ж у п а н и ј а ; по ово
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једино благотворно семе пало је на неприправљено 
тло ; међутим нам свагдањи примери, к а о ш т о ј е 
привилегиј за плирску националну 
штампарију, доказују да не треба сумњати у 
Превишње одобрење, чим је у тој ствари нешто учи- 
њено. Такво одобрење одозго најхитнија је потреба 
времена, но осим склопостп владе потребна је још 
упорна марљивост и постојаност у проведби плана 
за општу корист, а у коме плану мора дакако бити 
и накаиа да се понајпре искористи цео рудник 
старих илирскх класнка. Но јер се у њему, 
према Шафарику и Колару, налазе највећим делом 
песничка ремек-дела, то ћемо ми додуше тамо 
наћи сјајних цветова, али не смемо заборавити д а 
народи требају плодова: Илпрско песни- 
штво окружило је своје јунаке брнљаптпим окви- 
рнма, његов сликовити језнк пун је жара, боја, и 
оригиналан је, али према својој дужности стоји оно 
увек у служби фаитазије, која додуше уздиже над 
голи св т, али пароде на њему не унапређује особито. 
Што користи народу цела војска трубадура ? — 
Ш п а њ о л ц и с у с м а н д о л и н о м у р у к а м а 
истоваривали своје флоте са сре- 
б р 0 М, II О С и р О М а ш II Л II С у.

Да ли је уосталом вредно муке да се нетко у 
садањнм приликама даде о з б и љ н о н а с т у д и ј 
с л а в е н с к и х ј е з и к а, о томе нам овако говори 
бг."Сго$8 НоНјп^ег у своме листу „АсПег" 
(орао), који излази у Бечу, год. 1838, у прилогу бр. 
59: „Док западноевропска литература 
трпи од презасићепости, 01 у пелости 
за надражаје и живчаној слабости, док 
ј е о н а з а г л и б љ е н а у р а ф и и и р а н о ј п о- 
хоти, младо стабло славенских литера- 
т у р а и з б и ?' а т а к о снажне г р а и е, т е ш к е 
о д п л о д о в а, д а н а к о н ц у м о р а мо в и ш е 
очскивати од славенског духовног иа- 
сада у Европи неголи од сухог, истро- 
шеногдуховног тлатакозване рагрге- 
{егепсе цивилизоване Европе."



У

БЕЛЕШКЕ

]) И ја, који сам рођен с ове стране мора, кад 
сам правио грчке стихове, забранио ми је таквим 
гласом Квирин (т. ј. рекавши му, у сну, да правнти 
грчке стихове значи исто што и носити дрва у шуму). 
— К в и р и н — назив за Ромула, оснивача Рима, 
кад је постао богом.

2) Кад су уметности и науке почеле да се шире 
у ширем опсегу, како се то догодило у Грчкој, на- 
род је још могао научити целу енциклопедију у свом 
језику. (Ново процењиваље обичаја и принципа).

3) Квинто Еније говораше да ои имаде три срца, 
јер да зна говоритп грчкн, ошки и латински. Аул. 
Гелије. (Осци су били прастарн народ у Кампанији).

4) Приносити жртве душама покојника. — Ус- 
кратити воду и ватру, т.ј. отерати. — Збора аугура 
(свештеника).

1) Не свиђа се мени тисућу њих, нисам ја у 
љубави као јахач који скаче с једнога коња на дру- 
гог. — Овидије, Књига о љубави.

с) — Краљевства која су некоме дозначена. — 
Поправљачу света. — Оцу домовине. — Јер је на 
копиу и мору иастао мир, затворно је врата Јану- 
сова — (т. ј. иа храму бога Јануса).

7) Нисмо малодушни, јер су ствари тешке, него 
су тешке зато, јер смо малодушни. Св. Аугустин.

б) Без нужде не треба умножавати број 
°) Што је бесмислепо.

слова.

|
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10) Протонотар краљевине Хрватске, Кушевић, 
који је у нарочигој књижицн устао против пресиза- 
ња Маџара (в. белешку Штосову у уводу).

п) Здраво, језиче домовински! Тебе никад не 
освоји нити тко недостојан, нити охола разузданост; 
тебе нити је дао победник покореним грађапима, 
нити те покварила дошљачка зараза, него чисти, него 
поштени, него прави пород германскн древне јакости.

13) Уз домовину, драгу домовииу, приоии; држи 
то чврсто, с целим својим срцем; ту је иајдубље ко- 
рење твоје снаге.

,а) Хомер је писао језиком сродннм славенским 
наречјима. Из саме Хомерове песме показао ј? проф. 
Д. Данковски (књ. I, 101—150 Илијаде) да славен- 
ски и грчки једнако звучи и једнако значи. У Бечу 
1829.

н) Порекло Славена.
15) Језик је Далматинаца, уз мале разлике, срп- 

ско наречје. Ове разлике тичу се нарочито изговора 
вокала и место је и е, липо м. лијепо, од лепо, ди- 
војко м. дјевојка, од девојка, и нешто туђих речи 
које су узајмљене од најближих суседа (Млечана).

10) Ако човек баци поглед на земље у којима 
станују Далматинци, Хрвати и Славонци, те има пред 
очима само њихова имепа, морао би мислити да 
има посла с три различита племена, с Далматинци- 
ма, Хрватима и Славонцима, и с исто толико сла- 
венских наречја. Но хисторија и филологија не по- 
тврђују мишљења као да ту постоје три племена и 
наречја. Славонски говор у краљевини Славопији 
није никакво засебно славеиско наречје, него само 
нијаиса српско-далматинскога наречја.

п) Становнике праве (старе) Хрватске, Купи иа 
југ, Хрвате, морали бисмо сматрати засебиим пле- 
меном; међутим, кад ствар боље упозиамо, језик у 
овим крајевима не разликује се знатио од срнскога 
језика Далматинаца, а према томе и Славонаца, нити 
у граматици нити у речнику.
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13) Провинцијални Хрват припада по језику Сло- 
венцима; према томе је језик данашњих Хрвата, који 
се у Војничкој Хрватској узима заједно са српско- 
далматинским, а у провинцијалној Хрватској са сло- 
веначким наречјем, само незнатна нијанса ових два- 
ју језика, а никако није самосталан дијалекат. (Про- 
винцијална Хрватска — Хрватска под цивилном у- 
правом, на челу с баном, — управо три жупаније: 
загребачка, вараждииска и беловарско-крижевачка, 
Војничка Хрватска — део Хрватске под војничком 
управом, Војна Крајина*.

п) Господе Боже, сад си управљач мојих осетн- 
ла — то сам ја, Хеирик од Баварске, који се није дру- 
гачије звао — беше из града Мпнхена — који је ис- 
певао ову књигу — на немачком; кад је почео, био 
је особпто болесних осетила.

"°) Они су псто тако срчани као и сами Ри- 
мљани; никад се ие сме ни рећи да онп узмичу пред 
Грцима; опи су, себи у корист, усвојили такву шалу; 
на пољу као н у шуми оии су брзо заједио.

21) Тако су високорођени и иресветли кнез, 
војвода Албрехт, војвода у Баварској, фалачки гроф 
баварскн и гроф фобуршки, и ње^ова пресветла 
супруга, госпођа Ана, рођена од Брауншвајга, од 
меие, мајстора Јохаисеиа Хартлиба, доктора лекар- 
ства и природословља, свог поданика, с правом за- 
желели да лреведем па немачки књигу Александра 
Великога.

-2) ГрешеКи учимо.
23) Безјаци — назив (погрдан) за Хрвате кај- 

кавце, око Вараждина.
21) Веселите се Аурори (зори)! Све стари, тру- 

не, пропада; све обиавља прнрода непобедивом сво- 
јом снагом, тако да све вечно постоји, само смо ми 
кратковечни. У томе помаже једино 
утиспут у нама: моћ да си 
да гледамо у будуКиост.

печат вечнога 
предочимо прошлост и
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2б) Октавални судови су били они судови који 
су се одржавали, на позив бана, осам дана иза већих 
благдана.

'^6) Језик је илирски и богат и лаконичан, енер" 
гичан и хармоничан; он звучи једнако с устију му- 
шкарца и жене, а употребљава се исто тако с успе- 
хом кад се певају слаткоће љубави, као и кад се 
опевавају велика дела и крваве ловорнке Мартове* 
Он спаја број слогова с ритмом: он је звучан, уз- 
вишен, говорнички, снажан; то је, доиста, језик 
хероја.



РЕЧНИК

А

Алдов = жртва 
алдовати = жртвовати 
анда = дакле 
ар = јер

Б

батривост = живахност; утеха 
беженар = бегунац 
бивање = становање, боравак 
бир = подавање, пореза 
благовит = богат
благополучје = благостање, срећа, обиље 
блудност, блуђе = заблуда, цогрешка 
богица = сиротица 
богоштовија = вера, вероисповест 
бридек = оштар, горак

В

в(у) =- У
валувати = исповедати 
варашчан = грађанин 
варно = сигурно 
вбог = убог 
векшина = већнна

10
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вездашни = садашњи 
великоименитен = знатан
великосрчен = племенит 
вендар = ипак 
вживање = уживање 
взети = узети 
вјештење = искуство
вкорење = укор 
вметељност = спретност 
вмир = непрестано 
вноги многи
вноговрстен = многоврстан 
војштити = следити 
впељати = увести 
вправдење = оправданост 
вре = већ 
вред(но) = одмах 
временословни = хронологијски
все све
всевдиљ = свеудиљ, увек 
всигдар = увек 
всикак
всупљење = увод 
вуста = уста 
вупрти = упрети

свакако

Г
гдо = тко
гласикање = пуштање гласа, изговарање 
гласопремемба = промена гласа 
глипше = дубље 
глублина = дубљина

д
дача = даћа, данак, подавање 
двојмба = сумња 
декла = девојка, слушкиња 
дети = ставити
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/дијачки = ђачки, латински 
дијета = сабор 
,добродарје = лено 
доброзрочност = исправност 
довездашњи = досадањи 
догодовшчина = повест 
дозвједјети = дознати 
дозоран = дозрео 
доклам = докле 
доканчати = довршавати 
домородец = домољуб 
допељавати = доводити 
достојање = штовање 
дречно = снажно, јако 
дружбен = друштвен 
дуговаље = чин, посао, догађај

Ђ

ђеђерност = јуначност, срчаност 
ђунђ = бисер

ж
жмехко = тешко

3

з с
забити = заборавити 
завежење = заклада, фонд 
заврћи = заслужити 
задњич = напокон 
задоста = довољно

10*
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зазнаменувати = означити
закај = зашто
замахај = удешавање, воља
заметање = презирање, омаловажавање
замудити = закаснити
запељати = завести
захитити = одбацити
захранити = сачувати
зван = изван
звир = извор
звирати = извирати
зврачити = излечити
зврх (о) = поврх, ради
зговорити = изговорити
здола = оздо
зе из
зебрати = изабрати 
зевсема
земан = време, дух времена 
зестати се 
зеставек = 
зестављати 
змед = између 
зможен = снажан, узвишен 
зможност = снага, узвишеност 
змерити = измерити 
знајден = пронађен 
знаменувати = значити 
зопет
зореч = који дозрева 
зосебеп = поједини 
зрок = узрок

сасвим

= састати се 
саставак 
= састављати

опет

И

изварек = оно што отпада од гвожђа кад се 
растапа

изличен = хињеи
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измерјен = измерен, одмерен 
изроден = родни (генетски) 
исхитити = избадити
искоренство = потицање од истога корена 
испељати
источало = извор 
икај = ишто 
инди
инокрајен = стран

извести

дакле

Ј
јавкати = јаукати 
језикозвјеђавец = зналац језика 
јамити = узети, предузети 
јаспре = новац 
јошче = још

К

кај = што 
кајти = јер
какти = као што, као 
каштигати 
кинч = благо, накит 
кип

казнити

слика
киежност = владање, господарство
комај = једва
комерц = трговина
коруна = круна
котери = који
котриг = члан
кумир = олтар

Л

ладати = владати 
ладварија = лађарство 
ластовит = властит
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легље = лакше 
лехкоча = лакоћа 
лестор = само 
лукати = вирити

Љ
љубодарен = пажљив, склон-

М
махана 
махен = од маховпне 
малоктери = малокоји
машевање = вршење мисе (службе Божје)' 
машни 
мела = 
мелин
мење = мање 
мењашки = мембени 
метемтога = међутим 
миловриједаи = вредан љубави 
милотворност = љубав, доброчинство 
мјерило = вага, теразије 
млоги = 
млоштво 
мњевати 
морт = можда 
мрем = могу 
мртелан = смртни 
мудрољубен = филозофски 
мудроскупшчина = универзитет 
мудрознање = ученост 
мукотрпност = неуморност 
мустачи = бркови 
мучати = ћутати

мана

= мисни 
имала 

= млин

многи
мноштво
мислити

Н
иагражати се = грозити се 
надаљење = наставак 
падјати се = надати се
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наваден = научан, обичан 
навук = иаук 
назвестити 
назопет = опет 
најмре = наиме, то јест 
накратком = укратко 
налукнути се = извирити 
наменење 
напељати 
наред = намештај, уређење 
наредба = уредба, правило 
настојан = марљив 
патсуд = суд 
нахруп = навала 
не = иије 
невиђе = завист 
невмртелност = неумрлост 
педозорен = недозрео 
нежели 
незвијест = опасиост 
некај = нешто 
неотажљив = неутажљнв 
неотрудљив = неутрудљив 
нетечен = непријатан 
пеумиран = незаситан 
нут = ето

означити

намена
иавестн

него

Њ

ње њих

О

обадно = злочинство 
обашка = напосе 
објети = обухватити
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обличај = облик, лице 
образ = лице, облик 
одмар = одмах 
одурјавање = гађење . 
окинчен = окићен
ол = или
опчински = општи, заједнички 
опчинство — заједница
општиноћудан = онај који осећа за заједницу
опријетити = противусловити
оптршен = оптерећен
оскрунити = оскврнити
осупњен = осупнут, зачуђен
отарен = отрт
отхрањење = неговање, узгој 
очивестен = очит 

очитоватиочитати

П

пачити сметати
пачка = запрека 
парити се = мерити се
пелда = пример
пелдевно = примерно, иа пример 
песмознанство песништво
писница = архива 
племодјелник = уметник 
поалдување = пожртвовање 
повдати се = дати се на што 
повел^а = повластица 
повратан = узајмични 
поврнути = повратити 
подањек = подавање 
позој = змај 
покехдоб = откад 
полег = према
полудањски = подневни, јужпи



153

полутина = половина 
помањшати = смањити 
попашчити = пожурити 
посљедевно = према томе 
потептавати = презирати, газити 
поткладно = основано 
потлам = касннје 
потпријаће = потхват 
потребувати = требати, употребљавати 
иотступљивост = дрскост 
почитати
похабити = покварити 
превраћај = саобраћај 
през = без
преззрочни = безузрочан 
премемба = промена 
преоживање = злоупотреба 
преопчувати = очувати, спасти 
проесаппти = прорачунати 
преосвршенство = савршенство 
преотеће = преотимање 
претстављење = приказивање 
претстоље = претседништво 
претсуђе 
прешесии = прошли 
прештимати = проценити 
прехађати = прелазити 
пригнуће = нагнуће 
пригосподарен = господарски 
приклада = прикладност, примена, употреба 
примеран = прикладан
примјерити = изједначити, изравнати, довести у 

склад
припечење = догађај
приревница = супарница
притиштеница = штампарија
притруцан = према немачкој речи Тго1г, пркос
проговор = језик, говор
прошасност = прошлост
прудиост = корист

поштовати

предрасуда
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Р

разборен = различпт 
разложење = тумачење, разређење 
разлучен = различан 
разметн = разумети 
рајши = радије
расплањати = нзлагати, расправљати 
растолначити = растумачити 
расуд = премпшљање, расуђивање 
расвечење = расветљење, просвећеност 
редовннк = свештеник 
рјечословпик = речпик 
розгва = чокот, породица 
руга = поруга

!

С

свијест = искуство 
својљуб = себичњак 
свршеност = савршеност 
сења. = сања 
сим = овамо 
сироточувар = заштитник 
складнопјеће = музика 
складноредност = размер 
скончање = пропаст 
скупгласник = сугласник, консонант 
скупстегнути = спојити, сажети 
скупшчина = заједница 
скушавати = прокушавати 
следњи = сваки поједини 
словочисло = алфабет 
слоготворни = који ствара слогу 
сопски = битни, властити 
сопственост = битност, властитост 
сопство = биће, битност 
состојање = уређење, устав
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паметанспаметен
спочитати = корити 
спељати 
сподоба = сличност 
споменек = спомен
справишче = место где се држе састанци, сабор 
средоциљ = средиште 
средопутан = који иде средњим путем. 
срчност = одважност 
сталоком = живот, егзистенција 
стеза

извести

стаза
столица = судиште 
стоп = стопа 
стопор, стопрам = истом 
судевство = судство 
сум = са свом
сурекција (лат. реч) = устанак

Т

такајше = такођер 
тварја = чини 
тварјати = чинити, радити 
тврдостојност = постојапост 
течевина = ток, канал 
тежање = култура 
то је то = то јест 
требан = потребан 
трх = терет 
трштвен = трговачки

У

увјерованство = поверење, кредит 
увјетовање = уговор, савез 
увјетовати = уговорити
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угождење = увет 
улишити = изузети 
уложење = напомена, приговор 
умјетно = паметно, мудро 
умјештење = смјештај 
умње = појам
упарчен = онај који суделује у чему
упељати = увести
управа = уређење
упријечење = противљење
уставно = с претпоставком
урешење = опрема
утишњен = штампан
утиштење = предност, корист
ухаран = користан

Ф
фајда = корист 
фела = врста
фканити = уловити, преварити

X
хасновит = користан 
хењати = одустати 
хип
хитроговорност = спретиост у говору
хижа = куКа
хливовник = лихвар
хман = бадава
хута (нем. Ни11е) = колиба

час

. '

Ч
ч (е) рез = кроз
чркња = точка 

осећањечут = 
чтети = 
чутити = осећати 
•чума = куга

читати
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ИЗДАВАЧКА КЊИЖАРНИЦ А 
ГЕЈДЕ КОНЖ — БЕОГРАД

Миливоје М- Башић: Из старе српске књи- 
жевности . . . . . . . . . , , 

Миливоје М. Башић: Старе српске биогра-
фије...................................... ....

Иван Гундулић: Осман, прпредио Д-р А. Халер 25'— 
Иван Гуид5глић: Дубравка, праредио Др. М. 

Павловић

50'—

50'—

20'—
И 3 3 Б И Р К Е

ш к о л с к и п и с ц и
Ивашле су до сад озе сееске:

1—3 Женске иародне песме (Антологија),
приредио Јаша М. Продановић . . 40'— 

4 Љ. П. Непадовић. Одабране стране,
приредила Паулина Лебл-Албала . 20' — 

5—6 Вук. Ст. Караџић, Одабране стране
прнредио Љуб. Стојановић . . .25' —

7 Јанко Веселиновић • Приповетке, при-
редио Браи. Миљковић .....

8 Змај Јован Јовановић, Одабране песме,
приредио Јаша М. Продаповић . . 25’—

9 Прота Матеја Непадовић Медшари, при-
редио В. Ћорозић........................

10 Змај Јоваи Јовановић. О деци за децу,
приредио Јаша Продановић . .

11 Сима Матавуљ, Одабраке приповетке,
(у штампи) .........

12-13 Доситеј Обрадовић, Одабране стране,
прпредио Д-р Милпвој Павловић . 25*— 

14 Избор Дубровачког пескиттва, — 
Љубавна лирика — СредиоД-рМ. 

---------------------- Плпппкић__

15'—

15'-

. 25'-

. . 15-
ј, Избор из списа, 
сковљевић .... 20’—

; НАРОДНА (јИБ/ШОТЕКА 
ј ^АДОЈЕ ДОМАНОВИЕј"

по 821.163.42 ; критике, саставпо
20 —

чј Дубровачког Пес- 
| јспевови . . . .20 —
1 .абране песме,при- 

Караџић . .
јИЛИРСКА књига

. . 20'—
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